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[An tiontú oifigiúil]

Acht do dhéanamh socrú maidir le hathchóiriú an dlí a bhaineann le daoine a dteastaíonn, 
nó a bhféadfadh go dteastódh, cuidiú uathu i bhfeidhmiú a gcumais cinnteoireachta, cibé 
acu láithreach nó sa todhchaí, ag féachaint, inter alia, do na cosaintí a chuirtear ar fáil leis 
an gCoinbhinsiún chun Cearta an Duine agus Saoirsí Bunúsacha a Chosaint a rinneadh sa 
Róimh an 4ú lá de Shamhain, 1950 mar atá feidhm aige sa Stát; do dhéanamh socrú maidir 
le daoine den sórt sin do cheapadh daoine eile chun cuidiú leo le linn cinnteoireachta nó 
chun cinntí a dhéanamh i gcomhpháirt le daoine den sórt sin; do dhéanamh socrú maidir 
le hiarratais a dhéanamh chun na Cúirte Cuarda nó chun na hArd-Chúirte i leith daoine 
den sórt sin, lena n-áirítear iarratais lena n-iarrtar go gceapfaidh an Chúirt Chuarda 
ionadaithe cinnteoireachta le haghaidh daoine den sórt sin; do dhéanamh socrú maidir 
le daoine do dhéanamh réamhthreoracha cúraim sláinte i ndáil lena dtoil agus lena 
roghanna maidir le cinntí cóireála liachta i gcás go mbeadh duine den sórt sin ar easpa 
cumais dá éis sin; do dhéanamh socrú maidir le hionadaithe cúraim sláinte sainainmnithe 
a cheapadh, i réamhthreoracha cúraim sláinte, ag a mbeidh an chumhacht, inter alia, 
chun a chinntiú go gcomhlíontar na réamhthreoracha cúraim sláinte lena mbaineann; 
do dhéanamh socrú maidir le Stiúrthóir na Seirbhíse Tacaíochta Cinntí a cheapadh agus 
maidir lena fheidhmeanna nó lena feidhmeanna i leith daoine a dteastaíonn cuidiú uathu 
i bhfeidhmiú a gcumais cinnteoireachta nó a bhféadfadh go dteastódh cuidiú den sórt sin 
uathu go luath; do dhéanamh socrú maidir le leasú a dhéanamh ar an dlí a bhaineann le 
cumhachtaí marthanacha aturnae; do dhéanamh socrú maidir leis an Stát do dhaingniú an 
Choinbhinsiúin maidir le Cosaint Idirnáisiúnta Aosach; agus do dhéanamh socrú i dtaobh 
nithe gaolmhara. [30 Nollaig 2015]

Achtaítear ag an Oireachtas mar a leanas:

CUID 1

Réamhráiteach agus Ginearálta

Gearrtheideal agus tosach feidhme

1. (1) Féadfar an tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 a ghairm den Acht seo.
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 (2) Faoi réir fho-alt (3), tiocfaidh an tAcht seo i ngníomh cibé lá nó laethanta a cheapfaidh 
an tAire, tar éis dul i gcomhairle leis an Aire Sláinte, le hordú nó le horduithe i gcoitinne 
nó faoi threoir aon chríoch nó foráil áirithe, agus féadfar laethanta éagsúla a cheapadh 
amhlaidh chun críoch éagsúil agus le haghaidh forálacha éagsúla.

 (3) Maidir le Cuid 8 agus forálacha eile an Achta seo a mhéid a bhaineann siad le 
réamhthreoir cúraim sláinte nó le hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe, nó leo araon, 
tiocfaidh siad i ngníomh cibé lá nó laethanta a cheapfaidh an tAire Sláinte, tar éis dul i 
gcomhairle leis an Aire, le hordú nó le horduithe i gcoitinne nó faoi threoir aon chríoch 
nó foráil áirithe agus féadfar laethanta éagsúla a cheapadh amhlaidh chun críoch éagsúil 
agus le haghaidh forálacha éagsúla.

Léiriú — ginearálta

2. (1) San Acht seo—

folaíonn “gníomh” cinneadh (cibé tuairisc atá air), neamhghníomh agus iompraíocht;

ciallaíonn “Acht 1965” an tAcht Comharbais, 1965;

ciallaíonn “Acht 1995” an tAcht um Chúnamh Dlíthiúil Sibhialta, 1995;

ciallaíonn “Acht 1996” an tAcht um Chumhachtaí Aturnae, 1996;

ciallaíonn “Acht 2001” an tAcht Meabhair-Shláinte, 2001;

ciallaíonn “Acht 2014” Acht na gCuideachtaí, 2014;

forléireofar “réamhthreoir cúraim sláinte” de réir alt 82;

tá le “teach banaltrais ceadaithe” an bhrí a shanntar dó le halt 3 den Acht fán Scéim um 
Thacaíocht Tithe Banaltrais, 2009;

tá le “aturnae” an bhrí a shanntar dó le halt 59(1);

ciallaíonn “aturnae faoi Acht 1996” duine arna cheapadh nó arna ceapadh faoi chumhacht 
mharthanach faoi Acht 1996;

ciallaíonn “cumas” cumas cinnteoireachta agus forléireofar é de réir alt 3;

folaíonn “leanbh” leasleanbh;

tá le “comhchinnteoir” an bhrí a shanntar dó le halt 16;

tá le “comhaontú comhchinnteoireachta” an bhrí a shanntar dó le halt 16;

tá le “ceapthóir comhchinnteora” an bhrí a shanntar dó le halt 16;

ciallaíonn “comhchónaitheoir” comhchónaitheoir de réir bhrí alt 172 den Acht 
um Páirtnéireacht Shibhialta agus um Chearta agus Oibleagáidí Áirithe de chuid 
Comhchónaitheoirí, 2010;

ciallaíonn “cúirt” an Chúirt Chuarda;

ciallaíonn “cara cúirte”, i ndáil le duine iomchuí, duine arna cheapadh nó arna ceapadh 
ag an Stiúrthóir de bhun alt 100(1) chun bheith ina chara cúirte nó ina cara cúirte don 
duine iomchuí;

Cd.1 A.1
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ciallaíonn “ócáid ghnásúil”—

  (a) ócáid nó cothromdháta breithe, pósta nó páirtnéireachta sibhialta, nó

  (b) aon ócáid eile ar ar gnách bronntanais a thabhairt laistigh de theaghlaigh nó i measc 
cairde nó comhlach;

tá le “comhshocraíocht socraíochta fiachais” an bhrí a shanntar dó le halt 2 den Acht um 
Dhócmhainneacht Phearsanta, 2012;

folaíonn “cinneadh” aicme cinntí;

tá le “cuiditheoir cinnteoireachta” an bhrí a shanntar dó le halt 9;

tá le “comhaontú um chuidiú cinnteoireachta” an bhrí a shanntar dó le halt 9;

tá le “ceapthóir cuiditheora cinnteoireachta” an bhrí a shanntar dó le halt 9;

ciallaíonn “ordú cinnteoireachta” ordú faoi alt 38(2)(a) de réir mar a bheidh an t-ordú i 
bhfeidhm ó am go ham;

ciallaíonn “ionadaí cinnteoireachta”, i ndáil le duine iomchuí, duine arna cheapadh nó 
arna ceapadh de bhun ordú ionadaíochta cinnteoireachta chun cinneadh amháin nó níos 
mó a bheidh sonraithe san ordú a dhéanamh thar ceann an duine iomchuí;

ciallaíonn “ordú ionadaíochta cinnteoireachta” ordú faoi alt 38(2)(b) de réir mar a bheidh 
an t-ordú i bhfeidhm ó am go ham;

tá le “lárionad sainainmnithe” an bhrí atá le “lárionad ainmnithe” in alt 2 den Acht 
Sláinte, 2007;

tá le “ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe” an bhrí a shanntar dó le halt 82;

tá le “Stiúrthóir” an bhrí a shanntar dó in alt 94;

tá le “cumhacht mharthanach aturnae” an bhrí a shanntar dó le halt 59(2);

ciallaíonn “cumhacht mharthanach faoi Acht 1996” cumhacht mharthanach dá dtagraítear 
in alt 4 d’Acht 1996 agus a bunaíodh de réir fhorálacha an Achta sin;

ciallaíonn “cuairteoir ginearálta” duine arna cheapadh nó arna ceapadh ag an Stiúrthóir 
chun bheith ina chuairteoir ginearálta nó ina cuairteoir ginearálta de bhun alt 99(1);

ciallaíonn “treoirphrionsabail” na prionsabail a leagtar amach in alt 8(2) go (10);

ciallaíonn “gairmí cúraim sláinte” comhalta d’aon ghairm sláinte nó cúraim shóisialaigh 
cibé acu is gairm shainainmnithe de réir bhrí alt 3 den Acht um Ghairmithe Sláinte agus 
Cúraim Shóisialaigh, 2005 an ghairm nó nach ea;

ciallaíonn “idirghabhálaí”, i ndáil le hidirghabháil i leith duine iomchuí, an duine dá 
dtagraítear i mír (a), (b), (c), (d) nó (e) den mhíniú ar “idirghabháil” agus a bhfuil an 
idirghabháil á déanamh aige nó aici;

ciallaíonn “idirghabháil”, i ndáil le duine iomchuí, gníomh arna dhéanamh nó orduithe 
arna ndéanamh faoin Acht seo nó treoruithe arna dtabhairt faoin Acht seo i leith an duine 
iomchuí acu seo a leanas—

  (a) an chúirt nó an Ard-Chúirt,
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  (b) cuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta, aturnae nó 
ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe,

  (c) an Stiúrthóir,

  (d) cuairteoir speisialta nó cuairteoir ginearálta, nó

  (e) gairmí cúraim sláinte;

ciallaíonn “dlí-chleachtóir” duine is abhcóide cleachtach nó aturnae cleachtach;

ciallaíonn “ní lena mbaineann”, i ndáil le duine iomchuí—

  (a) i gcás duine iomchuí a thagann faoi réim mhír (a) den mhíniú ar “duine iomchuí”, 
an ní nó na nithe a bhfuil amhras ann, nó a bhféadfadh go mbeadh amhras ann go 
luath, i dtaobh chumas an duine ina leith, agus

  (b) i gcás duine iomchuí a thagann faoi réim mhír (b) den mhíniú ar “duine iomchuí”, 
an ní nó na nithe a bhfuil an duine ar easpa cumais ina leith;

ciallaíonn “Aire” an tAire Dlí agus Cirt agus Comhionannais;

folaíonn “úinéir”, i ndáil le lárionad sainainmnithe nó saoráid mheabhairshláinte, duine 
a bhainistíonn lárionad sainainmnithe nó saoráid mheabhairshláinte, nó stiúrthóir (lena 
n-áirítear cúlstiúrthóir de réir bhrí alt 222 d’Acht 2014) ar chuideachta ar léi lárionad nó 
saoráid den sórt sin nó a bhainistíonn an céanna, nó scairshealbhóir i gcuideachta den 
sórt sin, nó fostaí nó gníomhaire dá cuid;

ciallaíonn “duine atá ar easpa cumais” duine iomchuí a thagann faoi réim mhír (b) den 
mhíniú ar “duine iomchuí” ach sin i ndáil leis an ní nó na nithe ar dá bhua nó dá mbua a 
thagann sé nó sí faoi réim na míre sin amháin;

tá le “comhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta” an bhrí a shanntar dó le halt 2 den 
Acht um Dhócmhainneacht Phearsanta, 2012;

ciallaíonn “leas pearsanta”, i ndáil le duine iomchuí, ní amháin nó níos mó de na nithe 
seo a leanas:

  (a) cóiríocht, lena n-áirítear cibé acu ba chóir nó nár chóir don duine iomchuí cónaí i 
lárionad sainainmnithe;

  (b) rannpháirtíocht an duine iomchuí i bhfostaíocht, in oideachas nó in oiliúint;

  (c) rannpháirtíocht an duine iomchuí i ngníomhaíochtaí sóisialta;

  (d) cinntí maidir le haon seirbhísí sóisialacha a sholáthraítear nó atá le soláthar don 
duine iomchuí;

  (e) cúram sláinte;

  (f) nithe eile a bhaineann le dea-bhail an duine iomchuí;

ciallaíonn “maoin agus gnóthaí”, i ndáil le duine iomchuí, ní amháin nó níos mó de na 
nithe seo a leanas:

  (a) cuid de mhaoin nó de chearta maoine an duine iomchuí, nó maoin uile nó cearta 
maoine uile an duine iomchuí, a choimeád, a rialú agus a bhainistiú;
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  (b) maoin an duine iomchuí a dhíol, a mhalartú, a mhorgáistiú, a mhuirearú, a 
bhronnadh nó a dhiúscairt ar shlí eile;

  (c) an duine iomchuí d’fháil maoine nó maoin a fháil thar a cheann nó thar a ceann;

  (d) aon ghairm, trádáil nó gnó a sheoladh thar ceann an duine iomchuí is gairm, trádáil 
nó gnó a fhéadfaidh duine seachas an duine iomchuí a sheoladh go dleathach;

  (e) cinneadh a dhéanamh arb é is éifeacht leis comhpháirtíocht inar comhpháirtí an 
duine iomchuí a dhíscaoileadh;

  (f) aon chonradh arna dhéanamh ag an duine iomchuí a chur i gcrích;

  (g) fiacha, dliteanais agus oibleagáidí cánach agus dleachta nó oibleagáidí eile an duine 
iomchuí a urscaoileadh;

  (h) aon cheann de na cumhachtaí nó na roghanna a bheidh dílsithe don duine iomchuí 
mar thionónta saoil a fhorghníomhú nó a fheidhmiú;

  (i) socrú a dhéanamh, a mhéid a d’fhéadfaí le réasún a bheith ag súil go ndéanfadh 
an duine iomchuí amhlaidh, maidir le riachtanais cuiditheora cinnteoireachta, 
comhchinnteora, aturnae, ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe nó ionadaí 
cinnteoireachta don duine iomchuí nó maidir le riachtanais daoine eile;

  (j) imeachtaí a sheoladh os comhair aon chúirt nó binse, cibé acu in ainm an duine 
iomchuí nó thar a cheann nó thar a ceann;

  (k) iarratas a dhéanamh ar thithíocht, ar leas sóisialach nó ar shochair eile nó leasanna 
an duine iomchuí a chosaint nó a chur chun cinn ar shlí eile i ndáil leis na nithe sin;

tá le “lia-chleachtóir cláraithe” an bhrí a shanntar dó le halt 2 d’Acht na Lia-Chleachtóirí, 
2007;

tá le “soláthraí cláraithe” an bhrí a shanntar dó le halt 2 den Acht Sláinte, 2007;

maidir le “cinneadh iomchuí”—

  (a) i ndáil le cinneadh a bheidh déanta, nó le déanamh, ag ceapthóir cuiditheora 
cinnteoireachta le cuidiú ó chuiditheoir cinnteoireachta don cheapthóir sin, 
ciallaíonn sé cinneadh i dtaobh ní is ábhar don chomhaontú um chuidiú 
cinnteoireachta lenar ceapadh an cuiditheoir cinnteoireachta sin agus a thagann faoi 
réim an chomhaontaithe sin,

  (b) i ndáil le cinneadh a bheidh déanta, nó le déanamh, ag ceapthóir comhchinnteora 
agus comhchinnteoir don cheapthóir sin i gcomhpháirt, ciallaíonn sé cinneadh 
i dtaobh ní is ábhar don chomhaontú comhchinnteoireachta lenar ceapadh an 
comhchinnteoir sin agus a thagann faoi réim an chomhaontaithe sin,

  (c) i ndáil le cinneadh a bheidh déanta, nó le déanamh, ag cúirt thar ceann duine 
iomchuí, ciallaíonn sé cinneadh i dtaobh ní is ábhar don ordú cinnteoireachta agus a 
thagann faoi réim an ordaithe sin,

  (d) i ndáil le cinneadh a bheidh déanta, nó le déanamh, ag ionadaí cinnteoireachta 
thar ceann duine iomchuí, ciallaíonn sé cinneadh i dtaobh ní is ábhar don ordú 
ionadaíochta cinnteoireachta lenar ceapadh an t-ionadaí cinnteoireachta sin agus a 
thagann faoi réim an ordaithe sin,
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  (e) i ndáil le cinneadh a bheidh déanta, nó le déanamh, ag aturnae thar ceann duine 
iomchuí, ciallaíonn sé cinneadh i dtaobh ní is ábhar don chumhacht mharthanach 
aturnae lenar ceapadh an t-aturnae sin agus a thagann faoi réim na cumhachta sin, 
agus

  (f) i ndáil le cinneadh a bheidh déanta, nó le déanamh, faoi réamhthreoir cúraim sláinte 
(agus cibé acu atá nó nach bhfuil ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe ann faoin 
réamhthreoir), ciallaíonn sé cinneadh a thagann faoi réim na réamhthreorach sin;

ciallaíonn “faisnéis iomchuí”, i ndáil le duine iomchuí, taifid phearsanta a bhaineann leis 
an duine iomchuí nó faisnéis eile a bhfuil teideal ag an duine iomchuí chucu nó chuici 
agus a theastaíonn i ndáil le cinneadh iomchuí;

ciallaíonn “duine iomchuí”—

  (a) duine a bhfuil amhras ann, nó a bhféadfadh go mbeadh amhras ann go luath, i 
dtaobh a chumais nó a cumais i leith ní amháin nó níos mó,

  (b) duine atá ar easpa cumais i leith ní amháin nó níos mó, nó

  (c) duine a thagann faoi réim mhíreanna (a) agus (b) san am céanna ach i leith nithe 
éagsúla,

de réir mar is gá sa chás;

tá le “cumhachtaí iomchuí” an bhrí a shanntar dó le halt 82;

ciallaíonn “ordú sábháilteachta nó urchoisc” ordú sábháilteachta nó ordú urchoisc faoin 
Acht um Fhoréigean Baile, 1996;

ciallaíonn “cuairteoir speisialta” duine arna cheapadh nó arna ceapadh ag an Stiúrthóir 
chun bheith ina chuairteoir speisialta nó ina cuairteoir speisialta de bhun alt 99(1):

maidir le “oiriúnach”—

  (a) i ndáil le comhchinnteoir do dhuine iomchuí a cheapadh, forléireofar é de réir alt 
17(2), agus

  (b) i ndáil le hionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí a cheapadh, forléireofar é de 
réir alt 38(5);

tá le “cúirt choimircíochta” an bhrí a shanntar dó le halt 53.

 (2) Chun críocha an Achta seo, ní mheasfar gur scoir daoine (cibé tuairisc atá orthu san 
Acht seo) de bheith ag comhchónaí de bhíthin amháin—

  (a) cónaí a bheith ar cheachtar acu nó ar an mbeirt acu i lárionad sainainmnithe nó 
i saoráid mheabhairshláinte nó ceachtar acu nó an bheirt acu do dhul isteach sa 
chéanna, nó

  (b) cónaí a bheith ar cheachtar acu nó ar an mbeirt acu i bhforas (is cuma cén cineál) nó 
ceachtar acu nó an bheirt acu do dhul isteach sa chéanna chun críoch a bhaineann 
leis na nithe seo a leanas—

   (i) riocht coirp nó meabhrach atá ar an duine lena mbaineann, nó

   (ii) an duine lena mbaineann a chur i bpríosún nó a thógáil i gcoimeád dleathach.
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Forléireofar cumas duine ar bhonn feidhme

3. (1) Faoi réir fho-ailt (2) go (6), chun críocha an Achta seo, déanfar cumas duine a mheasúnú 
ar bhonn ábaltacht an duine, an tráth a bheidh cinneadh le déanamh, cineál an chinnidh 
a bheidh le déanamh aige nó aici agus iarmhairtí an chéanna a thuiscint i gcomhthéacs 
na roghanna a bheidh ar fáil an tráth sin.

 (2) Tá duine ar easpa cumais cinneadh a dhéanamh má tá sé nó sí neamhábalta—

  (a) an fhaisnéis is iomchuí maidir leis an gcinneadh a thuiscint,

  (b) an fhaisnéis sin a mheabhrú ar feadh fada go leor chun go ndéanfaidh sé nó sí rogha 
dá dheoin féin nó dá deoin féin,

  (c) an fhaisnéis sin a úsáid nó a bhreithniú mar chuid den phróiseas arb éard é an 
cinneadh a dhéanamh, nó

  (d) a chinneadh nó a cinneadh a chur in iúl (cibé acu trí labhairt, scríobh, teanga 
chomharthaíochta a úsáid, teicneolaíocht chuiditheach, nó aon mhodh eile) nó, más 
gá gníomh ag tríú páirtí leis an gcinneadh a chur i ngníomh, cumarsáid a dhéanamh 
leis an tríú páirtí sin ar mhodh ar bith.

 (3) Ní mheasfar duine a bheith neamhábalta an fhaisnéis is iomchuí maidir le cinneadh a 
thuiscint má tá sé nó sí ábalta míniú uirthi a thuiscint a thabharfar dó nó di ar shlí is cuí 
maidir lena imthosca nó lena himthosca (cibé acu trí fhriotal soiléir, áiseanna amhairc 
nó aon mhodh eile a úsáid).

 (4) Mura bhfuil duine ábalta an fhaisnéis is iomchuí maidir le cinneadh a mheabhrú ach 
ar feadh tréimhse ghearr, ní cosc é sin ar a mheas go bhfuil an cumas ann nó inti an 
cinneadh a dhéanamh.

 (5) Má tá duine ar easpa cumais i leith cinneadh i dtaobh ní áirithe tráth áirithe, ní cosc é 
sin ar a mheas go bhfuil an cumas ann nó inti cinntí a dhéanamh tráth eile i dtaobh an ní 
chéanna.

 (6) Má tá duine ar easpa cumais i leith cinneadh i dtaobh ní áirithe, ní cosc é sin ar a mheas 
go bhfuil cumas ann nó inti cinntí a dhéanamh i dtaobh nithe eile.

 (7) Chun críocha an ailt seo, forléireofar faisnéis is iomchuí maidir le cinneadh mar 
fhaisnéis a fholaíonn faisnéis faoi na hiarmhairtí is intuartha le réasún agus a bhaineann 
le ceachtar díobh seo a leanas—

  (a) gach ceann de na roghanna a bheidh ar fáil tráth déanta an chinnidh, nó

  (b) mainneachtain an cinneadh a dhéanamh.

Beidh dlínse eisiatach ag an gCúirt Chuarda faoin Acht seo ach amháin i leith nithe áirithe 
a fhorchoimeádfar le haghaidh na hArd-Chúirte, etc.

4. (1) Faoi réir fho-alt (3), ailt 37, 85(6)(b) agus 89(2), Chodanna 6, 10 agus 11, beidh 
dlínse eisiatach ag an gCúirt Chuarda faoin Acht seo agus, maidir le comhlíonadh 
fheidhmeanna na cúirte sin, is cumhachtaí a thugtar leis an alt seo, beidh sé faoi dhlínse 
na cuarda den Chúirt Chuarda—

  (a) ina bhfuil cónaí ar an duine iomchuí is ábhar d’iarratas faoin Acht seo, nó ina 
seolann sé nó sí gnó, tráth déanta an iarratais, nó
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  (b) ina raibh cónaí ar an duine iomchuí is ábhar d’iarratas faoin Acht seo, tráth ar bith 
le linn na tréimhse 3 bliana díreach sula ndearnadh an t-iarratas,

agus feidhmeoidh an chuaird sin an dlínse sin.

 (2) Féadfar iarratas chun na Cúirte Cuarda faoin Acht seo a dhéanamh—

  (a) i cibé oifig de chuid na Cúirte Cuarda, nó atá ag gabháil leis an gCúirt Chuarda, 
laistigh den chuaird lena mbaineann,

  (b) i cibé oifig cúirte chomhcheangailte (de réir bhrí alt 14 d’Acht na gCúirteanna agus 
na nOifigeach Cúirte, 2009) laistigh den chuaird lena mbaineann, nó

  (c) i cibé oifig de chuid na Seirbhíse Cúirteanna, laistigh den chuaird lena mbaineann, 
arna sainainmniú ag an tSeirbhís Chúirteanna chun críoch an Achta seo,

a fhorordófar le rialacha cúirte.

 (3) D’ainneoin aon fhoráil eile den Acht seo—

  (a) is í an Ard-Chúirt a chinnfidh aon chinneadh maidir le deonú orgáin ó dheontóir beo 
i gcás gur duine atá ar easpa cumais an deontóir, agus

  (b) i gcás go dtiocfaidh iarratas os comhair na gcúirteanna lena bhreithniú i dtaca le 
cóireáil cothaithe beatha a tharraingt siar ó dhuine atá ar easpa cumais, is í an Ard-
Chúirt a éistfidh an t-iarratas sin.

 (4) Ní fhorléireofar aon ní san Acht seo a mar ní a údaraíonn d’aon duine toiliú a thabhairt 
le gnáthamh aimridithe neamhtheiripigh a dhéanamh ar dhuine atá ar easpa cumais.

Rialacháin a leagan

5. Gach rialachán a dhéanfar faoin Acht seo leagfar é faoi bhráid gach Tí den Oireachtas 
a luaithe is féidir tar éis a dhéanta agus, má dhéanann ceachtar Teach acu sin, laistigh 
den 21 lá a shuífidh an Teach sin tar éis an rialachán a leagan faoina bhráid, rún a rith ag 
neamhniú an rialacháin, beidh an rialachán ar neamhní dá réir sin, ach sin gan dochar do 
bhailíocht aon ní a rinneadh roimhe sin faoin rialachán.

Caiteachais

6. Déanfar na caiteachais a thabhóidh an tAire nó an tAire Sláinte ag riaradh an Achta seo 
a íoc, a mhéid a cheadóidh an tAire Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe é, as airgead a 
sholáthróidh an tOireachtas.

Aisghairm

7. (1) Aisghairtear an Marriage of Lunatics Act, 1811.

 (2) Faoi réir fhorálacha Chuid 6, aisghairtear an Lunacy Regulation (Ireland) Act, 1871.
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CUID 2

Na Prionsabail a bhfuil feidhm acu roimh Idirghabháil agus le linn Idirghabhála i 
leith Daoine Iomchuí

Treoirphrionsabail

8. (1) Beidh feidhm ag na prionsabail atá leagtha amach i bhfo-ailt (2) go (10) chun críoch 
idirghabhála i leith duine iomchuí, agus tabharfaidh an t-idirghabhálaí éifeacht do na 
prionsabail sin dá réir sin.

 (2) Aon duine iomchuí a thagann faoi réim mhír (a) den mhíniú ar “duine iomchuí” in alt 
2(1), toimhdeofar go bhfuil cumas ann nó inti i leith an ní lena mbaineann mura suífear 
a mhalairt de réir fhorálacha an Achta seo.

 (3) Aon duine iomchuí a thagann faoi réim mhír (a) den mhíniú ar “duine iomchuí” in alt 
2(1), ní mheasfar é nó í a bheith neamhábalta cinneadh a dhéanamh i leith an ní lena 
mbaineann mura rud é go ndearnadh gach beart ab indéanta chun cabhrú leis nó léi 
déanamh amhlaidh agus nár éirigh leis na bearta sin.

 (4) Aon duine iomchuí a thagann faoi réim mhír (a) den mhíniú ar “duine iomchuí” in alt 
2(1), ní mheasfar é nó í a bheith neamhábalta cinneadh a dhéanamh i leith an ní lena 
mbaineann de bhíthin amháin go ndéanann, go ndearna, nó gur dócha go ndéanfaidh sé 
nó sí cinneadh éigríonna.

 (5) Ní dhéanfar aon idirghabháil i leith duine iomchuí mura rud é gur gá déanamh amhlaidh 
ag féachaint do na himthosca ar leith de chuid an duine iomchuí.

 (6) Aon idirghabháil i leith duine iomchuí—

  (a) déanfar í ar mhodh lena n-íoslaghdófar—

   (i) srian le cearta an duine iomchuí, agus

   (ii) srian le saoirse gníomhaíochta an duine iomchuí,

  (b) tabharfar aird chuí léi ar an ngá atá ann urraim a thabhairt do cheart an duine 
iomchuí chun dínite, iomláine coirp, príobháideachta agus neamhspleáchais agus 
chun a chuid gnóthaí airgeadais agus maoine féin nó a cuid gnóthaí airgeadais agus 
maoine féin a rialú,

  (c) beidh sí ar comhréir lena thábhachtaí agus lena phráinní atá an ní is ábhar don 
idirghabháil, agus

  (d) beidh sí chomh teoranta ó thaobh faid de agus is indéanta tar éis imthosca áirithe an 
ní is ábhar don idirghabháil a chur i gcuntas.

 (7) Maidir leis an idirghabhálaí, le linn dó nó di idirghabháil a dhéanamh i leith duine 
iomchuí—

  (a) ceadóidh sé nó sí don duine iomchuí a bheith páirteach, agus déanfaidh sé nó sí an 
duine iomchuí a spreagadh chun bheith páirteach, agus a éascú dó nó di, a mhéid 
is indéanta, a bheith páirteach, chomh hiomlán agus is féidir, san idirghabháil, nó 
feabhas a chur ar an gcumas atá ann nó inti a bheith páirteach amhlaidh,
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  (b) tabharfaidh sé nó sí éifeacht, a mhéid is indéanta, do thoil agus do roghanna an 
duine iomchuí, san am a caitheadh agus san am i láthair, a mhéid is féidir an toil 
agus na roghanna sin a fháil amach le réasún,

  (c) cuirfidh sé nó sí na nithe seo a leanas i gcuntas—

   (i) creidimh agus luachanna an duine iomchuí (go háirithe na creidimh agus na 
luachanna sin a bheidh sainráite i scríbhinn), a mhéid is féidir na creidimh agus 
na luachanna sin a fháil amach le réasún, agus

   (ii) aon tosca eile ar dóigh go mbreithneodh an duine iomchuí iad dá mbeadh sé nó 
sí ábalta déanamh amhlaidh, a mhéid is féidir na tosca eile sin a fháil amach le 
réasún,

  (d) breithneoidh sé nó sí tuairimí na ndaoine seo a leanas mura rud é go measfaidh an 
t-idirghabhálaí le réasún nach cuí nó nach indéanta déanamh amhlaidh—

   (i) aon duine a ainmneoidh an duine iomchuí mar dhuine a bhfuiltear le dul i 
gcomhairle leis nó léi maidir leis an ní lena mbaineann nó maidir le haon ní dá 
shamhail, agus

   (ii) aon chuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta nó 
aturnae don duine iomchuí,

  (e) gníomhóidh sé nó sí gach tráth de mheon macánta agus chun sochair don duine 
iomchuí, agus

  (f) breithneoidh sé nó sí na himthosca eile go léir a bhfuil sé nó sí ar an eolas fúthu 
agus a mbeadh sé réasúnach a mheas ina leith gur imthosca iomchuí iad.

 (8) Féadfaidh an t-idirghabhálaí, le linn dó nó di idirghabháil a dhéanamh i leith duine 
iomchuí, tuairimí na ndaoine seo a leanas a bhreithniú—

  (a) aon duine atá ag gabháil do chúram a thabhairt don duine iomchuí,

  (b) aon duine ag a bhfuil leas bona fide i leas an duine iomchuí, nó

  (c) gairmithe cúraim sláinte.

 (9) I gcás idirghabháil i leith duine atá ar easpa cumais, tabharfar aird ar na nithe seo a 
leanas—

  (a) a dhóchúla atá sé go dtéarnóidh cumas an duine iomchuí i leith an ní lena 
mbaineann, agus

  (b) an phráinn atá leis an idirghabháil a dhéanamh roimh an téarnamh sin.

 (10) Maidir leis an idirghabhálaí, le linn dó nó di idirghabháil a dhéanamh i leith duine 
iomchuí—

  (a) ní dhéanfaidh sé nó sí iarracht faisnéis iomchuí a fháil nach bhfuil gá réasúnach léi 
chun cinneadh iomchuí a dhéanamh,

  (b) ní úsáidfidh sé nó sí faisnéis iomchuí chun críche seachas i ndáil le cinneadh 
iomchuí, agus

  (c) déanfaidh sé nó sí bearta réasúnacha chun a chinntiú go ndéanfar faisnéis iomchuí—
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   (i) a choimeád slán ó rochtain, úsáid nó nochtadh neamhúdaraithe, agus

   (ii) a dhiúscairt go sábháilte nuair a chreidfidh sé nó sí nach bhfuil gá léi a 
thuilleadh.

CUID 3

Cinnteoireacht Chuidithe

Mínithe — Cuid 3

9. Sa Chuid seo—

 ciallaíonn “ceapthóir” ceapthóir cuiditheora cinnteoireachta;

 ciallaíonn “cuiditheoir cinnteoireachta”, i ndáil le ceapthóir, an duine a bheidh ceaptha ag 
an gceapthóir faoi alt 10(1) chun cuidiú leis an gceapthóir cinntí a dhéanamh maidir le 
leas pearsanta nó maidir le maoin agus gnóthaí an cheapthóra, nó maidir leo araon, de réir 
rialacháin a dhéanfar faoi alt 10(4);

 ciallaíonn “comhaontú um chuidiú cinnteoireachta” comhaontú um chuidiú 
cinnteoireachta dá dtagraítear in alt 10(2) de réir mar a bheidh an comhaontú sin i 
bhfeidhm ó am go ham;

 ciallaíonn “ceapthóir cuiditheora cinnteoireachta” duine a mbeidh duine eile ceaptha aige 
nó aici faoi alt 10(1) chun cuidiú leis an duine céadluaite cinntí a dhéanamh maidir le leas 
pearsanta nó maidir le maoin agus gnóthaí an duine chéadluaite, nó maidir leo araon, de 
réir rialacháin a dhéanfar faoi alt 10(4).

Comhaontú um chuidiú cinnteoireachta

10. (1) Faoi réir alt 11, aon duine a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici agus a 
mheasfaidh go bhfuil amhras ann, nó go bhféadfadh go mbeadh amhras ann go luath, 
i dtaobh a chumais nó a cumais, féadfaidh sé nó sí duine eile a mbeidh an aois sin 
slánaithe aige nó aici freisin a cheapadh chun cuidiú leis an duine céadluaite cinneadh 
amháin nó níos mó a dhéanamh maidir le leas pearsanta nó maidir le maoin agus 
gnóthaí an duine chéadluaite, nó maidir leo araon, de réir rialacháin a dhéanfar faoi fho-
alt (4).

 (2) Déanfar ceapachán mar chuiditheoir cinnteoireachta i gcomhaontú um chuidiú 
cinnteoireachta a bheidh de réir rialacháin a dhéanfar faoi fho-alt (4).

 (3) Féadfaidh an ceapthóir nó an cuiditheoir cinnteoireachta comhaontú um chuidiú 
cinnteoireachta a chúlghairm aon tráth agus, faoi réir an ceapthóir agus an cuiditheoir 
cinnteoireachta dá chomhaontú, féadfar é a athrú aon tráth.

 (4) Déanfaidh an tAire rialacháin i leith comhaontuithe um chuidiú cinnteoireachta, lena 
n-áirítear rialacháin—

  (a) lena bhforordófar an fhoirm ina mbeidh comhaontú um chuidiú cinnteoireachta,

  (b) lena bhforordófar nósanna imeachta agus ceanglais i ndáil le comhaontú um chuidiú 
cinnteoireachta a fhorghníomhú, a athrú agus a chúlghairm,
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  (c) lena bhforordófar faisnéis a bheidh le háireamh i gcomhaontú um chuidiú 
cinnteoireachta nó le cur ag gabháil leis d’fhonn a chinntiú go n-áireofar in aon 
doiciméad a airbheartaíonn go gcruthaítear comhaontú um chuidiú cinnteoireachta 
leis faisnéis leordhóthanach maidir leis an éifeacht a bheidh leis an gceapachán a 
dhéanamh nó a ghlacadh,

  (d) lena ndéanfar foráil maidir leis na ráitis seo a leanas a áireamh i gcomhaontú um 
chuidiú cinnteoireachta:

   (i) ráiteas ón gceapthóir, gur léigh sé nó sí agus go dtuigeann sé nó sí an fhaisnéis 
maidir leis an éifeacht a bheidh leis an gceapachán a dhéanamh nó gur mhínigh 
duine seachas an cuiditheoir cinnteoireachta beartaithe an fhaisnéis sin don 
cheapthóir; agus

   (ii) ráiteas ón gcuiditheoir cinnteoireachta, go dtuigeann sé nó sí feidhmeanna 
cuiditheora cinnteoireachta agus go ngeallann sé nó sí gníomhú de réir 
na bhfeidhmeanna sin, lena n-áirítear an dualgas gníomhú de réir na 
dtreoirphrionsabal,

  (e) lena sonrófar an leas pearsanta nó an mhaoin agus na gnóthaí, nó iad araon, a 
fhéadfar a shonrú i gcomhaontú um chuidiú cinnteoireachta,

  (f) lena ndéanfar foráil maidir le duine seachas an ceapthóir nó an cuiditheoir 
cinnteoireachta beartaithe d’fhianú shínithe an cheapthóra agus an chuiditheora 
cinnteoireachta, agus

  (g) lena ndéanfar foráil maidir leis an gceapthóir do thabhairt fógra i dtaobh comhaontú 
um chuidiú cinnteoireachta a fhorghníomhú, a athrú nó a chúlghairm—

   (i) don Stiúrthóir, agus

   (ii) do dhaoine sonraithe eile, agus cibé acu is faoi threoir daoine a gceanglaítear, 
faoin Acht seo, fógra a thabhairt dóibh i dtaobh iarratas arna dhéanamh faoin 
Acht seo é nó nach ea.

 (5) Féadfaidh ceapthóir, sa chomhaontú um chuidiú cinnteoireachta, níos mó ná duine 
amháin a cheapadh mar chuiditheoir cinnteoireachta agus féadfaidh sé nó sí a shonrú go 
ngníomhóidh na cuiditheoirí cinnteoireachta—

  (a) i gcomhpháirt,

  (b) i gcomhpháirt agus go leithleach, nó

  (c) i gcomhpháirt i leith roinnt nithe agus i gcomhpháirt agus go leithleach i leith nithe 
eile.

Daoine nach bhfuil incháilithe chun bheith ina gcuiditheoirí cinnteoireachta

11. (1) Ní bheidh duine incheaptha mar chuiditheoir cinnteoireachta más rud é—

  (a) gur ciontaíodh é nó í i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an duine a bhfuil sé ar intinn 
aige nó aici é nó í a cheapadh,

  (b) go raibh sé nó sí ina ábhar nó ina hábhar d’ordú sábháilteachta nó urchoisc i ndáil 
leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici é nó í a cheapadh,
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  (c) gur féimheach neamhurscaoilte é nó í nó go bhfuil sé nó sí i gcomhshocraíocht 
socraíochta fiachais nó i gcomhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta faoi láthair 
nó gur ciontaíodh é nó i gcion lena ngabhann calaois nó mímhacántacht,

  (d) gur duine é nó í a bhfuil dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go 
meastar é nó í a bheith faoi réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 
14 den Acht sin,

  (e) gur duine é nó í atá faoi réir, nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú 
dícháilíochta, de réir bhrí Chaibidil 4 de Chuid 14 d’Acht 2014, de bhua na Caibidle 
sin nó aon fhorálacha eile den Acht sin,

  (f) gur duine é nó í—

   (i) is úinéir nó soláthraí cláraithe lárionaid shainainmnithe nó saoráide 
meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici é 
nó í a cheapadh mar chuiditheoir cinnteoireachta, nó

   (ii) a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an soláthraí cláraithe sin, nó is 
fostaí nó gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin, de réir 
mar a bheidh,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici é nó í a cheapadh mar 
chuiditheoir cinnteoireachta an duine,

  (g) gur ciontaíodh é nó í i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145, nó

  (h) gur ghníomhaigh sé nó sí roimhe sin mar chuiditheoir cinnteoireachta don duine a 
bhfuil sé ar intinn aige nó aici cuiditheoir cinnteoireachta a cheapadh agus go raibh 
cinneadh ann ón gcúirt faoin gCuid seo nár chóir dó nó di leanúint de bheith ina 
chuiditheoir cinnteoireachta nó ina cuiditheoir cinnteoireachta don duine sin.

 (2) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (1)(c), (d) agus (e) i gcás go mbeartaítear feidhmeanna a 
thabhairt don duine a bhaineann le leas pearsanta agus leis sin amháin.

Neamhniú

12. I gcás go dtarlóidh teagmhas a shonraítear in aon cheann de mhíreanna (a) go (c), beidh 
comhaontú um chuidiú cinnteoireachta ar neamhní, le héifeacht ón dáta a tharlóidh an 
teagmhas, a mhéid a bhaineann an comhaontú um chuidiú cinnteoireachta le cinneadh 
iomchuí i gcás gurb ann, i leith an chinnidh iomchuí—

  (a) d’ordú cinnteoireachta, d’ordú ionadaíochta cinnteoireachta nó do chomhaontú 
comhchinnteoireachta i ndáil leis an gceapthóir,

  (b) do réamhthreoir cúraim sláinte a rinne an ceapthóir, agus go bhfuil an ceapthóir ar 
easpa cumais, nó

  (c) do chumhacht mharthanach aturnae nó do chumhacht mharthanach faoi Acht 1996 
a rinne an ceapthóir agus atá tagtha i bhfeidhm.
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Dícháiliú mar chuiditheoir cinnteoireachta

13. (1) Beidh cuiditheoir cinnteoireachta, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a 
shonraítear i míreanna (a) go (c) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (d), i ndeireadh 
na tréimhse dá dtagraítear sa mhír sin, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis an 
gcomhaontú um chuidiú cinnteoireachta, dícháilithe chun bheith ina chuiditheoir 
cinnteoireachta nó ina cuiditheoir cinnteoireachta don cheapthóir más rud é gurb é nó í 
an cuiditheoir cinnteoireachta céile an cheapthóra agus más rud é, dá éis sin—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pósadh—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sé bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sé 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfaidh cúirt sa Stát foraithne idirscartha bhreithiúnaigh a dheonú do 
cheachtar céile, nó go ndéanfaidh cúirt lasmuigh den Stát aon fhoraithne a dheonú 
amhlaidh agus go n-aithneoidh an Stát an fhoraithne sin mar fhoraithne a bhfuil an 
éifeacht chéanna léi,

  (c) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na céilí, nó

  (d) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na céilí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (2) Beidh cuiditheoir cinnteoireachta, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a 
shonraítear i mír (a) nó (b) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (c), i ndeireadh 
na tréimhse dá dtagraítear sa mhír sin, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis an 
gcomhaontú um chuidiú cinnteoireachta, dícháilithe chun bheith ina chuiditheoir 
cinnteoireachta nó ina cuiditheoir cinnteoireachta don cheapthóir más rud é gurb é nó 
í an cuiditheoir cinnteoireachta páirtnéir sibhialta an cheapthóra agus más rud é, dá éis 
sin—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pháirtnéireacht shibhialta (seachas i gcás 
gur de bhua na páirtithe sa pháirtnéireacht shibhialta sin do phósadh a chéile a 
tharlóidh an díscaoileadh)—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sí bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sí 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na páirtnéirí sibhialta, nó

  (c) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na páirtnéirí sibhialta agus go scoirfidh siad de 
bheith ag comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (3) Faoi réir alt 2(2), beidh cuiditheoir cinnteoireachta, i ndeireadh na tréimhse dá 
dtagraítear san fho-alt seo, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis an gcomhaontú um 
chuidiú cinnteoireachta, dícháilithe chun bheith ina chuiditheoir cinnteoireachta nó 
ina cuiditheoir cinnteoireachta don cheapthóir más rud é gurb é nó í an cuiditheoir 
cinnteoireachta comhchónaitheoir an cheapthóra agus más rud é, dá éis sin, go 
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n-idirscarfaidh na comhchónaitheoirí agus go scoirfidh siad de bheith ag comhchónaí 
lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (4) Faoi réir fho-alt (5), más rud é, tar éis cuiditheoir cinnteoireachta a cheapadh—

  (a) go gciontófar an cuiditheoir cinnteoireachta i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an 
cheapthóra nó i ndáil le pearsa nó maoin linbh leis an gceapthóir,

  (b) go ndéanfar ordú sábháilteachta nó urchoisc i gcoinne an chuiditheora 
cinnteoireachta i ndáil leis an gceapthóir nó i ndáil le leanbh leis an gceapthóir,

  (c) go dtiocfaidh an cuiditheoir cinnteoireachta chun bheith ina fhéimheach 
neamhurscaoilte nó ina féimheach neamhurscaoilte nó faoi réir comhshocraíocht 
socraíochta fiachais nó comhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta, ar 
comhshocraíocht reatha í, nó go gciontófar é nó í i gcion lena ngabhann calaois nó 
mímhacántacht,

  (d) go dtiocfaidh an cuiditheoir cinnteoireachta chun bheith ina dhuine nó ina duine 
a bhfuil dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go meastar é nó í a 
bheith faoi réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 14 den Acht sin,

  (e) go dtiocfaidh an cuiditheoir cinnteoireachta chun bheith ina dhuine nó ina duine 
atá faoi réir, nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú dícháilíochta de réir bhrí 
Chaibidil 4 de Chuid 14 d’Acht 2014 de bhua na Caibidle sin nó aon fhorálacha eile 
den Acht sin,

  (f) go dtiocfaidh an cuiditheoir cinnteoireachta chun bheith—

   (i) ina úinéir nó ina húinéir nó ina sholáthraí cláraithe nó ina soláthraí cláraithe 
lárionaid shainainmnithe nó saoráide meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an 
gceapthóir, nó

   (ii) ina dhuine nó ina duine a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an 
soláthraí cláraithe sin, nó ina fhostaí nó ina fostaí nó ina ghníomhaire nó ina 
gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin, de réir mar a 
bheidh,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an gceapthóir an cuiditheoir cinnteoireachta,

  (g) go gciontófar an cuiditheoir cinnteoireachta i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145, nó

  (h) maidir leis an gcuiditheoir cinnteoireachta—

   (i) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú um chuidiú cinnteoireachta mar dhuine 
iomchuí,

   (ii) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú comhchinnteoireachta mar dhuine iomchuí,

   (iii) go gcuirfidh sé nó sí faoi deara cumhacht mharthanach aturnae nó cumhacht 
mharthanach faoi Acht 1996 a chlárú ina leith féin, nó

   (iv) go dtiocfaidh sé nó sí chun bheith ina ábhar nó ina hábhar do dhearbhú faoi alt 
37(1),
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beidh an cuiditheoir cinnteoireachta dícháilithe chun bheith ina chuiditheoir 
cinnteoireachta nó ina cuiditheoir cinnteoireachta don cheapthóir le héifeacht ón dáta a 
thiocfaidh an cuiditheoir cinnteoireachta faoi réim aon cheann de mhíreanna (a) go (h).

 (5) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (4)(c), (d) ná (e) a mhéid a bhaineann feidhmeanna an 
chuiditheora cinnteoireachta faoin gcomhaontú um chuidiú cinnteoireachta le leas 
pearsanta.

Feidhmeanna cuiditheora cinnteoireachta a chomhlíonadh

14. (1) Le linn don chuiditheoir cinnteoireachta a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar a 
shonraítear sa chomhaontú um chuidiú cinnteoireachta a fheidhmiú—

  (a) cuideoidh sé nó sí leis an gceapthóir faisnéis iomchuí an cheapthóra a fháil,

  (b) tabharfaidh sé nó sí comhairle don cheapthóir trí fhaisnéis agus cúinsí iomchuí a 
bhaineann le cinneadh iomchuí a mhíniú,

  (c) gheobhaidh sé nó sí amach toil agus roghanna an cheapthóra maidir le ní atá ina 
ábhar, nó a bheidh ina ábhar, do chinneadh iomchuí agus cuideoidh sé nó sí leis an 
gceapthóir an céanna a chur in iúl,

  (d) cuideoidh sé nó sí leis an gceapthóir cinneadh iomchuí a dhéanamh agus a shainrá, 
agus

  (e) féachfaidh sé nó sí lena chinntiú go gcuirfear cinntí iomchuí an cheapthóra i 
ngníomh.

 (2) Ní dhéanfaidh cuiditheoir cinnteoireachta cinneadh thar ceann an cheapthóra.

 (3) Measfar cinneadh iomchuí arna dhéanamh ag an gceapthóir le cuidiú an chuiditheora 
cinnteoireachta a bheith déanta ag an gceapthóir chun gach críche.

Gearáin i ndáil le cuiditheoirí cinnteoireachta

15. (1) Féadfaidh duine gearán i scríbhinn a dhéanamh chuig an Stiúrthóir maidir le ceann 
amháin de na nithe seo a leanas nó maidir leo araon:

  (a) gur ghníomhaigh cuiditheoir cinnteoireachta, go bhfuil sé nó sí ag gníomhú, 
nó go bhfuil sé nó sí ag beartú gníomhú lasmuigh de réim a fheidhmeanna nó a 
feidhmeanna mar a shonraítear sa chomhaontú um chuidiú cinnteoireachta;

  (b) go bhfuil cuiditheoir cinnteoireachta neamhábalta a fheidhmeanna nó a feidhmeanna 
faoin gcomhaontú um chuidiú cinnteoireachta a chomhlíonadh;

  (c) gur úsáideadh calaois, comhéigean nó brú míchuí chun an ceapthóir a aslú chun an 
comhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh.

 (2) Tar éis gearán faoi fho-alt (1) a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir imscrúdú ar an ní is ábhar 
don ghearán agus—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil bonn leis an ngearán, déanfaidh sé nó 
sí iarratas chun na cúirte ar chinneadh i ndáil le ní a bheidh sonraithe sa ghearán, nó
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  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim nach bhfuil bonn leis an ngearán, tabharfaidh 
sé nó sí fógra i dtaobh na tuairime sin don duine a rinne an gearán agus tabharfaidh 
sé nó sí cúiseanna leis an gcéanna.

 (3) Aon duine a gheobhaidh fógra faoi fho-alt (2)(b), féadfaidh sé nó sí, tráth nach déanaí 
ná 21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra, achomharc a dhéanamh chun na cúirte i 
gcoinne cinneadh ón Stiúrthóir nach bhfuil bonn leis an ngearán.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir, d’ainneoin nach mbeidh aon ghearán faighte, ar a thionscnamh 
féin nó ar a tionscnamh féin, imscrúdú a dhéanamh agus iarratas a dhéanamh chun na 
cúirte ar chinneadh i ndáil le haon ní a shonraítear i bhfo-alt (1).

 (5) Féadfaidh an chúirt—

  (a) de bhun iarratas chuici faoi fho-alt (2)(a) nó (4), nó

  (b) de bhun achomharc faoi fho-alt (3),

cinneadh a dhéanamh i ndáil le ní a shonraítear i bhfo-alt (1) agus féadfaidh sí, más cuí 
léi é, cinneadh a dhéanamh nach ngníomhóidh cuiditheoir cinnteoireachta sa cháil sin a 
thuilleadh i ndáil leis an gceapthóir lena mbaineann.

CUID 4

Comhchinnteoireacht

Mínithe — Cuid 4

16. Sa Chuid seo—

 ciallaíonn “ceapthóir” ceapthóir comhchinnteora;

 ciallaíonn “fíordheimhnithe”, i ndáil le comhaontú comhchinnteoireachta atá cláraithe, 
síniú an Stiúrthóra, an dáta a cuireadh a shíniú nó a síniú leis agus dáta cláraithe an 
chomhaontaithe comhchinnteoireachta a bheith air;

 ciallaíonn “comhchinnteoir”, i ndáil le ceapthóir, an duine oiriúnach a gceapfaidh an 
ceapthóir é nó í faoi alt 17, chun cinntí a dhéanamh i gcomhpháirt leis an gceapthóir 
maidir le leas pearsanta an cheapthóra nó le maoin agus gnóthaí an cheapthóra, nó leo 
araon, i gcomhlíonadh na Coda seo agus rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31;

 ciallaíonn “ceapthóir comhchinnteora” duine a cheapfaidh comhchinnteoir faoi alt 17;

 ciallaíonn “comhaontú comhchinnteoireachta” comhaontú comhchinnteoireachta dá 
dtagraítear in alt 17(3);

 forléireofar “oiriúnach” de réir alt 17(2).

Comhaontú comhchinnteoireachta

17. (1) Faoi réir fhorálacha an ailt seo agus alt 18, aon duine a mbeidh 18 mbliana d’aois 
slánaithe aige nó aici agus a mheasfaidh go bhfuil amhras ann, nó go bhféadfadh go 
mbeadh amhras ann go luath, i dtaobh a chumais nó a cumais, féadfaidh sé nó sí duine 
oiriúnach a cheapadh a mbeidh an aois sin slánaithe aige nó aici freisin chun cinneadh 
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amháin nó níos mó a dhéanamh i gcomhpháirt leis an duine céadluaite maidir le leas 
pearsanta nó le maoin agus gnóthaí an duine chéadluaite, nó leo araon, i gcomhlíonadh 
na Coda seo agus rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31.

 (2) Tá duine oiriúnach lena cheapadh nó lena ceapadh mar chomhchinnteoir más rud é—

  (a) gur gaol nó cara leis an gceapthóir é nó í a raibh teagmháil phearsanta aige nó 
aici leis an gceapthóir thar thréimhse ama a fhágann go bhfuil caidreamh muiníne 
eatarthu, agus

  (b) go bhfuil sé nó sí ábalta a fheidhmeanna nó a feidhmeanna faoin gcomhaontú 
comhchinnteoireachta a chomhlíonadh.

 (3) Aon cheapachán mar chomhchinnteoir, déanfar i scríbhinn é i gcomhaontú 
comhchinnteoireachta, agus beidh an comhaontú sin de réir an ailt seo agus rialacháin 
arna ndéanamh faoi alt 31.

 (4) D’ainneoin an mhínithe ar “maoin agus gnóthaí” in alt 2, ní áireoidh ceapthóir i 
gcomhaontú comhchinnteoireachta foráil maidir lena mhaoin nó lena maoin a dhiúscairt 
ar mhodh bronntanais.

 (5) Beidh na nithe seo a leanas i gcomhaontú comhchinnteoireachta:

  (a) ainm, dáta breithe agus sonraí teagmhála an cheapthóra;

  (b) faoi réir fho-alt (6), síniú an cheapthóra agus an dáta a shínigh sé nó sí an 
comhaontú;

  (c) ainm, dáta breithe agus sonraí teagmhála an chomhchinnteora;

  (d) síniú an chomhchinnteora agus an dáta a shínigh sé nó sí an comhaontú;

  (e) sínithe an 2 fhinné dá dtagraítear i bhfo-alt (7)(a).

 (6) Féadfaidh duine a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici, agus nach é nó í an 
comhchinnteoir é nó í ná nach duine de na finnéithe dá dtagraítear i bhfo-alt (7)(a) é nó 
í, comhaontú comhchinnteoireachta a shíniú thar ceann an cheapthóra más rud é—

  (a) go mbeidh an ceapthóir neamhábalta an comhaontú a shíniú,

  (b) go mbeidh an ceapthóir i láthair agus go dtreoróidh sé nó sí go síneoidh an duine 
sin an comhaontú thar a cheann nó thar a ceann, agus

  (c) go ndéanfar síniú an duine a fhianú de réir fho-alt (7)(b).

 (7) (a) Déanfaidh an ceapthóir, nó an duine a shíneoidh comhaontú comhchinnteoireachta 
thar a cheann nó thar a ceann de réir fho-alt (6), agus an comhchinnteoir an 
comhaontú comhchinnteoireachta a shíniú i láthair a chéile agus i láthair 2 fhinné—

   (i) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe ag gach duine díobh,

   (ii) nach duine de neasteaghlach an cheapthóra ná an chomhchinnteora duine díobh 
ar a laghad, agus

   (iii) nach fostaí ná gníomhaire de chuid an chomhchinnteora aon duine díobh.

  (b) Déanfaidh gach duine de na finnéithe dá dtagraítear i mír (a) síniú an cheapthóra, nó 
an duine a shíneoidh thar a cheann nó thar a ceann, agus síniú an chomhchinnteora 
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a fhianú trína shíniú féin nó trína síniú féin a chur leis an gcomhaontú 
comhchinnteoireachta.

 (8) Féadfaidh ceapthóir níos má ná duine amháin a cheapadh mar chomhchinnteoir ach ní 
fhéadfaidh sé nó sí—

  (a) níos mó ná duine amháin a cheapadh mar chomhchinnteoir sa chomhaontú 
comhchinnteoireachta céanna, ná

  (b) comhchinnteoir a cheapadh i gcomhaontú comhchinnteoireachta i leith cinneadh 
iomchuí atá ina ábhar do chomhaontú comhchinnteoireachta eile.

 (9) Déanfaidh an Stiúrthóir, ar iarraidh a bheith déanta air nó uirthi ag duine a bhfuil 
sé ar intinn aige nó aici comhchinnteoir a cheapadh nó ag duine atá molta mar 
chomhchinnteoir, nó acu araon, faisnéis a sholáthar don duine atá á iarraidh maidir leis 
an gcomhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh.

 (10) San alt seo, ciallaíonn “duine den neasteaghlach”—

  (a) céile, páirtnéir sibhialta, nó comhchónaitheoir,

  (b) leanbh, cliamhain nó banchliamhain,

  (c) tuismitheoir, leastuismitheoir, máthair chéile nó athair céile,

  (d) deartháir, deirfiúr, leasdeartháir, leasdeirfiúr, deartháir céile nó deirfiúr chéile,

  (e) seanathair, seanmháthair, ua nó banua,

  (f) aintín nó uncail, nó

  (g) nia nó neacht.

Daoine nach bhfuil incháilithe chun bheith ina gcomhchinnteoirí

18. (1) Faoi réir fho-alt (2), ní bheidh duine incheaptha mar chomhchinnteoir más rud é—

  (a) gur ciontaíodh é nó í i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an duine a bhfuil sé ar intinn 
aige nó aici comhchinnteoir a cheapadh nó i ndáil le pearsa nó maoin linbh leis an 
duine sin,

  (b) go raibh sé nó sí ina ábhar nó ina hábhar d’ordú sábháilteachta nó urchoisc i ndáil 
leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici comhchinnteoir a cheapadh nó i ndáil 
le leanbh leis an duine sin,

  (c) gur féimheach neamhurscaoilte é nó í nó go bhfuil sé nó sí i gcomhshocraíocht 
socraíochta fiachais nó i gcomhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta faoi láthair 
nó gur ciontaíodh é nó í i gcion lena ngabhann calaois nó mímhacántacht,

  (d) gur duine é nó í a bhfuil dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go 
meastar é nó í a bheith faoi réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 
14 den Acht sin,

  (e) gur duine é nó í atá faoi réir, nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú 
dícháilíochta, de réir bhrí Chaibidil 4 de Chuid 14 d’Acht 2014, de bhua na Caibidle 
sin nó aon fhorálacha eile den Acht sin,

Cd.4 A.17



28

[2015.][Uimh. 64.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

  (f) gur duine é nó í—

   (i) is úinéir nó soláthraí cláraithe lárionaid shainainmnithe nó saoráide 
meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici é 
nó í a cheapadh mar chomhchinnteoir, nó

   (ii) a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an soláthraí cláraithe sin, nó is 
fostaí nó gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin, de réir 
mar a bheidh,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici é nó í a cheapadh mar 
chomhchinnteoir an duine,

  (g) gur ciontaíodh é nó í i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145, nó

  (h) gur ghníomhaigh sé nó sí roimhe sin mar chomhchinnteoir don duine a bhfuil sé ar 
intinn aige nó aici comhchinnteoir a cheapadh agus go raibh cinneadh ann ón gcúirt 
nár chóir dó nó di gníomhú mar chomhchinnteoir don duine sin a thuilleadh.

 (2) Ní bheidh feidhm ag míreanna (1)(c), (d) agus (e) i gcás gur le cinntí iomchuí i ndáil 
le leas pearsanta, agus le cinntí den sórt sin amháin, a bhaineann an comhaontú 
comhchinnteoireachta.

Feidhmeanna comhchinnteora a chomhlíonadh

19. (1) Le linn do chomhchinnteoir a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar a shonraítear sa 
chomhaontú comhchinnteoireachta a fheidhmiú—

  (a) tabharfaidh sé nó sí comhairle don cheapthóir trí fhaisnéis agus cúinsí iomchuí a 
bhaineann le cinneadh iomchuí a mhíniú,

  (b) gheobhaidh sé nó sí amach toil agus roghanna an cheapthóra maidir le ní atá ina 
ábhar, nó a bheidh ina ábhar, do chinneadh iomchuí agus cuideoidh sé nó sí leis an 
gceapthóir toil agus roghanna an cheapthóra a chur in iúl,

  (c) cuideoidh sé nó sí leis an gceapthóir faisnéis iomchuí an cheapthóra a fháil,

  (d) pléifidh sé nó sí leis an gceapthóir na roghanna is eol a bheith ann agus na torthaí is 
dóigh a bheidh ar chinneadh iomchuí,

  (e) déanfaidh sé nó sí cinneadh iomchuí i gcomhpháirt leis an gceapthóir, agus

  (f) déanfaidh sé nó sí iarrachtaí réasúnacha chun a chinntiú go gcuirfear cinneadh 
iomchuí i ngníomh a mhéid is indéanta.

 (2) Beidh comhchinnteoir i dteideal aisíoc a fháil as sócmhainní an cheapthóra i leith a 
chostas nó a costas agus a chaiteachas nó a caiteachas cóir réasúnach, ar costais agus 
caiteachais iad—

  (a) a thabhófar le réasún i gcomhlíonadh a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar 
chomhchinnteoir,

  (b) a bheidh deimhnithe ar mhodh atá inghlactha ag an Stiúrthóir, agus

  (c) a bheidh san áireamh i dtuarascáil a chuirfidh an comhchinnteoir faoi bhráid an 
Stiúrthóra faoi alt 27.
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 (3) Ní bheidh comhchinnteoir i dteideal luach saothair i leith a fheidhmeanna nó a 
feidhmeanna mar chomhchinnteoir a chomhlíonadh.

 (4) Más rud é—

  (a) tar éis iarratas a bheith déanta faoi alt 21 chun comhaontú comhchinnteoireachta a 
chlárú ach sula gclárófar an comhaontú, nó

  (b) tar éis comhaontú comhchinnteoireachta a chlárú,

go mbeidh cúis ag an gcomhchinnteoir nó ag aon duine a shonraítear in alt 21(3) chun a 
chreidiúint, maidir le cumas an cheapthóra—

  (i) go bhfuil meath tagtha air a mhéid atá sé nó sí ar easpa cumais i ndáil leis na cinntí 
iomchuí atá ina n-ábhar don chomhaontú comhchinnteoireachta fiú le cuidiú ó 
chomhchinnteoir, nó

  (ii) go bhfuil feabhas tagtha air a mhéid atá cumas ann nó inti i ndáil leis na cinntí 
iomchuí atá ina n-ábhar don chomhaontú comhchinnteoireachta,

  cuirfidh sé nó sí in iúl don Stiúrthóir go pras go gcreideann sé nó sí amhlaidh.

 (5) Sa Chuid seo, ciallaíonn tagairt do chinneadh iomchuí a bheith á dhéanamh i 
gcomhpháirt, maidir le comhchinnteoir—

  (a) go n-aontóidh sé nó sí le mianta an cheapthóra i leith an chinnidh iomchuí, agus

  (b) nach ndiúltóidh sé nó sí doiciméad dá dtagraítear in alt 23(3) a shíniú,

mura rud é gurb intuartha le réasún go ndéanfar díobháil thromchúiseach don cheapthóir 
nó do dhuine eile de dheasca an aontaithe nó an tsínithe sin, de réir mar a bheidh.

 (6) Ní bheidh údarás ag comhchinnteoir cinntí a dhéanamh i gcomhpháirt le duine iomchuí 
seachas na cinntí iomchuí a shonraítear sa chomhaontú comhchinnteoireachta.

 (7) I gcás níos mó ná comhchinnteoir amháin a bheith ag ceapthóir, feidhmeoidh gach 
duine de na comhchinnteoirí a fheidhmeanna nó a feidhmeanna ar mhodh nach bhfuil 
ar neamhréir leis na feidhmeanna atá infheidhmithe ag comhchinnteoir eile.

Neamhniú

20. (1) I gcás go dtarlóidh teagmhas a shonraítear in aon cheann de mhíreanna (a) go (c), 
beidh comhaontú comhchinnteoireachta ar neamhní, le héifeacht ón dáta a tharlóidh 
an teagmhas, a mhéid a bhaineann an comhaontú comhchinnteoireachta le cinneadh 
iomchuí i gcás gurb ann, i leith an chinnidh iomchuí—

  (a) d’ordú cinnteoireachta nó d’ordú ionadaíochta cinnteoireachta i ndáil leis an 
gceapthóir,

  (b) do réamhthreoir cúraim sláinte a rinne an ceapthóir, agus go bhfuil an ceapthóir ar 
easpa cumais, nó

  (c) do chumhacht mharthanach aturnae nó do chumhacht mharthanach faoi Acht 1996 
a rinne an ceapthóir agus atá tagtha i bhfeidhm.

 (2) Beidh comhaontú comhchinnteoireachta ar neamhní, le héifeacht ón dáta a tharlóidh 
teagmhas a shonraítear in aon cheann de mhíreanna (a) go (c) nó, i gcás teagmhas a 
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shonraítear i mír (d), i ndeireadh na tréimhse dá dtagraítear sa mhír sin, agus mura 
bhforáiltear a mhalairt leis, i gcás gurb é nó í an comhchinnteoir céile an cheapthóra 
agus más rud é dá éis sin—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pósadh—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sé bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sé 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfaidh cúirt sa Stát foraithne idirscartha bhreithiúnaigh a dheonú do 
cheachtar céile, nó go ndéanfaidh cúirt lasmuigh den Stát aon fhoraithne a dheonú 
amhlaidh agus go n-aithneoidh an Stát an fhoraithne sin mar fhoraithne a bhfuil an 
éifeacht chéanna léi,

  (c) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na céilí, nó

  (d) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na céilí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (3) Beidh comhaontú comhchinnteoireachta ar neamhní, le héifeacht ón dáta a tharlóidh 
teagmhas a shonraítear i mír (a) nó (b) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (c), i 
ndeireadh na tréimhse dá dtagraítear sa mhír sin, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis, 
más rud é gurb é nó í an comhchinnteoir páirtnéir sibhialta an cheapthóra agus más rud 
é, dá éis sin—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pháirtnéireacht shibhialta (seachas i gcás 
gur de bhua na páirtithe sa pháirtnéireacht shibhialta sin do phósadh a chéile a 
tharlóidh an díscaoileadh)—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sí bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sí 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na páirtnéirí sibhialta, nó

  (c) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na páirtnéirí sibhialta agus go scoirfidh siad de 
bheith ag comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (4) Faoi réir alt 2(2), beidh comhaontú comhchinnteoireachta ar neamhní, i ndeireadh na 
tréimhse dá dtagraítear san fho-alt seo, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis, i gcás 
gurb é nó í an comhchinnteoir comhchónaitheoir an cheapthóra agus más rud é dá 
éis sin go n-idirscarfaidh na comhchónaitheoirí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (5) A mhéid a áirítear ní dá dtagraítear in alt 17(4) i gcomhaontú comhchinnteoireachta, 
beidh an comhaontú comhchinnteoireachta sin ar neamhní.

 (6) Faoi réir fho-alt (7), más rud é, tar éis comhaontú comhchinnteoireachta a chlárú—

  (a) go gciontófar an comhchinnteoir i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an cheapthóra 
nó i ndáil le pearsa nó maoin linbh leis an gceapthóir,
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  (b) go ndéanfar ordú sábháilteachta nó urchoisc i gcoinne an chomhchinnteora i ndáil 
leis an gceapthóir nó i ndáil le leanbh leis an gceapthóir,

  (c) go dtiocfaidh an comhchinnteoir chun bheith ina fhéimheach neamhurscaoilte nó 
ina féimheach neamhurscaoilte nó faoi réir comhshocraíocht socraíochta fiachais nó 
comhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta, ar comhshocraíocht reatha í, nó go 
gciontófar é nó í gcion lena ngabhann calaois nó mímhacántacht,

  (d) go dtiocfaidh an comhchinnteoir chun bheith ina dhuine nó ina duine a bhfuil 
dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go meastar é nó í a bheith faoi 
réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 14 den Acht sin,

  (e) go dtiocfaidh an comhchinnteoir chun bheith ina dhuine nó ina duine atá faoi réir, 
nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú dícháilíochta de réir bhrí Chaibidil 4 de 
Chuid 14 d’Acht 2014 de bhua na Caibidle sin nó aon fhorálacha eile den Acht sin,

  (f) go dtiocfaidh an comhchinnteoir chun bheith—

   (i) ina úinéir nó ina húinéir nó ina sholáthraí cláraithe nó ina soláthraí cláraithe 
lárionaid shainainmnithe nó saoráide meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an 
gceapthóir, nó

   (ii) ina dhuine nó ina duine a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an 
soláthraí cláraithe sin, nó ina fhostaí nó ina fostaí nó ina ghníomhaire nó ina 
gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin, de réir mar a 
bheidh,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an gceapthóir an comhchinnteoir,

  (g) go gciontófar an comhchinnteoir i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145,

  (h) maidir leis an gcomhchinnteoir—

   (i) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú um chuidiú cinnteoireachta mar dhuine 
iomchuí,

   (ii) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú comhchinnteoireachta mar dhuine iomchuí,

   (iii) go gcuirfidh sé nó sí faoi deara cumhacht mharthanach aturnae nó cumhacht 
mharthanach faoi Acht 1996 a chlárú ina leith féin, nó

   (iv) go dtiocfaidh sé nó sí chun bheith ina ábhar nó ina hábhar do dhearbhú faoi alt 
37(1),

   nó

  (i) go gcinnfidh an chúirt nár chóir don chomhchinnteoir gníomhú mar 
chomhchinnteoir don cheapthóir a thuilleadh,

beidh an comhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann ar neamhní le héifeacht ón 
dáta a thiocfaidh an comhchinnteoir faoi réim aon cheann de mhíreanna (a) go (i).

 (7) Ní bheidh comhaontú comhchinnteoireachta ar neamhní de bhun mhíreanna (6)(c), (d) 
agus (e) a mhéid a bhaineann sé le cinntí iomchuí maidir le leas pearsanta.
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 (8) I gcás go dtiocfaidh comhaontú comhchinnteoireachta a bheidh arna chlárú chun bheith 
ar neamhní go hiomlán nó a mhéid a bhaineann sé le cinneadh iomchuí amháin nó níos 
mó, déanfaidh an comhchinnteoir nó, i gcás neamhniú de bhun fho-alt (6)(h)(iii) nó 
(iv), a aturnae nó a haturnae, a ionadaí cinnteoireachta nó a hionadaí cinnteoireachta nó 
an chúirt, de réir mar a bheidh, fógra a thabhairt don Stiúrthóir i dtaobh an neamhnithe 
sin agus i dtaobh na sonraí a bhaineann leis.

 (9) Ní oibreoidh neamhniú comhaontaithe comhchinnteoireachta ná neamhniú cinnidh 
iomchuí atá sa chomhaontú sin chun duine a bhraith ar an gcomhaontú nó ar an 
gcinneadh iomchuí a chosc ar dhamáistí a ghnóthú i leith aon chaillteanas a thabhaigh 
sé nó sí de thoradh é nó í do bhrath air amhlaidh.

Iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta a chlárú

21. (1) Ní thiocfaidh comhaontú comhchinnteoireachta i bhfeidhm go dtí go mbeidh sé 
cláraithe de réir alt 22.

 (2) Déanfar iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta a chlárú tráth nach déanaí ná 5 
seachtaine ón dáta a síníodh an comhaontú, i cibé foirm agus beidh ag gabháil leis cibé 
táille a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31 agus, faoi réir alt 17(6), 
síneoidh an ceapthóir agus an comhchinnteoir (dá ngairtear “na hiarratasóirí” san alt 
seo) araon é.

 (3) Déanfaidh na hiarratasóirí, an tráth céanna a dhéanfaidh siad iarratas ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta a chlárú faoin alt seo, fógra a thabhairt i gcomhpháirt, i cibé 
foirm a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31, i dtaobh an iarratais agus 
tabharfaidh siad cóip den chomhaontú comhchinnteoireachta do na daoine seo a leanas:

  (a) céile nó páirtnéir sibhialta (más ann) an cheapthóra;

  (b) comhchónaitheoir (más ann) an cheapthóra;

  (c) aon leanaí leis an gceapthóir a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe acu;

  (d) aon chuiditheoir cinnteoireachta don cheapthóir;

  (e) aon ionadaí cinnteoireachta don cheapthóir;

  (f) aon aturnae don cheapthóir;

  (g) aon ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe don cheapthóir;

  (h) aon chomhchinnteoir de chuid an cheapthóra faoi chomhaontú 
comhchinnteoireachta eile.

 (4) Beidh na nithe seo a leanas ag gabháil le hiarratas faoi fho-alt (2):

  (a) an comhaontú comhchinnteoireachta;

  (b) ráiteas ón gceapthóir á rá—

   (i) go dtuigeann sé nó sí na himpleachtaí a bhaineann leis an gcomhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh agus gur léigh agus go dtuigeann sé nó sí an 
fhaisnéis atá ann, nó gur míníodh an fhaisnéis sin dó nó di,

   (ii) gur mian leis nó léi an comhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh leis an 
gcomhchinnteoir,
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   (iii) go bhfuil a fhios aige nó aici go bhféadfaidh sé nó sí, le toiliú an 
chomhchinnteora, an comhaontú comhchinnteoireachta a athrú, agus

   (iv) go bhfuil sé nó sí ar an eolas go bhféadfaidh sé nó sí an comhaontú 
comhchinnteoireachta a chúlghairm;

  (c) ráiteas ón gcomhchinnteoir á rá—

   (i) go dtuigeann sé nó sí na himpleachtaí a bhaineann leis an gcomhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh agus gur léigh agus go dtuigeann sé nó sí an 
fhaisnéis atá ann,

   (ii) go dtuigeann sé nó sí a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar a shonraítear sa 
chomhaontú comhchinnteoireachta agus go ngeallann sé nó sí gníomhú dá réir,

   (iii) go dtuigeann sé nó sí na treoirphrionsabail agus go ngeallann sé nó sí gníomhú 
dá réir,

   (iv) go dtuigeann sé nó sí na hoibleagáidí tuairiscithe faoi alt 27 agus go ngeallann 
sé nó sí iad a chomhlíonadh, agus

   (v) go dtuigeann sé nó sí na forálacha den Chuid seo a bhaineann le comhaontuithe 
comhchinnteoireachta a athrú, a chúlghairm agus a neamhniú;

  (d) ráiteas i dtaobh cén fáth nár roghnaíodh comhaontú um chuidiú cinnteoireachta, ar 
beart é is lú a chuirfeadh isteach ar an duine;

  (e) mionsonraí aon chomhaontaithe láithrigh um chuidiú cinnteoireachta, aon 
chomhaontaithe comhchinnteoireachta láithrigh, aon ordaithe cinnteoireachta 
láithrigh, aon ordaithe ionadaíochta cinnteoireachta láithrigh, aon chumhachta 
aturnae láithrí (cibé acu is cumhacht mharthanach nó eile í agus cibé acu atá sí 
cláraithe nó nach bhfuil) nó aon réamhthreorach cúraim sláinte láithrí i leith an 
cheapthóra;

  (f) ráiteas ó lia-chleachtóir cláraithe agus ráiteas ó cibé gairmí cúraim sláinte eile 
d’aicme a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31 gurb é a dtuairim—

   (i) go bhfuil cumas sa cheapthóir cinneadh a dhéanamh an comhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh,

   (ii) go dteastaíonn cuidiú ón gceapthóir le linn a chinnteoireacht nó a cinnteoireacht 
a fheidhmiú i leith na gcinntí iomchuí atá sa chomhaontú comhchinnteoireachta, 
agus

   (iii) go bhfuil cumas sa cheapthóir na cinntí iomchuí a shonraítear sa chomhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh le cuidiú an chomhchinnteora;

  (g) teistiméireachtaí, i cibé foirm a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31, 
ó 2 dhuine maidir le carachtar pearsanta an chomhchinnteora;

  (h) cóip d’aon fhógra a thabharfar de bhun fho-alt (3); agus

  (i) an táille chuí, mar a fhorordófar le rialacháin faoi alt 31.
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Comhaontú comhchinnteoireachta a chlárú

22. (1) Ar iarratas faoi alt 21 a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir an t-iarratas agus aon agóidí a 
gheofar faoi alt 24 a athbhreithniú agus déanfaidh sé nó sí cibé fiosrúcháin réasúnacha a 
mheasfaidh sé nó sí is gá chun a shuíomh an bhfuil na critéir seo a leanas comhlíonta:

  (a) go bhfuil an comhaontú comhchinnteoireachta de réir alt 17;

  (b) gur duine oiriúnach de réir bhrí alt 17(2) an comhchinnteoir;

  (c) go bhfuil an comhchinnteoir incheaptha de réir bhrí alt 18;

  (d) go bhfuil an t-iarratas de réir alt 21 (nó alt 28 i gcás iarratas ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta athraithe a chlárú);

  (e) go bhfuil an comhaontú comhchinnteoireachta de réir thoil agus roghanna an 
cheapthóra; agus

  (f) go dtuigeann an ceapthóir na himpleachtaí a bhaineann leis an gcomhaontú 
comhchinnteoireachta a bheith déanta aige nó aici.

 (2) Tar éis an athbreithnithe faoi fho-alt (1) agus faoi réir alt 24, maidir leis an Stiúrthóir—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil na critéir a leagtar amach i 
míreanna (a) go (f) d’fho-alt (1) comhlíonta, cláróidh sé nó sí an comhaontú 
comhchinnteoireachta agus tabharfaidh sé nó sí fógra do na hiarratasóirí i dtaobh an 
dáta a cláraíodh é, nó

  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil ceann amháin nó níos mó de na critéir 
a leagtar amach i míreanna (a) go (f) d’fho-alt (1) gan chomhlíonadh, déanfaidh sé 
nó sí fógra a thabhairt do na hiarratasóirí i dtaobh na tuairime sin, na cúiseanna atá 
leis an tuairim sin a thabhairt, agus deis a thabhairt do na hiarratasóirí freagra a 
thabhairt laistigh de chreat ama réasúnach a shonróidh an Stiúrthóir.

 (3) Tar éis don Stiúrthóir athbhreithniú a dhéanamh ar aon fhreagra a chuirfidh na 
hiarratasóirí faoina bhráid nó faoina bráid de bhun fho-alt (2)(b) agus faoi réir alt 24, 
maidir leis an Stiúrthóir—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil na critéir a leagtar amach i 
míreanna (a) go (f) d’fho-alt (1) comhlíonta, cláróidh sé nó sí an comhaontú 
comhchinnteoireachta agus tabharfaidh sé nó sí fógra do na hiarratasóirí i dtaobh an 
dáta a cláraíodh é, nó

  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim fós go bhfuil ceann amháin nó níos mó de 
na critéir a leagtar amach i míreanna (a) go (f) d’fho-alt (1) gan chomhlíonadh, 
diúltóidh sé nó sí an comhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann a chlárú 
agus tabharfaidh sé nó sí fógra do na hiarratasóirí ina thaobh sin.

 (4) Féadfaidh iarratasóir amháin nó an bheirt iarratasóirí a ndiúltófar dá iarratas nó dá 
hiarratas nó dá n-iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta a chlárú, tráth nach 
déanaí ná 21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra i dtaobh diúltú ag an Stiúrthóir, 
achomharc a dhéanamh chun na cúirte i gcoinne an diúltaithe.

 (5) Féadfaidh an chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (4)—

  (a) a cheangal ar an Stiúrthóir an comhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann a 
chlárú,
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  (b) cinneadh an Stiúrthóra a dhaingniú, nó

  (c) cibé ordú eile is cuí léi a dhéanamh.

 (6) Tar éis comhaontú comhchinnteoireachta a chlárú, cuirfidh an Stiúrthóir cóip 
fhíordheimhnithe den chomhaontú chuig na hiarratasóirí.

 (7) Aon doiciméad a airbheartóidh a bheith ina chóip de chomhaontú comhchinnteoireachta 
agus a bheidh fíordheimhnithe ag an Stiúrthóir, is fianaise é ar ábhar an chomhaontaithe 
agus ar an dáta a cláraíodh é.

An éifeacht a bheidh ag clárú agus cruthúnas ar chlárú

23. (1) Aon chinneadh iomchuí a dhéanfar faoi réim comhaontú comhchinnteoireachta 
cláraithe, ní dhéanfar agóid ina choinne ar na forais nach raibh an cumas sa cheapthóir 
an cinneadh a dhéanamh.

 (2) I gcás go mbeidh comhaontú comhchinnteoireachta arna chlárú, beidh cinneadh 
iomchuí arna dhéanamh ar shlí seachas i gcomhpháirt ag an gceapthóir agus ag an 
gcomhchinnteoir ar neamhní.

 (3) (a) Faoi réir mhír (b), i gcás go gceanglaítear le cinneadh iomchuí aon doiciméad a 
shíniú, beidh an cinneadh iomchuí ar neamhní mura síníonn an ceapthóir agus an 
comhchinnteoir araon an doiciméad.

  (b) I gcás go mbeidh an ceapthóir neamhábalta a shíniú nó a síniú a dhéanamh, 
féadfaidh duine a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici, agus nach é nó í 
an comhchinnteoir é nó í, doiciméad a shíniú thar ceann an cheapthóra más rud é go 
mbeidh an ceapthóir i láthair agus go dtreoróidh sé nó sí go síneoidh an duine sin an 
doiciméad thar a cheann nó thar a ceann.

Agóidí i gcoinne clárú

24. (1) Féadfaidh aon duine de na daoine dá dtagraítear in alt 21(3), tráth nach déanaí ná 5 
seachtaine ón dáta a thabharfar fógra de réir na forála sin, fógra a thabhairt don 
Stiúrthóir go bhfuil agóid aige nó aici i gcoinne an chláraithe bheartaithe.

 (2) Beidh agóid i cibé foirm agus beidh ag gabháil léi cibé táille a fhorordófar le rialacháin 
arna ndéanamh faoi alt 31 agus féadfar í a dhéanamh ar cheann amháin nó níos mó de 
na forais seo a leanas:

  (a) nár síníodh nó nár fianaíodh an comhaontú comhchinnteoireachta de réir alt 17;

  (b) go bhfuil an ceapthóir ar easpa cumais cinneadh a dhéanamh an comhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh;

  (c) go bhfuil cumas sa cheapthóir na cinntí iomchuí is ábhar don chomhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh gan cuidiú ó chomhchinnteoir;

  (d) go bhfuil an ceapthóir ar easpa cumais na cinntí iomchuí is ábhar don chomhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh fiú le cuidiú ó chomhchinnteoir;

  (e) nach de réir thoil agus roghanna an cheapthóra an comhaontú comhchinnteoireachta 
a dhéanamh;
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  (f) nach duine oiriúnach de réir bhrí alt 17(2) an comhchinnteoir nó nach bhfuil sé nó 
sí incheaptha de bhua alt 18;

  (g) go bhfuil ráiteas bréagach san iarratas ar an gcomhaontú comhchinnteoireachta a 
chlárú;

  (h) gur úsáideadh calaois, comhéigean nó tionchar míchuí chun an ceapthóir a aslú 
chun an comhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh.

 (3) I gcás go bhfaighidh an Stiúrthóir agóid de réir fho-alt (2) a bheidh déanta sa tréimhse a 
shonraítear i bhfo-alt (1)—

  (a) athbhreithneoidh sé nó sí an agóid,

  (b) rachaidh sé nó sí i gcomhairle leis an gceapthóir agus leis an gcomhchinnteoir agus 
tabharfaidh sé nó sí deis réasúnach dóibh freagra a thabhairt ar an agóid, agus

  (c) rachaidh sé nó sí i gcomhairle le cibé daoine eile is iomchuí leis nó léi,

agus—

  (i) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim nach bhfuil bonn leis an ngearán, tabharfaidh 
sé nó sí fógra i dtaobh a thuairime nó a tuairime don duine a rinne an agóid, 
tabharfaidh sé nó sí cúiseanna leis an tuairim sin agus rachaidh sé nó sí ar aghaidh, 
faoi réir alt 22(1), leis an gcomhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann a 
chlárú, nó

  (ii) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil bonn leis an agóid, tabharfaidh sé 
nó sí fógra i dtaobh a thuairime nó a tuairime don duine a rinne an agóid agus 
déanfaidh sé nó sí iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh ar chóir nó nár chóir 
an comhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann a chlárú.

 (4) Féadfaidh an chúirt, de bhun iarratas arna dhéanamh chuici faoi fho-alt (3)(ii)—

  (a) a cheangal ar an Stiúrthóir an comhaontú comhchinnteoireachta a chlárú,

  (b) a dhearbhú nár chóir an comhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann a chlárú, 
nó

  (c) cibé dearbhú nó ordú eile is cuí léi a dhéanamh.

 (5) Aon duine a dhéanfaidh agóid faoi fho-alt (1), féadfaidh sé nó sí, tráth nach déanaí ná 
21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra ón Stiúrthóir faoi fho-alt (3)(i), achomharc a 
dhéanamh chun na cúirte i gcoinne cinneadh an comhaontú comhchinnteoireachta lena 
mbaineann a chlárú.

 (6) Ar achomharc faoi fho-alt (5), féadfaidh an chúirt—

  (a) a cheangal ar an Stiúrthóir an comhaontú comhchinnteoireachta lena mbaineann a 
bhaint den Chlár,

  (b) cinneadh an Stiúrthóra a dhaingniú, nó

  (c) cibé dearbhú nó ordú eile is cuí léi a dhéanamh.
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Clár de chomhaontuithe comhchinnteoireachta

25. (1) Bunóidh agus cothabhálfaidh an Stiúrthóir Clár (dá ngairtear “an Clár” sa Chuid seo) 
de chomhaontuithe comhchinnteoireachta.

 (2) Beidh an Clár i cibé foirm is cuí leis an Stiúrthóir.

 (3) Cuirfidh an Stiúrthóir an Clár ar fáil lena iniúchadh acu seo a leanas—

  (a) comhlacht nó aicme daoine a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31 
chun na críche sin, agus

  (b) aon duine a dheimhneoidh don Stiúrthóir go bhfuil leas dlisteanach aige nó aici in 
iniúchadh an Chláir.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir cóip fhíordheimhnithe de chomhaontú comhchinnteoireachta 
atá ar an gClár, nó de chuid de, a eisiúint ar an táille fhorordaithe a íoc leo seo a 
leanas—

  (a) comhlacht nó aicme daoine a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31 
chun na críche sin, agus

  (b) duine a dheimhneoidh don Stiúrthóir go bhfuil leas dlisteanach aige nó aici i gcóip 
a fháil.

 (5) Coimeádfaidh an Stiúrthóir taifead ar aon chomhlacht nó duine a d’iniúch an Clár nó 
a fuair cóip fhíordheimhnithe de chomhaontú comhchinnteoireachta, nó de chuid de, 
uaidh nó uaithi.

Athbhreithniú ar chomhaontuithe comhchinnteoireachta

26. (1) Déanfaidh an Stiúrthóir athbhreithniú ar gach comhaontú comhchinnteoireachta 
ar an gClár tráth nach luaithe ná 3 mhí roimh chothrom bliana dháta cláraithe an 
chomhaontaithe agus tráth nach déanaí ná 3 mhí tar éis an dáta sin, agus dá éis sin i 
gceann eatraimh nach faide ná 3 bliana.

 (2) Le linn don Stiúrthóir athbhreithniú faoin alt seo a dhéanamh, déanfaidh sé nó sí cibé 
fiosrúcháin réasúnacha, lena n-áirítear, go háirithe, dul i gcomhairle leis an gceapthóir 
agus leis an gcomhchinnteoir, chomh maith le haon chuairteoir speisialta nó cuairteoir 
ginearálta a raibh teagmháil aige nó aici leis an gceapthóir nó leis an gcomhchinnteoir, a 
mheasfaidh sé nó sí is gá chun a chinneadh an bhfuil na critéir seo a leanas comhlíonta:

  (a) go bhfuil feidhm i gcónaí ag míreanna (e) agus (f) d’alt 22(1);

  (b) nach dtagann an comhaontú comhchinnteoireachta faoi réim alt 20;

  (c) gur chomhlíon an comhchinnteoir a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar 
chomhchinnteoir agus gur dóigh go leanfaidh sé nó sí de na feidhmeanna sin a 
chomhlíonadh;

  (d) gur chomhlíon an comhchinnteoir na ceanglais faoin Acht seo is iomchuí maidir 
leis nó léi;

  (e) go bhfuil feidhm i gcónaí ag na nithe dá bhforáiltear i bhfomhíreanna (ii) agus (iii) 
d’alt 21(4)(f).
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 (3) D’fhonn a chinneadh an bhfuil feidhm i gcónaí ag na nithe dá bhforáiltear i 
bhfomhíreanna (ii) agus (iii) d’alt 21(4)(f), ceanglóidh an Stiúrthóir ar na daoine seo a 
leanas ráitis á rá sin a chur faoina bhráid nó faoina bráid—

  (a) an lia-chleachtóir cláraithe céanna a sholáthair an ráiteas bunaidh faoi alt 21(4)(f) 
nó, i gcás nach bhfuil an cleachtóir sin ar fáil go réasúnach, lia-chleachtóir cláraithe 
eile, agus

  (b) an gairmí cúraim sláinte céanna a sholáthair an ráiteas bunaidh faoi alt 21(4)(f) nó, 
i gcás nach bhfuil an gairmí sin ar fáil go réasúnach, gairmí cúraim sláinte eile den 
aicme a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31.

 (4) Más rud é, tar éis athbhreithniú faoi fho-alt (1), gurb é tuairim an Stiúrthóra go bhfuil 
ceann amháin nó níos mó de na critéir a leagtar amach i míreanna (a) go (e) d’fho-
alt (2) gan feidhm, déanfaidh sé nó sí fógra i dtaobh na tuairime sin a thabhairt don 
chomhchinnteoir agus don cheapthóir, cúiseanna leis an gcéanna a thabhairt agus deis 
a thabhairt don cheapthóir agus don chomhchinnteoir freagra a thabhairt laistigh de 
thréimhse ama a shonróidh an Stiúrthóir.

 (5) Más rud é, i ndeireadh na tréimhse le haghaidh freagra a shonrófar faoi fho-alt (4) 
agus tar éis athbhreithniú ar aon fhreagra a bheidh curtha ag an gceapthóir nó ag an 
gcomhchinnteoir nó acu araon faoina bhráid nó faoina bráid de bhun an fho-ailt sin, 
gurb é tuairim an Stiúrthóra fós go bhfuil ceann amháin nó níos mó de na critéir a 
leagtar amach i míreanna (a) go (e) d’fho-alt (2) gan feidhm, tabharfaidh sé nó sí fógra 
i dtaobh na tuairime sin don cheapthóir agus don chomhchinnteoir agus déanfaidh sé 
iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh an ní.

 (6) Más rud é, de bhun iarratas chuici faoi fho-alt (5), go gcinnfidh an chúirt go bhfuil 
ceann amháin nó níos mó de na critéir i míreanna (a) go (e) d’fho-alt (2) gan feidhm, 
féadfaidh sí a chinneadh nach ngníomhóidh an comhchinnteoir mar chomhchinnteoir 
don cheapthóir lena mbaineann a thuilleadh.

Tuarascálacha ó chomhchinnteoir

27. (1) Déanfaidh comhchinnteoir, laistigh de 12 mhí tar éis an comhaontú 
comhchinnteoireachta lena gceaptar é nó í a chlárú, agus dá éis sin i gceann eatraimh 
nach faide ná 12 mhí, tuarascáil i scríbhinn maidir le comhlíonadh a fheidhmeanna nó 
a feidhmeanna mar chomhchinnteoir den sórt sin le linn na tréimhse iomchuí a ullmhú 
agus a chur faoi bhráid an Stiúrthóra.

 (2) Gach tuarascáil a chuirfear faoi bhráid an Stiúrthóra de bhun an ailt seo, ceadóidh an 
ceapthóir í agus beidh sí i cibé foirm a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 
31 agus beidh ar áireamh inti mionsonraí i dtaobh na n-idirbheart go léir a bhaineann le 
hairgeadas an cheapthóra agus atá faoi réim an chomhaontaithe comhchinnteoireachta 
agus mionsonraí i dtaobh na gcostas agus na gcaiteachas go léir a íocadh leis an 
gcomhchinnteoir agus a d’éiligh sé nó sí sa tréimhse iomchuí mar aon le cibé nithe eile 
a fhorordófar.

 (3) I gcás go mainneoidh comhchinnteoir tuarascáil a chur faoi bhráid an Stiúrthóra de réir 
an ailt seo nó go gcuirfidh sé nó sí tuarascáil neamhiomlán faoi bhráid an Stiúrthóra, 
tabharfaidh an Stiúrthóir fógra i dtaobh na mainneachtana sin nó i dtaobh í a bheith 
neamhiomlán amhlaidh don cheapthóir agus don chomhchinnteoir lena mbaineann agus 
tabharfaidh sé nó sí don chomhchinnteoir cibé tréimhse ama a shonrófar san fhógra 
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chun an t-alt seo a chomhlíonadh nó tuarascáil iomlán a chur faoina bhráid nó faoina 
bráid.

 (4) I gcás go mainneoidh comhchinnteoir fógra faoi fho-alt (3) a chomhlíonadh, déanfaidh 
an Stiúrthóir—

  (a) i gcás tuarascáil neamhiomlán a chur faoina bhráid nó faoina bráid agus tar éis aon 
fhiosrúcháin a dhéanamh is gá chun a dheimhniú dó féin nó di féin go bhfuil an 
tuarascáil go substaintiúil de réir an ailt seo agus rialacháin arna ndéanamh faoi 
alt 31, an tuarascáil a ghlacadh amhail is dá gcomhlíonfadh sí an t-alt seo agus na 
rialacháin iomchuí, nó

  (b) iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh ar chóir don chomhchinnteoir leanúint 
de bheith ina chomhchinnteoir nó ina comhchinnteoir don cheapthóir.

 (5) De bhun iarratas chuici faoi fho-alt (4)(b), féadfaidh an chúirt a chinneadh, maidir 
le comhchinnteoir nár chomhlíon an t-alt seo, nach ngníomhóidh sé nó sí mar 
chomhchinnteoir don cheapthóir lena mbaineann a thuilleadh.

 (6) San alt seo, ciallaíonn “tréimhse iomchuí” an tréimhse ama lena mbaineann an 
tuarascáil agus is í an tréimhse ama sin an tréimhse ama idir dáta cláraithe an 
chomhaontaithe comhchinnteoireachta nó an dáta a cuireadh an tuarascáil roimhe sin 
faoi bhráid an Stiúrthóra, de réir mar a bheidh, agus an dáta díreach roimh an dáta a 
cuireadh an tuarascáil lena mbaineann faoi bhráid an Stiúrthóra.

Comhaontú comhchinnteoireachta a athrú

28. (1) Féadfar téarmaí comhaontaithe comhchinnteoireachta chláraithe a athrú le comhaontú 
idir an ceapthóir agus an comhchinnteoir.

 (2) Faoi réir alt 17(6), beidh ar áireamh i gcomhaontú comhchinnteoireachta athraithe síniú 
an cheapthóra agus an chomhchinnteora (dá ngairtear “na hiarratasóirí” san alt seo) 
agus déanfar é a fhianú de réir alt 17(7).

 (3) Aon iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta athraithe a chlárú déanfar é i cibé 
foirm agus beidh ag gabháil leis cibé táille a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh 
faoi alt 31 agus, faoi réir alt 17(6), síneoidh an ceapthóir agus an comhchinnteoir araon 
é.

 (4) Déanfaidh na hiarratasóirí, an tráth céanna a dhéanfaidh siad iarratas ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta athraithe a chlárú, fógra a thabhairt, i cibé foirm a fhorordófar le 
rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31, do na daoine a shonraítear in alt 21(3) agus beidh 
na nithe seo a leanas ag gabháil leis an iarratas:

  (a) an comhaontú comhchinnteoireachta athraithe;

  (b) ráiteas ó na hiarratasóirí ina leagfar amach an t-athrú agus an chúis a mheastar ar gá 
é;

  (c) ráiteas ó lia-chleachtóir cláraithe agus ráiteas ó cibé gairmí cúraim sláinte eile a 
fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31 gurb amhlaidh, ina thuairim nó 
ina tuairim—

   (i) go bhfuil cumas sa cheapthóir an comhaontú comhchinnteoireachta a athrú,
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   (ii) go dteastaíonn cuidiú ón gceapthóir i bhfeidhmiú a chinnteoireachta 
nó a cinnteoireachta i leith na gcinntí iomchuí atá sa chomhaontú 
comhchinnteoireachta athraithe, agus

   (iii) go bhfuil cumas sa cheapthóir an cinneadh nó na cinntí a shonraítear sa 
chomhaontú comhchinnteoireachta athraithe a dhéanamh le cuidiú ón 
gcomhchinnteoir lena mbaineann;

  (d) mionsonraí an fhógra a thabharfar de bhun an fho-ailt seo;

  (e) aon athrú ar an bhfaisnéis a soláthraíodh de bhun alt 21(4)(e) san iarratas ar an 
gcomhaontú comhchinnteoireachta a chlárú;

  (f) an táille chuí, mar a fhoráiltear le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 31.

 (5) Beidh feidhm ag ailt 22 go 27 agus ailt 29 go 34 maidir le comhaontú 
comhchinnteoireachta athraithe mar atá feidhm acu maidir le comhaontú 
comhchinnteoireachta fairis an modhnú go léifear tagairt do “comhaontú 
comhchinnteoireachta” sna hailt sin amhail is dá gcuirfí an leagan cuí gramadaí de 
“comhaontú comhchinnteoireachta athraithe” in ionad an leagain chomhfhreagraigh de 
“comhaontú comhchinnteoireachta” agus fara aon mhodhnuithe eile is gá.

 (6) Aon iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta athraithe a chlárú, ní fhéadfar 
é a dhéanamh tráth is luaithe ná 6 mhí ó dháta cláraithe an chomhaontaithe 
comhchinnteoireachta a athraítear leis, agus dá éis sin i gceann eatraimh nach giorra ná 
12 mhí, mura gcomhaontaíonn an Stiúrthóir tréimhse is giorra.

 (7) Ar chomhaontú comhchinnteoireachta athraithe a chlárú, bainfidh an Stiúrthóir an 
comhaontú comhchinnteoireachta a gcuirtear an comhaontú comhchinnteoireachta 
athraithe ina ionad den Chlár.

 (8) Ní thiocfaidh comhaontú comhchinnteoireachta athraithe i bhfeidhm go dtí go mbeidh 
sé cláraithe.

Comhaontú comhchinnteoireachta a chúlghairm agus a bhaint den Chlár

29. (1) Féadfaidh an ceapthóir nó an comhchinnteoir, nó féadfaidh siad araon, comhaontú 
comhchinnteoireachta, cibé acu atá sé cláraithe nó nach bhfuil, a chúlghairm go 
hiomlán nó go páirteach.

 (2) Is i scríbhinn a bheidh cúlghairm nó cúlghairm pháirteach ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta agus beidh sí i cibé foirm a fhorordófar le rialacháin arna 
ndéanamh faoi alt 31.

 (3) Faoi réir alt 17(6), aon chúlghairm nó cúlghairm pháirteach ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta, síneoidh an duine nó na daoine atá ag déanamh na cúlghairme 
í agus, i gcás cúlghairm ag an gceapthóir, admhóidh 2 fhinné a shíniú nó a síniú agus 
beidh feidhm ag alt 17(7) fairis na modhnuithe is gá.

 (4) I gcás go ndéanfar cúlghairm nó cúlghairm pháirteach tar éis an comhaontú 
comhchinnteoireachta lena mbaineann a chlárú, tabharfaidh an duine atá ag déanamh 
na cúlghairme fógra don Stiúrthóir maidir leis an gcúlghairm nó leis an gcúlghairm 
pháirteach, de réir mar a bheidh.

 (5) Ar fhógra faoi fho-alt (4) a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir—
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  (a) i gcás go mbaineann an chúlghairm leis an gcomhaontú comhchinnteoireachta lena 
mbaineann ina iomláine, an comhaontú comhchinnteoireachta a mbaineann an 
chúlghairm leis a bhaint den Chlár, agus

  (b) i gcás gur cúlghairm pháirteach an chúlghairm, méid na cúlghairme a shainaithint 
ar an gClár,

agus, i gceachtar cás, fógra a thabhairt do na daoine a shonraítear in alt 21(3) i dtaobh na 
cúlghairme nó na cúlghairme páirtí, de réir mar a bheidh.

 (6) San alt seo, ciallaíonn “cúlghairm pháirteach” cúlghairm (cibé acu ag an 
gcomhchinnteoir nó ag an gceapthóir nó acu araon), trína leanann an comhchinnteoir 
de ghníomhú mar chomhchinnteoir don cheapthóir i leith cinneadh iomchuí nó cinntí 
iomchuí is ábhar don chomhaontú comhchinnteoireachta.

Gearáin i ndáil le comhchinnteoirí

30. (1) Féadfaidh duine gearán i scríbhinn a dhéanamh chuig an Stiúrthóir maidir le ceann 
amháin nó níos mó de na nithe seo a leanas:

  (a) gur ghníomhaigh an comhchinnteoir, go bhfuil sé nó sí ag gníomhú, nó go bhfuil sé 
nó sí ag beartú gníomhú lasmuigh de réim a fheidhmeanna nó a feidhmeanna faoin 
gcomhaontú comhchinnteoireachta;

  (b) a oiriúnaí atá comhchinnteoir i ndáil le ceapthóir;

  (c) comhaontú comhchinnteoireachta gan bheith de réir toil agus roghanna ceapthóra;

  (d) nach raibh cumas i gceapthóir, an tráth a rinneadh an comhaontú 
comhchinnteoireachta, cinneadh a dhéanamh an comhaontú a dhéanamh;

  (e) gur úsáideadh calaois, comhéigean nó brú míchuí chun ceapthóir a aslú chun an 
comhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh;

  (f) go bhfuil cumas i gceapthóir i leith ceann amháin nó níos mó de na cinntí is ábhar 
don chomhaontú comhchinnteoireachta gan cuidiú ó chomhchinnteoir;

  (g) nach bhfuil cumas i gceapthóir a thuilleadh i leith ceann amháin nó níos mó 
de na cinntí is ábhar don chomhaontú comhchinnteoireachta fiú le cuidiú ón 
gcomhchinnteoir;

 (2) Tar éis gearán faoi fho-alt (1) a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir imscrúdú ar an ní is ábhar 
don ghearán sin agus—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil bonn leis an ngearán, déanfaidh sé 
nó sí iarratas chun na cúirte ar chinneadh i ndáil le haon ní a bheidh sonraithe sa 
ghearán, nó

  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim nach bhfuil bonn leis an ngearán, tabharfaidh 
sé nó sí fógra i dtaobh na tuairime sin don duine a rinne an gearán agus tabharfaidh 
sé nó sí cúiseanna leis an gcéanna.

 (3) Aon duine a gheobhaidh fógra faoi fho-alt (2)(b), féadfaidh sé nó sí, tráth nach déanaí 
ná 21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra, achomharc a dhéanamh chun na cúirte i 
gcoinne cinneadh ón Stiúrthóir nach bhfuil bonn leis an ngearán.

Cd.4 A.29



42

[2015.][Uimh. 64.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir, d’ainneoin nach mbeidh aon ghearán faighte, ar a thionscnamh 
féin nó ar a tionscnamh féin, imscrúdú a dhéanamh agus iarratas a dhéanamh chun na 
cúirte ar chinneadh i ndáil le haon ní a shonraítear i bhfo-alt (1).

 (5) Féadfaidh an chúirt—

  (a) de bhun iarratas chuici faoi fho-alt (2)(a) nó (4), nó

  (b) de bhun achomharc faoi fho-alt (3),

cinneadh a dhéanamh i ndáil le ní a shonraítear i bhfo-alt (1) agus féadfaidh sí, más cuí 
léi é, cinneadh a dhéanamh nach ngníomhóidh comhchinnteoir sa cháil sin a thuilleadh i 
ndáil leis an gceapthóir lena mbaineann.

Rialacháin

31. Déanfaidh an tAire, ag féachaint do cheanglais na Coda seo, na nithe seo a leanas a 
fhorordú le rialacháin:

  (a) an fhoirm ina mbeidh comhaontú comhchinnteoireachta;

  (b) an fhoirm ina mbeidh iarratas faoi ailt 21(2) agus 28(3) ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta agus comhaontú comhchinnteoireachta athraithe a chlárú;

  (c) foirm an fhógra faoi ailt 21(3) agus 28(4) i dtaobh iarratas ar chomhaontú 
comhchinnteoireachta agus comhaontú comhchinnteoireachta athraithe a chlárú;

  (d) an fhoirm ina mbeidh agóid faoi alt 24 i gcoinne comhaontú comhchinnteoireachta 
agus comhaontú comhchinnteoireachta athraithe a chlárú;

  (e) an fhoirm ina mbeidh tuarascáil faoi alt 27 a bheidh le cur faoi bhráid an Stiúrthóra 
ag comhchinnteoir;

  (f) an fhoirm ina mbeidh cúlghairm faoi alt 29 ar chomhaontú comhchinnteoireachta;

  (g) an fhoirm ina mbeidh teistiméireachtaí faoi alt 21(4)(g) maidir le carachtar 
pearsanta comhchinnteora;

  (h) na comhlachtaí nó na haicmí daoine faoi alt 25(3) a fhéadfaidh an Clár a iniúchadh 
agus cóip fhíordheimhnithe de chomhaontú comhchinnteoireachta a fháil;

  (i) na táillí a bheidh le híoc i dtaca leo seo a leanas—

   (i) iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta nó comhaontú 
comhchinnteoireachta athraithe a chlárú,

   (ii) agóid i gcoinne iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta nó comhaontú 
comhchinnteoireachta athraithe a chlárú, agus

   (iii) cóip fhíordheimhnithe de chomhaontú comhchinnteoireachta a eisiúint;

  (j) an aicme gairmithe cúraim sláinte faoi alt 21(4)(f).
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Iarratais chun na Cúirte

32. Más rud é, faoin gCuid seo, go mbeidh an chúirt ag cinneadh ar chóir do chomhchinnteoir 
leanúint de ghníomhú mar chomhchinnteoir do cheapthóir, tabharfaidh sí aird ar imthosca 
uile an cháis, lena n-áirítear go háirithe—

  (a) cumas an cheapthóra,

  (b) a thoilteanaí atá an ceapthóir leanúint de bheith páirteach sa chomhaontú 
comhchinnteoireachta lena mbaineann,

  (c) a oiriúnaí atá an comhchinnteoir,

  (d) an comhchinnteoir do chomhlíonadh a fheidhmeanna nó a feidhmeanna, agus

  (e) tuairimí an Stiúrthóra.

Ról an Stiúrthóra i gcás neamhniú

33. Ar fhógra i dtaobh neamhniú a fháil de bhun alt 20(8), déanfaidh an Stiúrthóir—

  (a) an comhaontú comhchinnteoireachta a bhaint den Chlár, nó méid an neamhnithe a 
nótáil ar an gClár, de réir mar a bheidh, agus

  (b) fógra a thabhairt do na daoine dá dtagraítear in alt 21(3) i dtaobh an neamhnithe 
agus i dtaobh aon uair a bhainfear an comhaontú den Chlár.

Cionta i ndáil le comhaontuithe comhchinnteoireachta

34. (1) Aon duine a úsáidfidh calaois, comhéigean nó tionchar míchuí chun a thabhairt ar 
dhuine eile comhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh, a athrú nó a chúlghairm, 
beidh cion déanta aige nó aici agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 12 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €50,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 5 bliana, nó iad araon, a chur air nó uirthi.

 (2) Aon duine a dhéanfaidh ráiteas, in iarratas ar chomhaontú comhchinnteoireachta a 
chlárú, nó i dtaca le hiarratas den sórt sin, is ráiteas is eol dó nó di a bheith bréagach i 
bponc ábhartha, beidh cion déanta aige nó aici agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 6 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €15,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 2 bhliain, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

 (3) An tagairt i bhfo-alt (1) do chomhéigean nó tionchar míchuí folaíonn sí aon chás ina 
mbeidh rochtain duine ar lárionad sainainmnithe nó ar shaoráid mheabhairshláinte, nó 
duine do leanúint d’fhanacht i lárionad sainainmnithe nó i saoráid mheabhairshláinte, 
ag brath (go hiomlán nó go páirteach) ar bheith ar an duine, nó ar a thabhairt ar an duine 
a chreidiúint go bhfuil air nó uirthi, comhaontú comhchinnteoireachta a dhéanamh, a 
athrú nó a chúlghairm.
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CUID 5

Iarratais chun na Cúirte i leith Daoine Iomchuí agus Nithe Gaolmhara

Caibidil 1

Feidhm na Coda seo

Feidhm na Coda seo

35. Ní bheidh feidhm ag an gCuid seo maidir le daoine iomchuí nach mbeidh 18 mbliana 
d’aois slánaithe acu.

Caibidil 2

Iarratais faoin gCuid seo

Daoine a fhéadfaidh iarratais a dhéanamh chun na cúirte faoin gCuid seo, etc.

36. (1) Faoi réir fho-ailt (2) agus (3), féadfaidh duine iomchuí, nó aon duine a mbeidh 18 
mbliana d’aois slánaithe aige nó aici agus a mbeidh leas bona fide aige nó aici i leas 
duine iomchuí, iarratas a dhéanamh chun na cúirte faoin gCuid seo.

 (2) Déanfar iarratas chun na cúirte faoin gCuid seo (seachas iarratas ón duine iomchuí) iar 
bhfógra chucu seo a leanas—

  (a) an duine iomchuí is ábhar don iarratas, agus

  (b) na daoine dá dtagraítear i míreanna (c) go (i) d’fho-alt (4) (seachas aon duine den 
sórt sin arb é nó í an t-iarratasóir é nó í).

 (3) Faoi réir fho-alt (4), ní dhéanfar iarratas chun na cúirte faoin gCuid seo mura mbeidh 
toiliú ón gcúirt faighte ag an duine atá ag déanamh an iarratais leis an iarratas a 
dhéanamh, is toiliú a fhéadfar a iarraidh trí iarratas ex parte.

 (4) Faoi réir alt 49(1), ní bheidh feidhm ag fo-alt (3) maidir le hiarratas chun na cúirte faoin 
gCuid seo a dhéanfaidh aon duine díobh seo a leanas—

  (a) an duine iomchuí,

  (b) an Stiúrthóir,

  (c) céile nó páirtnéir sibhialta an duine iomchuí,

  (d) cúntóir cinnteoireachta don duine iomchuí,

  (e) comhchinnteoir don duine iomchuí,

  (f) ionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí,

  (g) aturnae don duine iomchuí,

  (h) ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe don duine iomchuí,
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  (i) duine a shonraítear chun na críche sin in ordú láithreach ón gcúirt faoin gCuid seo i 
gcás go mbaineann an t-iarratas leis an ordú sin,

  (j) má bhaineann an t-iarratas, go hiomlán nó go páirteach, le cumas an duine 
iomchuí cinneadh a dhéanamh toiliú le bheith pósta nó le bheith i bpáirtnéireacht 
shibhialta—

   (i) cláraitheoir de réir bhrí alt 17 den Acht um Chlárú Sibhialta, 2004, nó

   (ii) an páirtí eile i bpósadh beartaithe nó i bpáirtnéireacht shibhialta bheartaithe an 
duine iomchuí, de réir mar a bheidh, (más ann).

 (5) Luafar in iarratas chun na cúirte faoin gCuid seo (lena n-áirítear iarratas ex parte faoi 
fho-alt (3))—

  (a) an bhaint atá ag an iarratasóir leis an duine iomchuí,

  (b) an tairbhe don duine iomchuí a bhfuiltear ag féachaint lena baint amach leis an 
iarratas, agus

  (c) na cúiseanna a bhfuil an t-iarratas á dhéanamh, go háirithe—

   (i) an chúis ar mainníodh an tairbhe don duine iomchuí a bhfuiltear ag féachaint 
lena baint amach a bhaint amach ar aon mhodh eile is cuí, is indéanta agus is lú 
cur isteach ar an duine iomchuí a úsáideadh sula ndearnadh an t-iarratas, agus

   (ii) an chúis, i dtuairim an iarratasóra, nach bhfuil aon mhodh eile is cuí, is indéanta 
agus is lú cur isteach ar an duine iomchuí chun an tairbhe sin a bhaint amach le 
húsáid fós sula ndéanfar an t-iarratas.

 (6) I ngach iarratas chun na cúirte faoin gCuid seo, cuirfidh an t-iarratasóir in iúl don chúirt 
gurb ann díobh seo a leanas—

  (a) aon chomhaontú um chuidiú cinnteoireachta, aon chomhaontú 
comhchinnteoireachta, aon chumhacht mharthanach aturnae nó cumhacht 
mharthanach faoi Acht 1996 nó aon réamhthreoir cúraim sláinte arna chruthú nó 
arna cruthú ag an duine iomchuí, agus

  (b) aon ordú ionadaíochta cinnteoireachta nó ordú cinnteoireachta arna dhéanamh i 
leith an duine iomchuí,

faoina bhfuil eolas ag an iarratasóir.

 (7) Déanfar foráil le rialacha cúirte—

  (a) maidir leis an modh agus leis an bhfoirm ina dtionscnófar imeachtaí faoin gCuid 
seo, agus

  (b) maidir lena bhféadfar a ghlacadh mar fhianaise in imeachtaí den sórt sin agus 
maidir leis an modh ar a gcuirfear i láthair é.

 (8) Féadfaidh an chúirt, ar iarratas faoin gCuid seo a éisteacht, a cheadú don duine iomchuí 
is ábhar don iarratas, mura bhfuil teagasc tugtha aige nó aici do dhlí-chleachtóir, cuidiú 
a fháil sa chúirt ó chara cúirte don duine iomchuí mura rud é—

  (a) gurb ann do chuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta, 
aturnae, aturnae faoi Acht 1996 nó ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe don duine 
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iomchuí agus go bhfuil an cuiditheoir cinnteoireachta, an comhchinnteoir, an 
t-ionadaí cinnteoireachta, an t-aturnae, an t-aturnae faoi Acht 1996 nó an t-ionadaí 
cúraim sláinte sainainmnithe, de réir mar a bheidh, toilteanach cuidiú leis an duine 
iomchuí i gcúrsa na héisteachta, nó

  (b) faoi réir ailt 100(12) and 103(15), gurb ann do dhuine eile, ar deimhin leis an gcúirt 
ina leith go bhfuil an duine sin oiriúnach, toilteanach agus ábalta cuidiú leis an 
duine iomchuí i gcúrsa na héisteachta.

 (9) Más rud é, ar iarratas faoin gCuid seo a éisteacht—

  (a) nach bhfuil teagasc tugtha do dhlí-chleachtóir ag an duine iomchuí is ábhar don 
iarratas,

  (b) nach ann d’aon duine díobh seo a leanas—

   (i) cuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta, aturnae, 
aturnae faoi Acht 1996 nó ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe don duine 
iomchuí nó, más ann do chuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí 
cinnteoireachta, aturnae, aturnae faoi Acht 1996 nó ionadaí cúraim sláinte 
sainainmnithe don duine iomchuí, nach bhfuil sé nó sí toilteanach cuidiú leis an 
duine iomchuí i gcúrsa na héisteachta, ná

   (ii) duine a thagann faoi réim mhír (b) d’fho-alt (8) i leith an duine iomchuí agus na 
héisteachta,

   agus

  (c) nach ann d’aon chara cúirte don duine iomchuí,

féadfaidh an chúirt a threorú don Stiúrthóir cara cúirte a cheapadh don duine iomchuí.

 (10) Maidir le éisteachtaí iarratas faoin gCuid seo—

  (a) seolfar iad ar an tslí is lú foirmiúlacht agus a bheidh i gcomhréir le cuí-riaradh an 
cheartais, agus

  (b) déanfar iad a éisteacht agus a chinneadh ar shlí seachas go poiblí.

 (11) Aon bhreithiúna a bheidh ag éisteacht agus ag cinneadh imeachtaí faoin gCuid seo agus 
aon dlí-chleachtóirí a bheidh i láthair sna himeachtaí sin, ní chaithfidh siad peiriúicí ná 
róbaí.

Caibidil 3

Dearbhuithe maidir le cumas, etc., agus nithe ar scór dearbhuithe

Cumhacht na cúirte chun dearbhuithe a dhéanamh maidir le cumas, etc.

37. (1) Féadfaidh an chúirt, tar éis di iarratas a fháil ó dhuine atá i dteideal de bhua alt 36 an 
t-iarratas a dhéanamh, ceann amháin nó an dá cheann de na dearbhuithe seo a leanas a 
dhéanamh:

  (a) dearbhú go bhfuil an duine iomchuí is ábhar don iarratas ar easpa cumais, mura rud 
é go ndéanfar cuidiú ó dhuine oiriúnach mar chomhchinnteoir a chur ar fáil dó nó 
di, chun cinneadh amháin nó níos mó a dhéanamh a shonraítear sa dearbhú agus a 
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bhaineann lena leas pearsanta nó lena mhaoin nó lena maoin agus lena ghnóthaí nó 
lena gnóthaí nó leo araon;

  (b) dearbhú go bhfuil an duine iomchuí is ábhar don iarratas ar easpa cumais, fiú dá 
ndéanfaí cuidiú ó dhuine oiriúnach mar chomhchinnteoir a chur ar fáil dó nó di, 
chun cinneadh amháin nó níos mó a dhéanamh a shonraítear sa dearbhú agus a 
bhaineann lena leas pearsanta nó lena mhaoin nó lena maoin agus lena ghnóthaí nó 
lena gnóthaí nó leo araon.

 (2) I gcás go ndéanfaidh an chúirt dearbhú de bhun fho-alt (1)(a), déanfaidh sí, mura 
rud é gur léir don chúirt an tráth sin nach mbeartaíonn an duine iomchuí comhaontú 
comhchinnteoireachta a dhéanamh, cibé tréimhse ama a mheasfaidh an chúirt is gá 
(agus na tréimhsí ama a leagtar amach i gCuid 4 á gcur i gcuntas) a cheadú don duine 
iomchuí chun comhaontú comhchinnteoireachta a chlárú.

 (3) Faoi réir fho-alt (4), féadfaidh an chúirt, tar éis di iarratas a fháil ó dhuine atá i dteideal 
de bhua alt 36 an t-iarratas a dhéanamh, dearbhú a dhéanamh maidir le dleathacht 
idirghabhála a bheartaítear a dhéanamh i leith an duine iomchuí is ábhar don iarratas.

 (4) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (3) más rud é—

  (a) gurb í an chúirt nó an Ard-Chúirt an t-idirghabhálaí, nó

  (b) go bhfuil an idirghabháil á déanamh de bhun ordú arna dhéanamh, nó treorú arna 
thabhairt, faoin Acht seo ag an gcúirt nó ag an Ard-Chúirt.

Caibidil 4

Cinntí ón gcúirt nó ó ionadaí cinnteoireachta a cheapfaidh an chúirt

Cumhacht na cúirte chun orduithe a dhéanamh agus ionadaí cinnteoireachta a cheapadh, 
etc.

38. (1) Beidh feidhm ag an alt seo más rud é—

  (a) go mbeidh dearbhú a thagann faoi réim mhír (a) d’alt 37(1) déanta ag an gcúirt, 
ach—

   (i) nach ann d’aon duine oiriúnach chun gníomhú mar chomhchinnteoir don duine 
iomchuí, nó

   (ii) i gcás gurb ann do dhuine oiriúnach chun gníomhú mar chomhchinnteoir don 
duine iomchuí, nach mbeidh comhaontú comhchinnteoireachta i leith an duine 
iomchuí cláraithe de réir Chuid 4 laistigh den tréimhse (is tréimhse a fhéadfar a 
fhadú de rogha na cúirte) a bheidh leagtha síos ag an gcúirt,

   nó

  (b) go mbeidh dearbhú a thagann faoi réim mhír (b) d’alt 37(1) déanta ag an gcúirt i 
leith duine iomchuí.

 (2) I gcás go mbeidh feidhm ag an alt seo, féadfaidh an chúirt ceann amháin nó an dá 
cheann de na horduithe seo a leanas a dhéanamh:
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  (a) ordú ag déanamh an chinnidh nó na gcinntí lena mbaineann thar ceann an 
duine iomchuí i gcás gur deimhin léi go bhfuil práinn leis an ní nó go bhfuil sé 
fóirsteanach ar shlí eile di déanamh amhlaidh;

  (b) faoi réir fho-alt (7) agus alt 36, ordú ag ceapadh duine oiriúnach a mbeidh 18 
mbliana d’aois slánaithe aige nó aici chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta nó 
ina hionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí chun cinneadh amháin nó níos 
mó a shonrófar san ordú a dhéanamh thar ceann an duine iomchuí i ndáil lena leas 
pearsanta nó lena mhaoin nó lena maoin agus lena ghnóthaí nó lena gnóthaí, nó leo 
araon.

 (3) Le linn di ordú cinnteoireachta nó ordú ionadaíochta cinnteoireachta i ndáil le leas 
pearsanta a dhéanamh, tabharfaidh an chúirt aird ar théarmaí aon réamhthreorach 
cúraim sláinte arna déanamh ag an duine iomchuí agus—

  (a) cinnteoidh sí nach bhfuil téarmaí an ordaithe ar neamhréir leis an réamhthreoir, 
agus

  (b) i gcás go gceapfar ionadaí cinnteoireachta, cinnteoidh sí nach bhfuil a fheidhmeanna 
nó a feidhmeanna ar neamhréir leis an réamhthreoir nó leis na cumhachtaí iomchuí 
is infheidhmithe ag aon ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe faoin réamhthreoir.

 (4) Le linn di ordú cinnteoireachta nó ordú ionadaíochta cinnteoireachta a dhéanamh, 
tabharfaidh an chúirt aird ar théarmaí aon chumhachta marthanaí aturnae arna déanamh 
ag an duine iomchuí nó aon chumhachta marthanaí faoi Acht 1996 arna déanamh aige 
nó aici agus—

  (a) cinnteoidh sí nach bhfuil téarmaí an ordaithe ar neamhréir le téarmaí na cumhachta 
marthanaí aturnae nó na cumhachta marthanaí faoi Acht 1996, agus

  (b) i gcás go gceapfar ionadaí cinnteoireachta, cinnteoidh sí nach bhfuil a fheidhmeanna 
nó a feidhmeanna ar neamhréir leo seo a leanas—

   (i) feidhmeanna aturnae faoi chumhacht mharthanach aturnae, nó

   (ii) dualgais agus oibleagáidí aturnae faoi Acht 1996.

 (5) Le linn di breithniú a dhéanamh ar a oiriúnaí atá duine chun bheith ina ionadaí 
cinnteoireachta nó ina hionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí, tabharfaidh an 
chúirt aird ar na nithe seo a leanas:

  (a) an toil agus na roghanna is eol a bheith ag an duine iomchuí;

  (b) a inmhianaithe atá sé caidrimh láithreacha a chaomhnú laistigh de theaghlach an 
duine iomchuí;

  (c) an caidreamh (más ann) idir an duine iomchuí agus an t-ionadaí beartaithe;

  (d) a chomhoiriúnaí atá an duine beartaithe agus an duine iomchuí;

  (e) cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an t-ionadaí beartaithe ábalta na feidhmeanna a 
dhílsítear dó nó di a chomhlíonadh;

  (f) aon easaontacht leasa.

 (6) I gcás go gceapfaidh an chúirt ionadaí cinnteoireachta chun cinntí a dhéanamh maidir le 
maoin agus gnóthaí an duine iomchuí, tabharfaidh sí aird ar na nithe seo a leanas:
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  (a) méid agus cineál ghnóthaí airgeadais an duine iomchuí agus a chastaí atá siad;

  (b) aon saineolas, cáilíocht nó taithí ghairmiúil is gá chun gnóthaí airgeadais an duine 
iomchuí a bhainistiú;

  (c) a chumasaí atá an t-ionadaí beartaithe chun maoin agus gnóthaí an duine iomchuí a 
bhainistiú;

  (d) an saineolas agus an tacaíocht airgeadais atá ar fáil don ionadaí beartaithe.

 (7) I gcás go mbeartóidh an chúirt ionadaí cinnteoireachta a cheapadh do dhuine iomchuí 
ach nach mbeidh aon duine oiriúnach toilteanach gníomhú mar ionadaí cinnteoireachta 
den sórt sin—

  (a) iarrfaidh an chúirt ar an Stiúrthóir 2 dhuine nó níos mó a ainmniú ón bpainéal a 
bhunófar faoi alt 101 lena mbreithniú ag an gcúirt lena gceapadh amhlaidh,

  (b) déanfaidh an Stiúrthóir de réir iarraidh ón gcúirt faoi mhír (a), agus

  (c) féadfaidh an chúirt, faoi fho-alt (2)(b), duine a cheapadh as measc na n-ainmnitheach 
sin chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta nó ina hionadaí cinnteoireachta don 
duine iomchuí chun na gcríoch dá dtagraítear sa mhír sin.

 (8) Le linn di ordú cinnteoireachta nó ordú ionadaíochta cinnteoireachta a dhéanamh, 
déanfaidh an chúirt foráil maidir le cibé nithe eile is cuí léi, lena n-áirítear—

  (a) faoi réir fho-alt (9), cumhachtaí a thabhairt d’ionadaí cinnteoireachta,

  (b) dualgais a fhorchur ar ionadaí cinnteoireachta,

  (c) coinníollacha a chur ag gabháil leis a bhaineann le hionadaí cinnteoireachta do 
dhéanamh aon chinneadh iomchuí nó le hionadaí cinnteoireachta d’fheidhmiú aon 
chumhacht ina cháil nó ina cáil mar ionadaí cinnteoireachta, agus

  (d) an tréimhse ama ar lena linn a bheidh éifeacht leis an ordú.

 (9) Le linn di ordú ionadaíochta cinnteoireachta a dhéanamh, déanfaidh an chúirt, a mhéid a 
bhaineann an t-ordú le cumhachtaí a thabhairt dá dtagraítear i bhfo-alt (8)(a), a chinntiú 
go bhfuil na cumhachtaí a thabharfar chomh teoranta i leith réime agus faid agus is gá 
sna himthosca ag féachaint do leasanna an duine iomchuí is ábhar don ordú.

 (10) Féadfaidh an chúirt duine amháin nó níos mó a cheapadh mar ionadaí cinnteoireachta 
do dhuine iomchuí agus féadfaidh sí daoine éagsúla a cheapadh amhlaidh i leith cinntí 
iomchuí éagsúla.

 (11) Le linn di ordú ionadaíochta cinnteoireachta a dhéanamh, ceanglóidh an chúirt ar an 
ionadaí cinnteoireachta, nó ar na hionadaithe cinnteoireachta má tá níos mó ná ionadaí 
amháin ann, ráiteas a shíniú á léiriú—

  (a) go dtuigeann sé nó sí na cumhachtaí a thabharfaidh an chúirt dó nó di agus na 
dualgais a fhorchuirfidh an chúirt air nó uirthi agus go ngeallann sé nó sí gníomhú 
dá réir, agus

  (b) go dtuigeann sé nó sí na treoirphrionsabail a leagtar amach in alt 8 agus go 
ngeallann sé nó sí gníomhú dá réir.
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 (12) Déanfar foráil, le hordú ionadaíochta cinnteoireachta lena gceaptar níos mó ná duine 
amháin mar ionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí i ndáil leis na cinntí iomchuí 
céanna, i dtaobh an bhfuil na daoine sin le gníomhú—

  (a) i gcomhpháirt,

  (b) i gcomhpháirt agus go leithleach, nó

  (c) i gcomhpháirt maidir le roinnt cinntí iomchuí agus i gcomhpháirt agus go leithleach 
maidir le cinntí iomchuí eile.

 (13) Féadfaidh an chúirt ordú cinnteoireachta nó ordú ionadaíochta cinnteoireachta a 
dhéanamh d’ainneoin nach mbeidh iarratas déanta chuici faoin gCuid seo ar ordú ina 
leith sin nó sna téarmaí sin.

 (14) Féadfaidh an chúirt ordú cinnteoireachta nó ordú ionadaíochta cinnteoireachta a athrú 
nó a urscaoileadh, uaithi féin nó de bhun iarratas chuici faoin gCuid seo ó dhuine atá i 
dteideal, de bhua alt 36, an t-iarratas a dhéanamh.

Daoine nach bhfuil incháilithe chun bheith ina n-ionadaithe cinnteoireachta

39. (1) Faoi réir fho-alt (2), ní bheidh duine incheaptha mar ionadaí cinnteoireachta más rud 
é—

  (a) gur ciontaíodh é nó í i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an duine iomchuí nó i ndáil 
le pearsa nó maoin linbh leis an duine sin,

  (b) go raibh sé nó sí ina ábhar nó ina hábhar d’ordú sábháilteachta nó urchoisc i ndáil 
leis an duine iomchuí nó i ndáil le leanbh leis an duine sin,

  (c) gur féimheach neamhurscaoilte é nó í nó go bhfuil sé nó sí i gcomhshocraíocht 
socraíochta fiachais nó i gcomhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta faoi láthair 
nó gur ciontaíodh é nó í i gcion lena ngabhann calaois nó mímhacántacht,

  (d) gur duine é nó í a bhfuil dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go 
meastar é nó í a bheith faoi réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 
14 den Acht sin,

  (e) gur duine é nó í atá faoi réir, nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú 
dícháilíochta, de réir bhrí Chaibidil 4 de Chuid 14 d’Acht 2014, de bhua na Caibidle 
sin nó aon fhorálacha eile den Acht sin,

  (f) gur duine é nó í—

   (i) is úinéir nó soláthraí cláraithe lárionaid shainainmnithe nó saoráide 
meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an duine iomchuí, nó

   (ii) a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an soláthraí cláraithe sin, nó is 
fostaí nó gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin, de réir 
mar a bheidh,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an duine iomchuí an duine, nó

  (g) gur ciontaíodh é nó í i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145.
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 (2) Ní bheidh feidhm ag fo-ailt (1)(c), (d) agus (e) maidir le duine a cheapadh mar ionadaí 
cinnteoireachta i leith cinntí iomchuí maidir le nithe nach mbaineann ach le leas 
pearsanta.

Dícháiliú mar ionadaí cinnteoireachta

40. (1) Beidh ionadaí cinnteoireachta, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a shonraítear 
i míreanna (a) go (c) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (d), i ndeireadh na 
tréimhse dá dtagraítear sa mhír sin, dícháilithe chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta 
nó ina hionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí más rud é gurb é nó í an t-ionadaí 
cinnteoireachta céile an duine iomchuí agus más rud é—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pósadh—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sé bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sé 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfaidh cúirt sa Stát foraithne idirscartha bhreithiúnaigh a dheonú do 
cheachtar céile, nó go ndéanfaidh cúirt lasmuigh den Stát aon fhoraithne a dheonú 
amhlaidh agus go n-aithneoidh an Stát an fhoraithne sin mar fhoraithne a bhfuil an 
éifeacht chéanna léi,

  (c) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na céilí, nó

  (d) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na céilí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (2) Beidh ionadaí cinnteoireachta, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a shonraítear 
i mír (a) nó (b) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (c), i ndeireadh na tréimhse 
dá dtagraítear sa mhír sin, dícháilithe chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta nó 
ina hionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí más rud é gurb é nó í an t-ionadaí 
cinnteoireachta páirtnéir sibhialta an duine iomchuí agus más rud é—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pháirtnéireacht shibhialta (seachas i gcás 
gur de bhua na páirtithe sa pháirtnéireacht shibhialta sin do phósadh a chéile a 
tharlóidh an díscaoileadh)—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sí bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sí 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na páirtnéirí sibhialta, nó

  (c) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na páirtnéirí sibhialta agus go scoirfidh siad de 
bheith ag comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (3) Faoi réir alt 2(2), beidh ionadaí cinnteoireachta, i ndeireadh na tréimhse dá 
dtagraítear san fho-alt seo, dícháilithe chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta nó 
ina hionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí más rud é gurb é nó í an t-ionadaí 
comhchinnteoireachta comhchónaitheoir an cheapthóra agus go n-idirscarfaidh na 
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comhchónaitheoirí agus go scoirfidh siad de bheith ag comhchónaí lena chéile ar feadh 
tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (4) Faoi réir fho-alt (5), más rud é, tar éis ionadaí cinnteoireachta a cheapadh—

  (a) go gciontófar an t-ionadaí cinnteoireachta i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an 
duine iomchuí nó i ndáil le pearsa nó maoin linbh leis an duine iomchuí,

  (b) go ndéanfar ordú sábháilteachta nó urchoisc i gcoinne an ionadaí cinnteoireachta i 
ndáil leis an duine iomchuí nó i ndáil le leanbh leis an duine iomchuí,

  (c) go dtiocfaidh an t-ionadaí cinnteoireachta chun bheith ina fhéimheach 
neamhurscaoilte nó ina féimheach neamhurscaoilte nó faoi réir comhshocraíocht 
socraíochta fiachais nó comhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta, ar 
comhshocraíocht reatha í, nó go gciontófar é nó í i gcion lena ngabhann calaois nó 
mímhacántacht,

  (d) go dtiocfaidh an t-ionadaí cinnteoireachta chun bheith ina dhuine nó ina duine a 
bhfuil dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go meastar é nó í a 
bheith faoi réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 14 den Acht sin,

  (e) go dtiocfaidh an t-ionadaí cinnteoireachta chun bheith ina dhuine nó ina duine 
atá faoi réir, nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú dícháilíochta de réir bhrí 
Chaibidil 4 de Chuid 14 d’Acht 2014 de bhua na Caibidle sin nó aon fhorálacha eile 
den Acht sin,

  (f) go dtiocfaidh an t-ionadaí cinnteoireachta chun bheith—

   (i) ina úinéir nó ina húinéir nó ina sholáthraí cláraithe nó ina soláthraí cláraithe 
lárionaid shainainmnithe nó saoráide meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an 
duine iomchuí, nó

   (ii) ina dhuine nó ina duine a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an 
soláthraí cláraithe sin, nó ina fhostaí nó ina fostaí nó ina ghníomhaire nó ina 
gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin, de réir mar a 
bheidh,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an gceapthóir an t-ionadaí cinnteoireachta,

  (g) gur ciontaíodh an t-ionadaí cinnteoireachta i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145, nó

  (h) más rud é, maidir leis an ionadaí cinnteoireachta—

   (i) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú um chuidiú cinnteoireachta mar dhuine 
iomchuí,

   (ii) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú comhchinnteoireachta mar dhuine iomchuí,

   (iii) go gcuirfidh sé nó sí faoi deara cumhacht mharthanach aturnae nó cumhacht 
mharthanach faoi Acht 1996 a chlárú ina leith féin, nó

   (iv) go dtiocfaidh sé nó sí chun bheith ina ábhar nó ina hábhar do dhearbhú faoi alt 
37(1),
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beidh an t-ionadaí cinnteoireachta dícháilithe chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta 
nó ina hionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí le héifeacht ón dáta a thiocfaidh an 
t-ionadaí cinnteoireachta faoi réim aon cheann de mhíreanna (a) go (h).

 (5) Ní bheidh feidhm ag fo-ailt (4)(c), (d) agus (e) maidir le hionadaí cinnteoireachta a 
mhéid a fheidhmíonn sé nó sí feidhmeanna faoin ordú ionadaíochta cinnteoireachta i 
ndáil le leas pearsanta an duine iomchuí.

 (6) I gcás go dtiocfaidh ionadaí cinnteoireachta chun bheith dícháilithe faoin alt seo, 
tabharfaidh sé nó sí nó, i gcás dícháiliú de bhun fho-alt (4)(h)(iii) nó (iv), tabharfaidh 
a aturnae nó a haturnae, a ionadaí cinnteoireachta nó a hionadaí cinnteoireachta nó an 
chúirt, de réir mar a bheidh, fógra don Stiúrthóir i dtaobh an dícháilithe sin agus na 
sonraí a bhaineann leis.

 (7) I gcás go dtiocfaidh ionadaí cinnteoireachta chun bheith dícháilithe, aon chinneadh 
iomchuí a dhéanfaidh sé nó sí go haonarach tar éis a dhícháilithe nó a dícháilithe, beidh 
sé ar neamhní.

 (8) Ní oibreoidh fo-alt (7) chun duine a bhraith ar chinneadh iomchuí dá dtagraítear san 
fho-alt sin a chosc ar dhamáistí a ghnóthú i leith aon chaillteanas a thabhaigh sé nó sí de 
thoradh é nó í do bhrath air amhlaidh.

Feidhmeanna ionadaí cinnteoireachta a chomhlíonadh

41. (1) Le linn dó nó di a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar a shonrófar san ordú 
ionadaíochta cinnteoireachta a fheidhmiú, gheobhaidh ionadaí cinnteoireachta amach, 
a mhéid is féidir, toil agus roghanna an duine iomchuí maidir le ní atá ina ábhar, nó a 
bheidh ina ábhar, do chinneadh iomchuí agus cuideoidh sé nó sí leis an duine iomchuí 
an toil agus na roghanna sin a chur in iúl.

 (2) Déanfaidh ionadaí cinnteoireachta cinneadh iomchuí thar ceann an duine iomchuí agus 
gníomhóidh sé nó sí mar ghníomhaire an duine iomchuí i ndáil le cinneadh iomchuí.

Luach saothair agus caiteachais

42. (1) Ach amháin i gcás go n-ordóidh an chúirt a mhalairt, beidh ionadaí cinnteoireachta 
do dhuine iomchuí i dteideal aisíoc a fháil as sócmhainní an duine iomchuí i leith 
na gcaiteachas cóir réasúnach a thabhóidh sé nó sí go réasúnach le linn dó nó di a 
fheidhmeanna nó a feidhmeanna a chomhlíonadh mar an t-ionadaí cinnteoireachta sin.

 (2) I gcás go dtreoróidh an chúirt amhlaidh in ordú ionadaíochta cinnteoireachta, beidh 
an t-ionadaí cinnteoireachta i dteideal luach saothair réasúnach i ndáil le comhlíonadh 
a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar an t-ionadaí cinnteoireachta sin, agus ar 
feidhmeanna iad a chomhallfar i dtaca lena thrádáil nó lena trádáil nó lena ghairm nó 
lena gairm, nó in imthosca eisceachtúla eile a bheidh sonraithe san ordú, agus íocfar an 
luach saothair sin as sócmhainní an duine iomchuí.

Réim ordaithe cinnteoireachta nó ordaithe ionadaíochta cinnteoireachta i ndáil le maoin 
agus gnóthaí

43. (1) Ní fhéadfaidh ionadaí cinnteoireachta maoin an duine iomchuí a dhiúscairt ar mhodh 
bronntanais mura ndéanfaidh an chúirt foráil shonrach chuige sin san ordú ionadaíochta 
cinnteoireachta.
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 (2) Faoi réir alt 44, má chumhachtaítear d’ionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí 
leis an ordú ionadaíochta cinnteoireachta lena gceaptar é nó í mar an t-ionadaí 
cinnteoireachta sin maoin an duine iomchuí a dhiúscairt ar mhodh bronntanais, ansin, 
gan ceadú sonrach na cúirte, maidir leis an gcumhacht chun bronntanas den sórt sin a 
thabhairt, ní bhainfidh sí ach leo seo a leanas—

  (a) bronntanais a thugtar ar ócáidí gnásúla do dhaoine (lena n-áirítear an t-ionadaí 
cinnteoireachta) a bhfuil gaol nó ceangal acu leis an duine iomchuí agus a bhféadfaí 
a bheith ag súil leis go dtabharfadh an duine iomchuí bronntanais dóibh, agus

  (b) bronntanais d’aon charthanas dár thug an duine iomchuí bronntanais nó a bhféadfaí 
a bheith ag súil leis le réasún go dtabharfadh an duine iomchuí bronntanais dó,

ar choinníoll go mbeidh luach an bhronntanais réasúnach ag féachaint do na himthosca 
go léir agus go háirithe do mhéid shócmhainní agus oibleagáidí airgeadais an duine 
iomchuí.

 (3) (a) Faoi réir mhír (b), féadfaidh an chúirt, d’ainneoin gurb ann d’ionadaí cinnteoireachta 
do dhuine iomchuí, coimeád, rialú agus bainistiú cuid de mhaoin an duine iomchuí 
nó mhaoin uile an duine iomchuí a thabhairt don Stiúrthóir má mheasann an chúirt 
gurb é nó í an Stiúrthóir an duine is mó is cuí chun an chumhacht sin a fheidhmiú i 
leith na maoine sin.

  (b) Maidir le hordú faoi mhír (a)—

   (i) ní dhéanfar é mura rud é nach ann d’aon duine atá oiriúnach agus toilteanach 
gníomhú mar ionadaí cinnteoireachta i ndáil le maoin agus gnóthaí an duine 
iomchuí, agus

   (ii) féadfar a cheangal leis cuid den mhaoin, nó an mhaoin uile, de chuid an duine 
iomchuí arb airgead é a thaisceadh sa chúirt.

 (4) I gcás go mbeartóidh an chúirt ordú faoi fho-alt (3)(a) a dhéanamh i leith maoin duine 
iomchuí, rachaidh an Stiúrthóir i gcomhairle le duine amháin nó níos mó de theaghlach 
an duine iomchuí agus le cibé daoine eile a dtreoróidh an chúirt dul i gcomhairle leo, 
agus tabharfaidh sé nó sí aird ar thuairimí an duine sin nó na ndaoine sin, i ndáil le cibé 
nithe i leith bhainistiú na maoine a mbainfidh an t-ordú leo.

 (5) I gcás go ndéanfaidh an chúirt ordú faoi fho-alt (3)(a) i leith maoin duine iomchuí, 
féadfaidh sí an t-ordú a dhéanamh faoi réir cibé coinníollacha is cuí léi.

 (6) Féadfar foráil a dhéanamh le hordú ionadaíochta cinnteoireachta maidir leis an 
ionadaí cinnteoireachta do thabhairt cibé urrús don chúirt is cuí leis an gcúirt i ndáil le 
comhlíonadh cuí fheidhmeanna an ionadaí cinnteoireachta sin.

Srianta le hionadaithe cinnteoireachta

44. (1) Ní cheadóidh aon ní sa Chuid seo an chumhacht a thabhairt d’ionadaí cinnteoireachta 
do dhuine iomchuí chun toirmeasc a chur ar dhuine áirithe teagmháil a bheith aige nó 
aici leis an duine iomchuí.

 (2) Ní bheidh an t-údarás ag ionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí cinntí a dhéanamh 
thar ceann duine iomchuí seachas na cinntí a bheidh sonraithe san ordú ionadaíochta 
cinnteoireachta.
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 (3) Ní dhéanfaidh ionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí, gan ceadú sainráite ón 
gcúirt—

  (a) aon chumhachtaí a fheidhmiú i ndáil le haon chuid de mhaoin an duine iomchuí a 
shocrú, cibé acu is chun leas an duine iomchuí nó chun leasa daoine eile é, nó

  (b) aon chumhacht (lena n-áirítear an chumhacht chun toiliú) a bheidh dílsithe don 
duine iomchuí a fheidhmiú, cibé acu is go tairbhiúil nó mar iontaobhaí nó ar mhodh 
eile é.

 (4) Faoi réir téarmaí aon réamhthreorach cúraim sláinte arna déanamh ag an duine iomchuí 
agus faoi réir cumhachtaí iomchuí is infheidhmithe ag aon ionadaí cúraim sláinte 
sainainmnithe a cheapfar faoin réamhthreoir, ní dhiúltóidh ionadaí cinnteoireachta do 
dhuine iomchuí toiliú le cóireáil cothaithe beatha a thabhairt don duine iomchuí nó le 
leanúint den chéanna ná ní thoileoidh sé nó sí le cóireáil cothaithe beatha a tharraingt 
siar ón duine iomchuí.

 (5) Ní dhéanfaidh ionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí gníomh, ar gníomh é lena 
mbeartaítear an duine iomchuí a shrianadh, mura rud é go bhfuil imthosca éigeandála 
eisceachtúla ann agus—

  (a) go bhfuil an duine iomchuí ar easpa cumais, nó go gcreideann an t-ionadaí 
cinnteoireachta le réasún go bhfuil an duine iomchuí ar easpa cumais, i ndáil leis an 
ní atá i gceist,

  (b) go gcreideann an t-ionadaí cinnteoireachta le réasún gur gá an gníomh a dhéanamh 
chun garphriacal díobhála tromchúisí don duine iomchuí nó do dhuine eile a chosc, 
agus

  (c) gur freagra comhréireach an gníomh ar dhóchúlacht na díobhála dá dtagraítear i mír 
(b) agus do thromchúis na díobhála sin.

 (6) Chun críocha an ailt seo, déanfaidh ionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí an duine 
iomchuí a shrianadh más rud é—

  (a) go n-úsáidfidh sé nó sí forneart, nó go léireoidh sé nó sí intinn forneart a úsáid, 
chun a áirithiú go ndéanfar gníomh a gcuirfidh an duine iomchuí ina aghaidh,

  (b) go srianfaidh sé nó sí go hintinneach saoirse gluaiseachta deonaí nó iompair 
dheonaigh an duine iomchuí, cibé acu a chuirfidh an duine iomchuí ina aghaidh nó 
nach gcuirfidh,

  (c) go dtabharfaidh sé nó sí cógas, nach cógas atá riachtanach le haghaidh riocht 
a aithnítear ó thaobh na sláinte de, le hintinn iompar an duine iomchuí a rialú nó 
a mhodhnú nó chun a chinntiú go mbeidh sé nó sí géilliúil nó nach mbeidh ar a 
chumas nó a cumas cur ina aghaidh, nó

  (d) go n-údaróidh sé nó sí do dhuine eile aon cheann de na nithe dá dtagraítear i 
míreanna (a) go (c) a dhéanamh.

 (7) Maidir le hionadaí cinnteoireachta do dhuine iomchuí a shrianfaidh duine iomchuí, 
scoirfidh sé nó sí den srianadh díreach ar an srianadh gan bheith riachtanach a thuilleadh 
chun garphriacal díobhála tromchúisí don duine iomchuí nó do dhuine eile a chosc.

 (8) Ní fhorléireofar fo-ailt (5) go (7) mar ailt a dhéanann dochar do ghinearáltacht alt 69 
den Acht Meabhair-Shláinte, 2001 nó rialacha arna ndéanamh faoin alt sin.
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Clár d’orduithe ionadaíochta cinnteoireachta

45. (1) Bunóidh agus cothabhálfaidh an Stiúrthóir Clár (dá ngairtear “an Clár” sa Chuid seo) 
d’orduithe ionadaíochta cinnteoireachta.

 (2) Beidh an Clár i cibé foirm is cuí leis an Stiúrthóir.

 (3) Cuirfidh an Stiúrthóir an Clár ar fáil lena iniúchadh acu seo a leanas—

  (a) comhlacht nó aicme daoine a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh ag an Aire 
chun na críche sin, agus

  (b) duine a dheimhneoidh don Stiúrthóir go bhfuil leas dlisteanach aige nó aici in 
iniúchadh an Chláir.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir cóip fhíordheimhnithe d’ordú ionadaíochta cinnteoireachta 
atá ar an gClár, nó de chuid de, a eisiúint ar tháille a fhorordófar le rialacháin arna 
ndéanamh ag an Aire a íoc leo seo a leanas—

  (a) comhlacht nó aicme daoine a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh ag an Aire 
chun na críche sin, agus

  (b) duine a dheimhneoidh don Stiúrthóir go bhfuil leas dlisteanach aige nó aici i gcóip 
a fháil.

Tuarascálacha ó ionadaí cinnteoireachta

46. (1) Faoi réir fho-alt (2), déanfaidh ionadaí cinnteoireachta, laistigh de 12 mhí tar éis an 
t-ordú ionadaíochta cinnteoireachta lena gceaptar é nó í a dhéanamh, agus dá éis sin 
i gceann eatraimh nach faide ná 12 mhí, tuarascáil i scríbhinn maidir le comhlíonadh 
a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar ionadaí cinnteoireachta den sórt sin le linn na 
tréimhse iomchuí a ullmhú agus a chur faoi bhráid an Stiúrthóra.

 (2) Féadfaidh an chúirt a threorú tuarascáil a chur faoi bhráid an Stiúrthóra laistigh de cibé 
tréimhse is giorra nó laistigh de cibé eatraimh is giorra ná na heatraimh a shonraítear i 
bhfo-alt (1).

 (3) Gach tuarascáil den sórt sin a chuirfear faoi bhráid an Stiúrthóra, beidh sí i cibé foirm 
a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh ag an Aire agus beidh ar áireamh inti 
mionsonraí na n-idirbheart go léir a bhaineann le hairgeadas an duine iomchuí agus 
atá faoi réim an ordaithe ionadaíochta cinnteoireachta agus mionsonraí na gcostas, na 
gcaiteachas agus an luacha saothair go léir a d’éiligh an t-ionadaí cinnteoireachta nó a 
íocadh leis nó léi le linn na tréimhse iomchuí.

 (4) Déanfaidh ionadaí cinnteoireachta a shrian an duine iomchuí aon tráth le linn na 
tréimhse iomchuí mionsonraí gach srianta díobh sin agus an dáta a tharla agus an áit 
inar tharla an srianadh sin a chur sa tuarascáil.

 (5) I gcás go n-údarófar le hordú ionadaíochta cinnteoireachta d’ionadaí cinnteoireachta 
cinntí a dhéanamh i ndáil le maoin agus gnóthaí duine iomchuí, déanfaidh an t-ionadaí 
cinnteoireachta, laistigh de 3 mhí óna cheapachán nó óna ceapachán mar ionadaí 
cinnteoireachta, sceideal de shócmhainní agus dliteanais an duine iomchuí agus ráiteas 
réamh-mheasta i dtaobh ioncam agus chaiteachas an duine iomchuí a chur faoi bhráid 
an Stiúrthóra.
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 (6) I gcás go n-údarófar le hordú ionadaíochta cinnteoireachta d’ionadaí cinnteoireachta 
cinntí a dhéanamh i ndáil le maoin agus gnóthaí duine iomchuí, déanfaidh an t-ionadaí 
cinnteoireachta cuntais chuí agus taifid airgeadais chuí i leith ioncam agus chaiteachas 
an duine iomchuí a choimeád agus—

  (a) na cuntais agus na taifid a chur faoi bhráid an Stiúrthóra mar chuid de thuarascáil 
faoin alt seo, agus

  (b) na cuntais agus na taifid sin a chur ar fáil lena n-iniúchadh ag an Stiúrthóir nó ag 
cuairteoir speisialta aon tráth réasúnach.

 (7) I gcás go mainneoidh ionadaí cinnteoireachta tuarascáil a chur faoi bhráid an 
Stiúrthóra de réir an ailt seo nó go gcuirfidh sé nó sí tuarascáil neamhiomlán faoi 
bhráid an Stiúrthóra nó go mainneoidh sé nó sí fo-alt (5) nó (6) a chomhlíonadh, 
tabharfaidh an Stiúrthóir fógra i dtaobh na mainneachtana sin nó i dtaobh í a bheith 
neamhiomlán amhlaidh don ionadaí cinnteoireachta agus tabharfaidh sé nó sí don 
ionadaí cinnteoireachta cibé tréimhse ama a shonrófar san fhógra chun an fo-alt sin a 
chomhlíonadh nó tuarascáil iomlán a chur faoina bhráid nó faoina bráid.

 (8) I gcás go mainneoidh ionadaí cinnteoireachta fógra faoi fho-alt (7) a chomhlíonadh, 
déanfaidh an Stiúrthóir—

  (a) i gcás tuarascáil neamhiomlán a chur faoina bhráid nó faoina bráid agus tar éis aon 
fhiosrúcháin a dhéanamh is gá chun a dheimhniú dó féin nó di féin go bhfuil an 
tuarascáil go substaintiúil de réir an ailt seo agus rialacháin arna ndéanamh ag an 
Aire, an tuarascáil a ghlacadh amhail is dá gcomhlíonfadh sí an t-alt seo agus na 
rialachán iomchuí, nó

  (b) iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh ar chóir don ionadaí cinnteoireachta 
leanúint de bheith ina ionadaí cinnteoireachta nó ina hionadaí cinnteoireachta don 
duine iomchuí.

 (9) De bhun iarratas chuici faoi fho-alt (8)(b), féadfaidh an chúirt a chinneadh, maidir le 
hionadaí cinnteoireachta nár chomhlíon an t-alt seo, nach ngníomhóidh sé nó sí mar 
ionadaí cinnteoireachta don duine iomchuí lena mbaineann a thuilleadh.

 (10) San alt seo, ciallaíonn “tréimhse iomchuí” an tréimhse ama lena mbaineann an 
tuarascáil agus is í an tréimhse ama sin an tréimhse ama idir dáta an ordaithe 
ionadaíochta cinnteoireachta nó an dáta a cuireadh an tuarascáil roimhe sin faoi bhráid 
an Stiúrthóra, de réir mar a bheidh, agus an dáta díreach roimh an dáta a cuireadh an 
tuarascáil lena mbaineann faoi bhráid an Stiúrthóra.

Gearáin i ndáil le hionadaithe cinnteoireachta

47. (1) Féadfaidh duine gearán i scríbhinn a dhéanamh chuig an Stiúrthóir maidir le ceann 
amháin nó níos mó de na nithe seo a leanas:

  (a) gur ghníomhaigh ionadaí cinnteoireachta, go bhfuil sé nó sí ag gníomhú, nó 
go bhfuil sé nó sí ag beartú gníomhú lasmuigh de réim a fheidhmeanna nó a 
feidhmeanna mar a shonraítear san ordú ionadaíochta cinnteoireachta;

  (b) nach bhfuil ionadaí cinnteoireachta oiriúnach, ag féachaint do na nithe dá 
dtagraítear in alt 38(5), chun bheith ina ionadaí cinnteoireachta nó ina hionadaí 
cinnteoireachta.
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 (2) Tar éis gearán faoi fho-alt (1) a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir imscrúdú ar an ní is ábhar 
don ghearán sin agus—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil bonn leis an ngearán, déanfaidh sé 
nó sí iarratas chun na cúirte ar chinneadh i ndáil leis an ní a bheidh sonraithe sa 
ghearán, nó

  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim nach bhfuil bonn leis an ngearán, tabharfaidh 
sé nó sí fógra i dtaobh na tuairime sin don duine a rinne an gearán agus tabharfaidh 
sé nó sí cúiseanna leis an gcéanna.

 (3) Aon duine a gheobhaidh fógra faoi fho-alt (2)(b), féadfaidh sé nó sí, tráth nach déanaí 
ná 21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra, achomharc a dhéanamh chun na cúirte i 
gcoinne cinneadh ón Stiúrthóir nach bhfuil bonn leis an ngearán.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir, d’ainneoin nach mbeidh aon ghearán faighte, ar a thionscnamh 
féin nó ar a tionscnamh féin, imscrúdú a dhéanamh agus iarratas a dhéanamh chun na 
cúirte ar chinneadh i ndáil le haon ní a shonraítear i bhfo-alt (1).

 (5) Féadfaidh an chúirt—

  (a) de bhun iarratas chuici faoi fho-alt (2)(a) nó (4), nó

  (b) de bhun achomharc faoi fho-alt (3),

cinneadh a dhéanamh i ndáil le ní a shonraítear i bhfo-alt (1) agus féadfaidh sí, más cuí 
léi é, cinneadh a dhéanamh nach ngníomhóidh ionadaí cinnteoireachta sa cháil sin a 
thuilleadh i ndáil leis an duine iomchuí lena mbaineann.

Caibidil 5

Orduithe eatramhacha, athbhreithnithe agus tuarascálacha ó shaineolaithe

Orduithe eatramhacha

48. (1) I gcás go mbeidh iarratas faoin gCuid seo tugtha os comhair na cúirte ach nach mbeidh 
cinneadh déanta ina thaobh, féadfaidh an chúirt ordú eatramhach a dhéanamh i ndáil 
leis an duine iomchuí is ábhar don iarratas más rud é—

  (a) gur ní a bhféadfaidh an chúirt ordú faoin gCuid seo a dhéanamh ina leith an ní lena 
mbaineann an t-ordú,

  (b) go bhfuil cúis ag an gcúirt chun a chreidiúint go bhfuil an duine iomchuí ar easpa 
cumais i ndáil leis an ní, agus

  (c) i dtuairim na cúirte, gurb é leas an duine iomchuí an t-ordú a dhéanamh gan mhoill.

 (2) Maidir le hordú faoin alt seo—

  (a) cuirfidh sé teorainn leis an tréimhse ama a mbeidh éifeacht leis an ordú ar a feadh, 
agus

  (b) cuirfidh sé teorainn le hoibriú an ordaithe chun nach n-oibreoidh an t-ordú ach 
maidir le nithe a bheidh sonraithe san ordú,
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ach féadfaidh an chúirt an t-ordú a athnuachan má mheasann sí gurb é leas an duine 
iomchuí déanamh amhlaidh.

 (3) Féadfaidh an chúirt ordú a rinneadh faoin alt seo a athrú nó a chúlghairm, uaithi féin nó 
de bhun iarratas chuici ag duine atá i dteideal, de bhua alt 36, an t-iarratas a dhéanamh.

 (4) Beidh feidhm ag an alt seo, fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir le treorú a 
thabharfaidh an chúirt faoin gCuid seo mar a bheidh feidhm aige maidir le hordú a 
dhéanfaidh sí faoin gCuid seo.

Athbhreithniú ar dhearbhú i leith cumais

49. (1) I gcás go ndéanfaidh an chúirt dearbhú faoi alt 37(1), féadfaidh an duine iomchuí nó, 
le toiliú na cúirte, aon duine de na daoine dá dtagraítear in aon cheann de mhíreanna 
(b) go (i) d’alt 36(4) iarratas a dhéanamh chun na cúirte aon tráth ar an dearbhú a 
athbhreithniú.

 (2) D’ainneoin fho-alt (1), déanfaidh an chúirt, i ngach cás, dearbhú faoi alt 37(1) a 
athbhreithniú i gceann eatraimh a shonróidh an chúirt le linn di an dearbhú a dhéanamh 
ach, i ngach cás acu sin, i gceann eatraimh—

  (a) faoi réir mhír (b), nach faide ná 12 mhí,

  (b) nach faide ná 3 bliana más deimhin leis an gcúirt nach dóchúil go dtéarnóidh cumas 
an duine iomchuí.

 (3) Tosóidh na tréimhsí 12 mhí agus 3 bliana dá dtagraítear i bhfo-alt (2) ón dáta a rinne an 
chúirt an dearbhú dá dtagraítear san fho-alt sin nó ón dáta deireanach a rinne an chúirt 
athbhreithniú ar an gcéanna, de réir mar is cuí.

 (4) (a) Más rud é, tar éis don chúirt athbhreithniú a dhéanamh ar chumas duine iomchuí, 
gur deimhin léi nach bhfuil an duine iomchuí ar easpa cumais a thuilleadh cinneadh 
iomchuí amháin nó níos mó a dhéanamh, déanfaidh an chúirt—

   (i) ordú ag cúlghairm nó, de réir mar is cuí, ag leasú an dearbhaithe lena mbaineann 
faoi alt 37(1),

   (ii) ordú ag athrú nó, de réir mar is cuí, ag urscaoileadh ordú cinnteoireachta nó 
ordú ionadaíochta cinnteoireachta arb é nó í an duine iomchuí is ábhar dó, agus

   (iii) cibé treoruithe a thabhairt is cuí léi chun go mbeidh lánéifeacht leis an ordú nó 
leis na horduithe.

  (b) Más rud é, tar éis don chúirt athbhreithniú a dhéanamh ar chumas duine iomchuí, 
gur deimhin léi go bhfuil an duine iomchuí fós ar easpa cumais cinneadh iomchuí 
amháin nó níos mó a dhéanamh, déanfaidh an chúirt ordú ag daingniú an 
dearbhaithe lena mbaineann faoi alt 37(1).

 (5) Ní bheidh feidhm ag an alt seo i gcás nach iomchuí a thuilleadh an chúis a ndearnadh 
an t-iarratas chun na cúirte faoin gCuid seo ag iarraidh dearbhú faoi alt 37(1) i ndáil le 
cumas i leith an duine iomchuí is ábhar don iarratas.
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Tuarascálacha ó shaineolaithe

50. (1) Le linn don chúirt breithniú a dhéanamh ar aon iarratas faoin gCuid seo ar dhearbhú, 
ordú nó athbhreithniú, beidh aici na cumhachtaí go léir is gá chun cuidiú léi breith a 
thabhairt.

 (2) Chun críoch iarratais dá dtagraítear i bhfo-alt (1), féadfaidh an chúirt a threorú cibé 
tuarascálacha a mheasfaidh an chúirt is gá a thabhairt di, lena n-áirítear—

  (a) tuarascálacha liachta i ndáil leis an duine iomchuí is ábhar don iarratas (lena 
n-áirítear tuarascálacha i ndáil le cumas cognaíoch an duine sin),

  (b) tuarascálacha i ndáil le himthosca an duine iomchuí (lena n-áirítear tuarascálacha 
airgeadais agus luachálacha ar mhaoin a bhfuil leas ag an duine iomchuí inti), agus

  (c) tuarascálacha ó ghairmithe cúraim sláinte, nó ó shaineolaithe iomchuí eile, i ndáil 
leis an duine iomchuí.

Caibidil 6

Fógra chuig Stiúrthóir na Seirbhíse Tacaíochta Cinntí i dtaobh dearbhuithe, etc., faoin gCuid 
seo

Fógra chuig Stiúrthóir na Seirbhíse Tacaíochta Cinntí

51. I gcás go ndéanfaidh an chúirt dearbhú nó ordú faoin gCuid seo, nó go dtabharfaidh sí 
treorú faoin gCuid seo, déanfaidh cláraitheoir na cúirte a dhéanfaidh an dearbhú nó an 
t-ordú, nó a thabharfaidh an treorú, i ngach cás, cóip den dearbhú nó den ordú, nó den 
treorú, de réir mar a bheidh, a thabhairt don Stiúrthóir a luaithe is indéanta tar éis don 
dearbhú nó don ordú a bheith déanta nó don treorú a bheith tugtha.

Caibidil 7

Cúnamh dlíthiúil i leith iarratais faoin gCuid seo

Leasú ar Acht 1995

52. Leasaítear Acht 1995—

  (a) in alt 1, tríd an míniú seo a leanas a chur isteach:

“tá le ‘duine iomchuí’ an bhrí atá leis san Acht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015;”,

  (b) in alt 26(3)—

   (i) i mír (a), trí “tugtha cheana féin,” a chur in ionad “tugtha cheana féin, agus”,

   (ii) i mír (b), trí “d’alt 28(9)(c), agus” a chur in ionad “d’alt 28(9)(c).”, agus

   (iii) tríd an méid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (b):

  “(c) cáileoidh páirtí in iarratas faoi Chuid 5 den Acht um Chinnteoireacht 
Chuidithe (Cumas), 2015 le haghaidh comhairle dlí.”,

  (c) in alt 28, tríd an méid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):
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 “(3A) Más rud é, maidir leis na himeachtaí is ábhar don iarratas faoin alt seo, 
go mbainfidh siad le hiarratas faoi Chuid 5 den Acht um Chinnteoireacht 
Chuidithe (Cumas), 2015 i ndáil leis an ní dá dtagraítear in alt 37(1) den 
Acht sin—

  (a) ní bheidh feidhm ag míreanna (c) agus (e) d’fho-alt (2), agus

  (b) i gcás gur duine iomchuí an t-iarratasóir, ní bheidh feidhm ag mír 
(a).”,

  (d) in alt 28(5)—

   (i) i mír (d), trí “sibhialta.” a scriosadh agus “sibhialta, agus” a chur ina ionad, 
agus

   (ii) tríd an méid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (d):

  “(e) is othar, de réir bhrí an Achta Meabhair-Shláinte, 2001, chun 
ionadaíocht dhlíthiúil a sholáthar don duine sin os comhair binse in 
imeachtaí faoin Acht sin.”,

  (e) in alt 33, tríd an méid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (7):

 “(7A) I gcás go mbeidh deimhniú um chúnamh dlíthiúil deonaithe d’iarratasóir 
is duine iomchuí nach gcomhlíonann na critéir i leith incháilitheacht 
airgeadais a shonraítear in alt 29, féadfaidh an Bord féachaint le cuid de 
na costais nó na costais go léir, a bhaineann leis an gcúnamh dlíthiúil a 
sholáthar don duine iomchuí lena mbaineann, a ghnóthú.”,

   agus

  (f) in alt 37(2), tríd an méid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (fb):

  “(fc) foráil a dhéanamh maidir leis an sásra chun na costais dá dtagraítear in 
alt 33(7A) a ghnóthú;”.

CUID 6

Coimircithe

Mínithe — Cuid 6

53. Sa Chuid seo—

 ciallaíonn “coimircí” duine iomchuí faoi choimircíocht cúirte coimircíochta;

 ciallaíonn “cúirt choimircíochta” an Ard-Chúirt nó an Chúirt Chuarda ag feidhmiú a 
dlínse faoin gCuid seo di agus, i ndáil le coimircí, ciallaíonn sé an chúirt sin a rinne an 
t-ordú a bhfuil an coimircí ina choimircí nó ina coimircí dá bhua.

Athbhreithniú ar chumas coimircithe is aosaigh

54. (1) Féadfaidh aon duine díobh seo a leanas, le toiliú na cúirte coimircíochta, iarratas 
a dhéanamh aon tráth chun na cúirte coimircíochta ar dhearbhú faoi alt 55(1) i leith 

Cd.5 A.52



62

[2015.][Uimh. 64.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

coimircí a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici faoi dháta thosach feidhme 
na Coda seo—

  (a) an coimircí,

  (b) gaol nó cara leis an gcoimircí a raibh teagmháil phearsanta aige nó aici leis an 
gcoimircí thar thréimhse ama a fhágann go bhfuil caidreamh muiníne eatarthu, nó

  (c) cibé duine eile ar dealraitheach don chúirt choimircíochta go bhfuil leas 
leordhóthanach aige nó aici i leas an choimircí nó go bhfuil saineolas 
leordhóthanach aige nó aici ar an gcéanna.

 (2) D’ainneoin fho-alt (1), déanfaidh an chúirt choimircíochta, laistigh de 3 bliana ó dháta 
thosach feidhme na Coda seo, dearbhú faoi alt 55(1) i leith coimircí—

  (a) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici faoin dáta sin, nó

  (b) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici laistigh de 2 bhliain agus 6 mhí 
ón dáta sin.

 (3) I gcás go slánóidh coimircí 18 mbliana d’aois tar éis na tréimhse a shonraítear i bhfo-alt 
(2)(b), déanfaidh an chúirt choimircíochta, laistigh de 6 mhí ón gcoimircí an aois sin a 
shlánú, dearbhú faoi alt 55(1) i leith an choimircí.

Dearbhuithe tar éis athbhreithniú agus urscaoileadh ó choimircíocht

55. (1) Déanfaidh an chúirt choimircíochta, ar iarratas a bheith déanta chuici faoi alt 54(1), nó 
de bhun alt 54(2) nó (3)—

  (a) dearbhú nach bhfuil an coimircí ar easpa cumais, nó

  (b) ceann amháin nó níos mó de na dearbhuithe seo a leanas:

   (i) go bhfuil an coimircí ar easpa cumais, mura gcuirtear cuidiú ó dhuine oiriúnach 
mar chomhchinnteoir ar fáil dó nó di, cinneadh amháin nó níos mó a dhéanamh;

   (ii) go bhfuil an coimircí ar easpa cumais, fiú dá ndéanfaí cuidiú ó dhuine oiriúnach 
mar chomhchinnteoir a chur ar fáil dó nó di.

 (2) I gcás go ndéanfaidh an chúirt choimircíochta dearbhú de bhun fho-alt (1)(a), déanfaidh 
sí an coimircí a urscaoileadh láithreach ó choimircíocht agus ordóidh sí maoin an 
iarchoimircí a thabhairt ar ais dó nó di agus tabharfaidh sí cibé treoruithe is cuí léi ag 
féachaint d’urscaoileadh agus d’imthosca an iarchoimircí araon.

 (3) I gcás go ndéanfaidh an chúirt choimircíochta dearbhú de bhun fho-alt (1)(b)(i), 
déanfaidh sí, ar chomhaontú comhchinnteoireachta a chlárú, an coimircí a urscaoileadh 
ó choimircíocht agus ordóidh sí maoin an iarchoimircí a thabhairt ar ais dó nó di agus 
tabharfaidh sí cibé treoruithe is cuí léi ag féachaint d’urscaoileadh agus d’imthosca an 
iarchoimircí araon.

 (4) I gcás go ndéanfaidh an chúirt dearbhú de bhun fho-alt (1)(b)(i) ach—

  (a) nach ann d’aon duine oiriúnach chun gníomhú mar chomhchinnteoir don 
iarchoimircí, nó

  (b) nach mbeidh comhaontú comhchinnteoireachta i leith an iarchoimircí cláraithe de 
réir Chuid 4 laistigh de thréimhse a bheidh leagtha síos ag an gcúirt choimircíochta,
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déanfaidh an chúirt choimircíochta (faoi réir an chúirt do cheadú aon fhadú ar an tréimhse 
a bheidh leagtha síos aici)—

  (i) amhail is dá mbeadh dearbhú déanta aici faoi fho-alt (1)(b)(ii), cibé orduithe faoi 
Chuid 5 is cuí léi amhail is dá mba í an chúirt choimircíochta an chúirt faoi Chuid 
5, agus

  (ii) a ordú maoin an iarchoimircí a thabhairt ar ais dó nó di ar ionadaí cinnteoireachta a 
cheapadh i leith an iarchoimircí.

 (5) I gcás go ndéanfaidh an chúirt choimircíochta dearbhú de bhun fho-alt (1)(b)(ii), 
déanfaidh sí—

  (a) cibé orduithe is cuí léi faoi Chuid 5 amhail is dá mba í an chúirt choimircíochta an 
chúirt faoi Chuid 5, agus

  (b) a ordú maoin an iarchoimircí a thabhairt ar ais dó nó di ar ionadaí cinnteoireachta a 
cheapadh i leith an iarchoimircí.

Cosaint

56. (1) Ní dhéanfaidh aisghairm an Lunacy Regulation (Ireland) Act, 1871 le halt 7 difear do 
bhailíocht aon ordaithe—

  (a) arna dhéanamh ag an gcúirt choimircíochta laistigh dá dlínse, agus

  (b) a bhí i bhfeidhm díreach roimh thosach feidhme na Coda seo.

 (2) Go dtí go ndéanfar dearbhú faoi alt 55(1), leanfaidh dlínse na cúirte coimircíochta 
d’fheidhm a bheith aici mar a leagtar amach í in ailt 9 agus 22(2) d’Acht na gCúirteanna 
(Forálacha Forlíontacha), 1961.

An Stiúrthóir agus coimircithe is aosaigh

 57. Féadfaidh an chúirt choimircíochta, tar éis dul i gcomhairle leis an Stiúrthóir, maidir le 
ceachtar díobh seo a leanas—

  (a) coimircí—

   (i) a bhí ina choimircí nó ina coimircí díreach roimh thosach feidhme an ailt seo, 
agus

   (ii) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici,

   nó

  (b) aicme coimircithe—

   (i) a bhí ina gcoimircithe díreach roimh thosach feidhme an ailt seo, agus

   (ii) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe ag gach comhalta di,

   a threorú don Stiúrthóir a fheidhmeanna nó a feidhmeanna a fheidhmiú i ndáil leis 
an gcoimircí sin, nó leis an aicme coimircithe sin, de réir mar a bheidh, amhail is dá 
mbeadh an coimircí nó an aicme coimircithe ina ábhar nó ina hábhar do dhearbhú 
faoi alt 37(1)(b) go raibh an coimircí, nó na coimircithe a thagann faoi réim na 
haicme sin, ar easpa cumais, agus féadfaidh an chúirt choimircíochta, d’fhonn 
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éifeacht a thabhairt dá treorú, cibé treoruithe eile is cuí léi a thabhairt ag féachaint 
d’imthosca an choimircí nó na gcomhaltaí den aicme coimircithe sin, de réir mar a 
bheidh.

CUID 7

Cumhachtaí Marthanacha Aturnae

Míniú — Cuid 7

58. (1) Sa Chuid seo—

ciallaíonn “dícháilithe”, i ndáil le haturnae, an t-aturnae do theacht chun bheith ina 
dhuine nó ina duine dá dtagraítear in alt 66 nó ina dhuine nó ina duine a gcinnfidh an 
chúirt faoin gCuid seo nach ngníomhóidh sé nó sí a thuilleadh mar aturnae don deontóir 
lena mbaineann;

tá le “deontóir” an bhrí a thugtar dó in alt 59(1);

ciallaíonn “deontóir faoi Acht 1996” duine a bhunaigh cumhacht mharthanach faoi Acht 
1996;

ciallaíonn “forordaithe” forordaithe le rialacháin arna ndéanamh ag an Aire faoi alt 79;

tá le “corparáid iontaobhais” an bhrí atá leis in alt 30 den Acht Comharbais, 1965 ach ní 
fholóidh sé lárionad sainainmnithe nó saoráid mheabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an 
deontóir.

 (2) Sa Chuid seo, folaíonn “duine”, i ndáil le haturnae, corparáid iontaobhais a mhéid 
agus a mhéid amháin a bhaineann an t-údarás a thugtar faoin gcumhacht mharthanach 
aturnae le maoin agus gnóthaí.

Cumhacht mharthanach aturnae — ginearálta

59. (1) Faoi réir fhorálacha an ailt seo agus ailt 60, 62 agus 63, féadfaidh duine a mbeidh 18 
mbliana d’aois slánaithe aige nó aici (dá ngairtear “deontóir” san Acht seo) duine eile a 
cheapadh a mbeidh an aois sin slánaithe aige nó aici freisin (dá ngairtear “aturnae” san 
Acht seo) dá dtabharfaidh sé nó sí ceachtar díobh seo a leanas nó iad araon:

  (a) údarás ginearálta chun gníomhú thar ceann an deontóra i ndáil le maoin agus 
gnóthaí uile an deontóra nó le cuid shonraithe den chéanna; nó

  (b) údarás chun rudaí sonraithe a dhéanamh thar ceann an deontóra i ndáil le leas 
pearsanta nó le maoin agus gnóthaí an deontóra, nó leo araon;

agus féadfar, i gceachtar cás, an t-údarás a thabhairt faoi réir coinníollacha agus srianta.

 (2) Tabharfar cumhacht mharthanach aturnae ar an údarás dá dtagraítear i bhfo-alt (1) agus 
tabharfar an t-údarás sin i scríbhinn in ionstraim atá de réir na Coda seo agus rialacháin 
arna ndéanamh faoi alt 79.

 (3) Féadfaidh deontóir, i gcumhacht mharthanach aturnae, duine a cheapadh a ghníomhóidh 
mar aturnae don deontóir i leith na gcinntí iomchuí a shonrófar inti i gcás aturnae dá 
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dtabharfar údarás d’fháil bháis nó a bheith neamhábalta gníomhú nó a bheith dícháilithe 
chun gníomhú mar aturnae.

 (4) Ní thiocfaidh cumhacht mharthanach aturnae i bhfeidhm go dtí—

  (a) go mbeidh an deontóir ar easpa cumais i ndáil le ceann amháin nó níos mó de na 
cinntí iomchuí is ábhar don chumhacht, agus

  (b) go mbeidh an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae 
cláraithe de réir alt 69.

 (5) I gcás go mbeidh sé sainráite go dtugtar le cumhacht mharthanach aturnae údarás 
ginearálta i leith mhaoin agus ghnóthaí uile an deontóra nó i leith cuid shonraithe den 
chéanna, oibríonn an chumhacht sin chun údarás a thabhairt, faoi réir aon srianta dá 
bhforáiltear sa chumhacht nó sa Chuid seo, chun aon rud a dhéanamh thar ceann an 
deontóra, is rud a fhéadfaidh an deontóir a dhéanamh go dleathach trí aturnae.

 (6) Tá duine oiriúnach lena cheapadh nó lena ceapadh mar aturnae má tá sé nó sí ábalta 
feidhmeanna aturnae a chomhlíonadh mar a shonraítear sa chumhacht mharthanach 
aturnae.

Ábhar ionstraime lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae

60. (1) Beidh na ráitis seo a leanas ar áireamh in ionstraim lena mbunaítear cumhacht 
mharthanach aturnae:

  (a) ráiteas ón deontóir—

   (i) go dtuigeann sé nó sí na himpleachtaí a bhaineann leis an gcumhacht a bhunú,

   (ii) go bhfuil sé ar intinn aige nó aici éifeacht a bheith leis an gcumhacht aon tráth 
dá éis sin nuair a bheidh sé nó sí ar easpa cumais i ndáil le cinneadh amháin nó 
níos mó is ábhar don chumhacht, agus

   (iii) gurb eol dó nó di go bhféadfaidh sé nó sí an chumhacht a athrú nó a chúlghairm 
sula gclárófar í;

  (b) ráiteas ó dhlí-chleachtóir gurb amhlaidh, tar éis an deontóir a chur faoi agallamh 
agus aon fhiosrúcháin a dhéanamh is gá—

   (i) gur deimhin leis nó léi go dtuigeann an deontóir na himpleachtaí a bhaineann 
leis an gcumhacht a bhunú,

   (ii) gur deimhin leis nó léi gurb eol don deontóir go bhféadfaidh sé nó sí an 
chumhacht a athrú nó a chúlghairm sula gclárófar í, agus

   (iii) nach bhfuil aon chúis aige nó aici chun a chreidiúint gur de thoradh calaoise, 
comhéigin nó brú míchuí atá an ionstraim á forghníomhú ag an deontóir;

  (c) ráiteas ó lia-chleachtóir cláraithe go raibh, ina thuairim nó ina tuairim, an cumas 
sa deontóir, tráth forghníomhaithe na cumhachta, na himpleachtaí a bhain leis an 
gcumhacht a bhunú a thuiscint;

  (d) ráiteas ó ghairmí cúraim sláinte d’aicme a fhorordófar go raibh, ina thuairim nó ina 
tuairim, an cumas sa deontóir, tráth forghníomhaithe na cumhachta, na himpleachtaí 
a bhain leis an gcumhacht a bhunú a thuiscint; agus
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  (e) ráiteas ón aturnae—

   (i) go dtuigeann sé nó sí na himpleachtaí a bhaineann le geallúint a bheith ina 
aturnae nó ina haturnae don deontóir agus gur léigh agus go dtuigeann sé nó sí 
an fhaisnéis atá san ionstraim,

   (ii) go dtuigeann sé nó sí agus go ngeallann sé nó sí gníomhú de réir a fheidhmeanna 
nó a feidhmeanna mar a shonraítear san ionstraim lena mbunaítear an 
chumhacht mharthanach aturnae,

   (iii) go dtuigeann sé nó sí na treoirphrionsabail agus go ngeallann sé nó sí gníomhú 
dá réir,

   (iv) go dtuigeann sé nó sí na hoibleagáidí tuairiscithe faoi alt 75 agus go ngeallann 
sé nó sí iad a chomhlíonadh, agus

   (v) go dtuigeann sé nó sí na ceanglais i ndáil leis an gcumhacht a chlárú.

 (2) Beidh na nithe seo a leanas ar áireamh in ionstraim lena mbunaítear cumhacht 
mharthanach aturnae:

  (a) ainm, dáta breithe agus sonraí teagmhála an deontóra;

  (b) faoi réir fho-alt (3), síniú an deontóra agus an dáta a shínigh sé nó sí an chumhacht;

  (c) ainm, dáta breithe agus sonraí teagmhála an aturnae;

  (d) síniú an aturnae agus an dáta a shínigh sé nó sí an chumhacht mharthanach aturnae;

  (e) síniú gach duine den 2 fhinné dá dtagraítear i bhfo-alt (4)(a).

 (3) Féadfaidh duine a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici, agus nach é nó í 
an t-aturnae é nó í ná nach finné dá dtagraítear i bhfo-alt (4)(a) é nó í, ionstraim lena 
mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a shíniú thar ceann an deontóra más rud é—

  (a) go mbeidh an deontóir neamhábalta an ionstraim a shíniú,

  (b) go mbeidh an deontóir i láthair agus go dtreoróidh sé nó sí go síneoidh an duine sin 
an ionstraim thar a cheann nó thar a ceann, agus

  (c) go ndéanfar síniú an duine a fhianú de réir fho-alt (4)(b).

 (4) (a) Déanfaidh an deontóir, nó an duine a shíneoidh thar a cheann nó thar a ceann 
de réir fho-alt (3), agus an t-aturnae an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht 
mharthanach aturnae a shíniú i láthair a chéile agus i láthair 2 fhinné—

   (i) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe ag gach duine díobh,

   (ii) arb amhlaidh, maidir le duine amháin ar a laghad díobh, nach duine de 
neasteaghlach an deontóra nó an aturnae é nó í nó iad, agus

   (iii) nach fostaí nó gníomhaire de chuid an aturnae ceachtar díobh.

  (b) Déanfaidh gach duine de na finnéithe dá dtagraítear i mír (a) síniú an deontóra (nó 
an duine a shíneoidh thar a cheann nó thar a ceann) agus síniú an aturnae a fhianú 
trína shíniú féin nó trína síniú féin a chur leis an ionstraim lena mbunaítear an 
chumhacht mharthanach aturnae.
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 (5) I gcás go mbeartóidh deontóir luach saothair a thabhairt d’aturnae i leith a fheidhmeanna 
nó a feidhmeanna mar aturnae a chomhlíonadh, sonrófar san ionstraim lena mbunaítear 
an chumhacht mharthanach aturnae an luach saothair beartaithe agus na feidhmeanna 
lena mbaineann sé.

 (6) San alt seo, ciallaíonn “duine de neasteaghlach”—

  (a) céile, páirtnéir sibhialta, nó comhchónaitheoir,

  (b) leanbh, cliamhain nó banchliamhain,

  (c) tuismitheoir, leastuismitheoir, máthair chéile nó athair céile,

  (d) deartháir, deirfiúr, leasdeartháir, leasdeirfiúr, deartháir céile nó deirfiúr chéile,

  (e) seanathair nó seanmháthair nó ua nó banua,

  (f) aintín nó uncail, nó

  (g) nia nó neacht.

Fógra i dtaobh forghníomhú cumhachta marthanaí aturnae

61. (1) Déanfaidh an deontóir, a luaithe is indéanta tar éis an ionstraim lena mbunaítear an 
chumhacht mharthanach aturnae a fhorghníomhú, fógra, i cibé foirm a fhorordófar, i 
dtaobh an fhorghníomhaithe sin a thabhairt do na daoine seo a leanas:

  (a) céile nó páirtnéir sibhialta an deontóra;

  (b) comhchónaitheoir (más ann) an deontóra;

  (c) aon leanaí de chuid an deontóra a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe acu;

  (d) aon chuiditheoir cinnteoireachta don deontóir;

  (e) aon chomhchinnteoir don deontóir;

  (f) aon ionadaí cinnteoireachta don deontóir;

  (g) aon ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe don deontóir;

  (h) aon aturnae eile don deontóir nó aturnae faoi Acht 1996 i leith an deontóra;

  (i) aon duine nó daoine eile a shonróidh an deontóir san ionstraim lena mbunaítear an 
chumhacht mharthanach aturnae mar dhuine nó daoine dá dtabharfar fógra faoin alt 
seo agus faoi alt 68(3).

 (2) I gcás gur lú ná 3 dhuine an líon daoine dá bhféadfar fógra a thabhairt de bhun fho-
alt (1), sonróidh an deontóir 2 dhuine san ionstraim lena mbunaítear an chumhacht 
mharthanach aturnae mar dhaoine dá dtabharfar fógra faoin alt seo agus faoi alt 68(3).

Réim an údaráis — cinntí maidir le leas pearsanta

62. (1) I gcás go dtugtar le cumhacht mharthanach aturnae údarás i ndáil le leas pearsanta, ní 
údaraíonn an chumhacht d’aturnae gníomh a dhéanamh lena mbeartaítear an deontóir a 
shrianadh mura rud é go bhfuil imthosca éigeandála eisceachtúla ann agus—
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  (a) go bhfuil an deontóir ar easpa cumais, nó go gcreideann an t-aturnae le réasún go 
bhfuil an deontóir ar easpa cumais, i ndáil leis an ní atá i gceist,

  (b) go gcreideann an t-aturnae le réasún gur gá an gníomh a dhéanamh chun garphriacal 
díobhála tromchúisí don deontóir nó do dhuine eile a chosc, agus

  (c) gur freagra comhréireach an gníomh ar dhóchúlacht na díobhála dá dtagraítear i mír 
(b) agus do thromchúis na díobhála sin.

 (2) Chun críocha an ailt seo, déanfaidh aturnae deontóir a shrianadh más rud é—

  (a) go n-úsáidfidh sé nó sí forneart, nó go léireoidh sé nó sí intinn forneart a úsáid, 
chun a áirithiú go ndéanfar gníomh a gcuirfidh an deontóir ina aghaidh,

  (b) go srianfaidh sé nó sí go hintinneach saoirse gluaiseachta deonaí nó iompair 
dheonaigh an deontóra, cibé acu a chuirfidh an deontóir ina aghaidh nó nach 
gcuirfidh,

  (c) go dtabharfaidh sé nó sí cógas, nach cógas atá riachtanach le haghaidh riocht a 
aithnítear ó thaobh na sláinte de, le hintinn iompar an deontóra a rialú nó a mhodhnú 
nó chun a chinntiú go mbeidh sé nó sí géilliúil nó nach mbeidh ar a chumas nó a 
cumas cur ina aghaidh, nó

  (d) go n-údaróidh sé nó sí do dhuine eile aon cheann de na nithe dá dtagraítear i mír (a) 
go (c) a dhéanamh.

 (3) Maidir le haturnae a shrianfaidh deontóir, scoirfidh sé nó sí den srianadh díreach ar an 
srianadh gan bheith riachtanach a thuilleadh chun garphriacal díobhála tromchúisí don 
deontóir nó do dhuine eile a chosc.

 (4) Ní fhorléireofar fo-ailt (1) go (3) mar ailt a dhéanann dochar do ghinearáltacht alt 69 
den Acht Meabhair-Shláinte, 2001 nó rialacha arna ndéanamh faoin alt sin.

 (5) Ní áireoidh deontóir, i gcumhacht mharthanach aturnae, cinneadh iomchuí—

  (a) a bhaineann le diúltú do chóireáil cothaithe beatha, nó

  (b) is ábhar do réamhthreoir cúraim sláinte arna déanamh aige nó aici.

 (6) A mhéid a áirítear i gcumhacht mharthanach aturnae cinneadh iomchuí a shonraítear i 
bhfo-alt (5), beidh an chumhacht ar neamhní.

Réim údaráis — maoin agus gnóthaí

63. (1) Féadfaidh aturnae gníomhú faoi chumhacht mharthanach aturnae a bhaineann le maoin 
agus gnóthaí chun leas an aturnae nó chun leasa daoine eile a mhéid dá bhforáiltear sa 
chumhacht, i gcás go ndéanfar foráil shonrach chuige sin sa chumhacht agus faoi réir 
aon choinníollacha nó srianta atá sa chumhacht.

 (2) Ní fhéadfaidh aturnae maoin an deontóra a dhiúscairt ar mhodh bronntanais mura 
ndéanfar foráil shonrach chuige sin sa chumhacht mharthanach aturnae.

 (3) I gcás go n-údarófar le cumhacht mharthanach aturnae maoin an deontóra a dhiúscairt 
ar mhodh bronntanais, maidir le cumhacht an aturnae chun bronntanais den sórt sin 
a thabhairt, i dteannta a bheith faoi réir aon choinníollacha nó srianta sa chumhacht 
mharthanach, ní bhainfidh sí ach leo seo a leanas—
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  (a) bronntanais a thugtar ar ócáidí gnásúla do dhaoine (lena n-áirítear an t-aturnae) a 
bhfuil gaol nó ceangal acu leis an deontóir agus a bhféadfaí a bheith ag súil leis go 
dtabharfadh an deontóir bronntanais dóibh, agus

  (b) bronntanais d’aon charthanas dár thug an deontóir bronntanais nó a bhféadfaí a 
bheith ag súil leis go dtabharfadh an deontóir bronntanais dó,

ar choinníoll go mbeidh luach an bhronntanais réasúnach ag féachaint do na himthosca go 
léir agus go háirithe do mhéid shócmhainní an deontóra agus aon oibleagáidí airgeadais.

Feidhm maidir le comhaturnaetha agus comhaturnaetha leithleacha

64. (1) Féadfaidh deontóir, i gcumhacht mharthanach aturnae, níos mó ná aturnae amháin a 
cheapadh agus féadfaidh sé nó sí a shonrú go ngníomhóidh na haturnaetha—

  (a) i gcomhpháirt,

  (b) i gcomhpháirt agus go leithleach, nó

  (c) i gcomhpháirt i leith roinnt nithe agus i gcomhpháirt agus go leithleach i leith nithe 
eile,

agus, mura sonrófar amhlaidh leis an gcumhacht, measfar údarás a bheith ag na 
haturnaetha chun gníomhú i gcomhpháirt.

 (2) I gcás go mbeidh údarás ag 2 dhuine nó níos mó chun gníomhú i gcomhpháirt mar 
aturnaetha, ansin, i gcás aon duine amháin nó níos mó díobh d’fháil bháis, a bheith 
ar easpa cumais nó a dhícháiliú, féadfaidh an t-aturnae nó na haturnaetha a bheidh 
fágtha leanúint de ghníomhú, cibé acu ina aonar nó ina haonar nó ina n-aonar nó 
i gcomhpháirt, de réir mar a bheidh, mura bhforáiltear a mhalairt go sainráite leis an 
gcumhacht mharthanach.

Daoine nach bhfuil incháilithe chun bheith ina n-aturnaetha

65. (1) Ní bheidh duine incheaptha mar aturnae faoi chumhacht mharthanach aturnae más rud 
é—

  (a) gur ciontaíodh é nó í i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an duine a bhfuil sé ar intinn 
aige nó aici aturnae a cheapadh,

  (b) go raibh sé nó sí ina ábhar nó ina hábhar d’ordú sábháilteachta nó urchoisc i ndáil 
leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici aturnae a cheapadh,

  (c) gur féimheach neamhurscaoilte é nó í nó go bhfuil sé nó sí i gcomhshocraíocht 
socraíochta fiachais nó i gcomhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta faoi láthair 
nó gur ciontaíodh é nó í i gcion lena ngabhann calaois nó mímhacántacht,

  (d) gur duine é nó í a bhfuil dearbhú faoi alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go 
meastar é nó í a bheith faoi réir dearbhú den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 
14 den Acht sin,

  (e) gur duine é nó í atá faoi réir, nó go meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú 
dícháilíochta, de réir bhrí Chaibidil 4 de Chuid 14 d’Acht 2014, de bhua na Caibidle 
sin nó aon fhorálacha eile den Acht sin,

  (f) gur duine é nó í—
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   (i) is úinéir nó soláthraí cláraithe lárionaid shainainmnithe nó saoráide 
meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici a 
bheith ina dheontóir nó ina deontóir, nó

   (ii) a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an soláthraí cláraithe sin, nó is 
fostaí nó gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici a bheith ina dheontóir nó 
ina deontóir an duine,

  (g) gur ciontaíodh é nó í i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145.

 (2) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (1)(c), (d) agus (e) i gcás go mbeartaítear údarás a thabhairt i 
ndáil le nithe a bhaineann le leas pearsanta agus i ndáil leo sin amháin.

Dícháiliú aturnae

66. (1) Beidh aturnae, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a shonraítear i míreanna (a) 
go (c) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (d), i ndeireadh na tréimhse dá dtagraítear 
sa mhír sin, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis an ionstraim lena mbunaítear an 
chumhacht mharthanach aturnae, dícháilithe chun bheith ina aturnae nó ina haturnae 
don deontóir más rud é gurb é nó í an t-aturnae céile an deontóra agus más rud é, dá éis 
sin—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pósadh—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sé bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sé 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfaidh cúirt sa Stát foraithne idirscartha bhreithiúnaigh a dheonú do 
cheachtar céile, nó go ndéanfaidh cúirt lasmuigh den Stát aon fhoraithne a dheonú 
amhlaidh agus go n-aithneoidh an Stát an fhoraithne sin mar fhoraithne a bhfuil an 
éifeacht chéanna léi,

  (c) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na céilí, nó

  (d) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na céilí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (2) Beidh aturnae, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a shonraítear i mír (a) nó 
(b) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (c), i ndeireadh na tréimhse dá dtagraítear 
sa mhír sin, agus mura bhforáiltear a mhalairt leis an ionstraim lena mbunaítear an 
chumhacht mharthanach aturnae, dícháilithe chun bheith ina aturnae nó ina haturnae 
don deontóir más rud é gurb é nó í an t-aturnae páirtnéir sibhialta an deontóra agus más 
rud é, dá éis sin—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pháirtnéireacht shibhialta (seachas i gcás 
gur de bhua na páirtithe sa pháirtnéireacht shibhialta sin do phósadh a chéile a 
tharlóidh an díscaoileadh)—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó
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   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sí bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sí 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na páirtnéirí sibhialta, nó

  (c) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na páirtnéirí sibhialta agus go scoirfidh siad de 
bheith ag comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (3) Faoi réir alt 2(2), beidh aturnae, i ndeireadh na tréimhse dá dtagraítear san fho-alt seo, 
agus mura bhforáiltear a mhalairt leis an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht 
mharthanach aturnae, dícháilithe chun bheith ina aturnae nó ina haturnae don deontóir 
más rud é gurb é nó í an t-aturnae comhchónaitheoir an deontóra agus más rud é, dá 
éis sin, go n-idirscarfaidh na comhchónaitheoirí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (4) Faoi réir fho-alt (5), más rud é, tar éis aturnae a cheapadh—

  (a) go gciontófar an t-aturnae i gcion i ndáil le pearsa nó maoin an deontóra nó i ndáil 
le pearsa nó maoin linbh leis an deontóir,

  (b) go ndéanfar ordú sábháilteachta nó urchoisc i gcoinne an aturnae i ndáil leis an 
deontóir nó i ndáil le leanbh leis an deontóir,

  (c) go dtiocfaidh an t-aturnae chun bheith ina fhéimheach neamhurscaoilte nó ina 
féimheach neamhurscaoilte nó faoi réir comhshocraíocht socraíochta fiachais nó 
comhshocraíocht dócmhainneachta pearsanta, ar comhshocraíocht reatha í, nó go 
gciontófar é nó í i gcion lena ngabhann calaois nó mímhacántacht,

  (d) go dtiocfaidh an t-aturnae chun bheith ina dhuine nó ina duine a bhfuil dearbhú faoi 
alt 819 d’Acht 2014 déanta ina leith nó go meastar é nó í a bheith faoi réir dearbhú 
den sórt sin de bhua Chaibidil 5 de Chuid 14 den Acht sin,

  (e) go dtiocfaidh an t-aturnae chun bheith ina dhuine nó ina duine atá faoi réir, nó go 
meastar é nó í a bheith faoi réir, ordú dícháilíochta de réir bhrí Chaibidil 4 de Chuid 
14 d’Acht 2014 de bhua na Caibidle sin nó aon fhorálacha eile den Acht sin,

  (f) go dtiocfaidh an t-aturnae chun bheith—

   (i) ina úinéir nó ina húinéir nó ina sholáthraí cláraithe nó ina soláthraí cláraithe 
lárionaid shainainmnithe nó saoráide meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar an 
duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici a bheith ina dheontóir nó ina deontóir, nó

   (ii) ina dhuine nó ina duine a bhfuil cónaí air nó uirthi le duine dá dtagraítear i 
bhfomhír (i) nó ina fhostaí nó ina fostaí nó ina ghníomhaire nó ina gníomhaire 
de chuid duine dá dtagraítear i bhfomhír (i),

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr leis an duine a bhfuil sé ar intinn aige nó aici a bheith in dheontóir nó ina 
deontóir an duine,

  (g) go gciontófar an t-aturnae i gcion faoi alt 34, 80, 90 nó 145,

  (h) maidir leis an aturnae—
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   (i) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú um chuidiú cinnteoireachta mar dhuine 
iomchuí,

   (ii) go ndéanfaidh sé nó sí comhaontú comhchinnteoireachta mar dhuine iomchuí,

   (iii) go gcuirfidh sé nó sí faoi deara cumhacht mharthanach aturnae nó cumhacht 
mharthanach faoi Acht 1996 a chlárú ina leith féin, nó

   (iv) go dtiocfaidh sé nó sí chun bheith ina ábhar nó ina hábhar do dhearbhú faoi alt 
37(1),

   nó

  (i) gur corparáid iontaobhais an t-aturnae agus go ndíscaoilfear an chorparáid 
iontaobhais,

beidh an t-aturnae dícháilithe chun bheith ina aturnae nó ina haturnae don deontóir le 
héifeacht ón lá a thiocfaidh an t-aturnae faoi réim aon cheann de mhíreanna (a) go (i).

 (5) Ní bheidh feidhm ag fo-ailt (4)(c), (d) agus (e) maidir le haturnae a mhéid a thugtar 
údarás dó nó di faoin gcumhacht mharthanach aturnae i ndáil le nithe a bhaineann le 
leas pearsanta.

 (6) I gcás go dtiocfaidh aturnae chun bheith dícháilithe faoin alt seo, tabharfaidh sé nó 
sí nó, i gcás dícháiliú de bhun fho-alt (4)(h)(iii) nó (iv), tabharfaidh a aturnae nó a 
haturnae, a ionadaí cinnteoireachta nó a hionadaí cinnteoireachta nó an chúirt, de réir 
mar a bheidh, fógra don Stiúrthóir i dtaobh an dícháilithe sin agus i dtaobh na sonraí a 
bhaineann leis.

 (7) I gcás go dtiocfaidh aturnae chun bheith dícháilithe, maidir le cinneadh iomchuí arna 
dhéanamh aige féin nó aici féin ina aonar nó ina haonar tar éis a dhícháilithe nó a 
dícháilithe, beidh sé ar neamhní.

 (8) Ní oibreoidh fo-alt (7) chun duine a bhraith ar chinneadh iomchuí dá dtagraítear san 
fho-alt sin a chosc ar dhamáistí a ghnóthú i leith aon chaillteanas a thabhaigh sé nó sí de 
thoradh é nó í do bhrath air amhlaidh.

Feidhm na cúirte roimh chlárú

67. Ar iarratas chuici ó aon pháirtí leasmhar, féadfaidh an chúirt, i gcás go mbeidh cúis aici 
chun a chreidiúint go bhfuil deontóir cumhachta marthanaí aturnae ar easpa cumais i 
ndáil le cinneadh iomchuí amháin nó níos mó, aon chumhacht a fheidhmiú a thiocfadh 
chun bheith infheidhmithe faoi alt 77(3) ar an ionstraim lena mbunaítear cumhacht 
mharthanach aturnae a chlárú agus féadfaidh sí déanamh amhlaidh cibé acu a rinne nó 
nach ndearna an t-aturnae lena mbaineann iarratas ar an ionstraim a chlárú chuig an 
Stiúrthóir.

Iarratas ar ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a chlárú

68. (1) I gcás go mbeidh cúis ag aturnae chun a chreidiúint go bhfuil an deontóir ar easpa 
cumais i ndáil le cinneadh iomchuí amháin nó níos mó is ábhar don chumhacht 
mharthanach aturnae, déanfaidh an t-aturnae, a luaithe is indéanta, iarratas chuig an 
Stiúrthóir, de réir na Coda seo agus rialacháin a dhéanfar faoi alt 79, ar an ionstraim 
lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae a chlárú.
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 (2) Aon iarratas ar ionstraim a chlárú faoi fho-alt (1), déanfar é i cibé foirm agus beidh ag 
gabháil leis cibé táille a fhorordófar.

 (3) Déanfaidh an t-aturnae, an tráth céanna a dhéanfaidh sé nó sí iarratas faoi fho-alt (1), 
fógra a thabhairt, i cibé foirm a fhorordófar, go ndearnadh an t-iarratas agus cóip den 
ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a thabhairt do na daoine seo 
a leanas:

  (a) an deontóir;

  (b) céile nó páirtnéir sibhialta (más ann) an deontóra;

  (c) comhchónaitheoir (más ann) an deontóra;

  (d) aon leanaí leis an deontóir a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe acu;

  (e) aon chuiditheoir cinnteoireachta don deontóir;

  (f) aon chomhchinnteoir don deontóir;

  (g) aon ionadaí cinnteoireachta don deontóir;

  (h) aon ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe don deontóir;

  (i) aon aturnae eile don deontóir nó aturnae faoi Acht 1996 i leith an deontóra;

  (j) aon duine eile a shonróidh an deontóir faoi alt 61.

 (4) Féadfaidh aturnae, sula ndéanfaidh sé nó sí iarratas ar ionstraim lena mbunaítear 
cumhacht mharthanach aturnae a chlárú, iarratas a dhéanamh chun na cúirte ar aon 
cheist a chinneadh maidir le bailíocht na cumhachta.

 (5) I gcás go mbeidh iarratas ar ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae 
a chlárú déanta ag aturnae, ansin go dtí go gcinnfear an t-iarratas, féadfaidh an 
t-aturnae nó, más rud é go mbeidh níos mó ná aturnae amháin ceaptha chun gníomhú i 
gcomhpháirt nó i gcomhpháirt agus go leithleach, de réir mar a bheidh, aon duine díobh 
gníomh a dhéanamh faoin gcumhacht—

  (a) chun an deontóir a chothabháil nó caillteanas do shócmhainní an deontóra a chosc,

  (b) a mhéid a cheadaítear leis an gcumhacht mharthanach, chun cinneadh iomchuí a 
dhéanamh nach féidir go réasúnach a iarchur go dtí go gcinnfear an t-iarratas, nó

  (c) chun an t-aturnae nó daoine eile a chothabháil a mhéid a cheadaítear sin faoin 
gcumhacht.

 (6) Tar éis gníomh a dhéanamh de bhun fho-alt (5), tabharfaidh aturnae tuairisc don 
Stiúrthóir i dtaobh na nithe seo a leanas—

  (a) an gníomh a rinne sé nó sí,

  (b) na cúiseanna nárbh fhéidir an gníomh a iarchur go dtí tar éis an ionstraim lena 
mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae a chlárú,

  (c) aon bhearta a rinne sé nó sí chun an deontóir a spreagadh chun bheith páirteach sa 
ghníomh a rinneadh, agus

  (d) toradh an ghnímh.

Cd.7 A.68



74

[2015.][Uimh. 64.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

 (7) Beidh ag gabháil le hiarratas ar ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach 
aturnae a chlárú—

  (a) an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae,

  (b) ráiteas ó lia-chleachtóir cláraithe agus ráiteas ó cibé gairmí cúraim sláinte eile 
d’aicme a fhorordófar gurb é a dtuairim go bhfuil an deontóir ar easpa cumais i 
ndáil le cinneadh iomchuí amháin nó níos mó is ábhar don chumhacht mharthanach,

  (c) mionsonraí aon chomhaontaithe láithrigh um chuidiú cinnteoireachta, aon 
chomhaontaithe comhchinnteoireachta láithrigh, aon ordaithe cinnteoireachta 
láithrigh, aon ordaithe ionadaíochta cinnteoireachta láithrigh, aon chumhachta 
aturnae láithrí (cibé acu is cumhacht mharthanach nó eile í agus cibé acu atá sí 
cláraithe nó nach bhfuil) nó aon réamhthreorach cúraim sláinte láithrí i leith an 
cheapthóra,

  (d) cóip d’aon fhógra a thabharfar de bhun fho-alt (3),

  (e) cóip d’aon fhógra a thabharfar de bhun alt 61, agus

  (f) an táille fhorordaithe.

 (8) I gcás go mbeidh níos mó ná aturnae amháin ceaptha faoi chumhacht mharthanach 
aturnae, féadfaidh aon bheirt nó níos mó de na haturnaetha comhiarratas a dhéanamh ar 
an ionstraim a chlárú.

Ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a chlárú

69. (1) Ar iarratas faoi alt 68 a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir an t-iarratas agus aon agóidí a 
gheofar faoi alt 71 a athbhreithniú agus déanfaidh sé nó sí cibé fiosrúcháin réasúnacha a 
mheasfaidh sé nó sí is gá chun a shuíomh an bhfuil na critéir seo a leanas comhlíonta:

  (a) go bhfuil an chumhacht mharthanach aturnae agus an ionstraim lena mbunaítear í 
de réir ailt 59, 60, 62 agus 63;

  (b) gur duine oiriúnach de réir bhrí alt 59(6) an t-aturnae;

  (c) go bhfuil an t-aturnae incheaptha de réir bhrí alt 65 nó nach bhfuil sé nó sí 
dícháilithe de bhua alt 66;

  (d) gur tugadh fógra de réir alt 61 agus alt 68(3); agus

  (e) go bhfuil an t-iarratas de réir alt 68.

 (2) Más rud é, tar éis iarratas faoi alt 68 a athbhreithniú, gur deimhin leis an Stiúrthóir 
go bhfuil an t-iarratas in ordú, déanfaidh sé nó sí, faoi réir alt 71, an ionstraim lena 
mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae a chlárú.

 (3) Más rud é, tar éis iarratas faoi alt 68 a athbhreithniú, go dtiocfaidh an Stiúrthóir 
ar an tuairim go bhfuil ceann amháin nó níos mó de na critéir i míreanna (a) go (e) 
d’fho-alt (1) gan chomhlíonadh, déanfaidh sé nó sí fógra a thabhairt don aturnae 
agus don deontóir i dtaobh thuairime nó a tuairime, na cúiseanna atá leis an tuairim 
sin a thabhairt, agus deis a thabhairt don aturnae agus don deontóir freagra a thabhairt 
laistigh de chreat ama réasúnach a shonróidh an Stiúrthóir.

Cd.7 A.68



75

[Uimh. 64.][2015.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

 (4) Tar éis athbhreithniú ar aon fhreagra a gheofar de bhun fho-alt (3), maidir leis an 
Stiúrthóir—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil na critéir a leagtar amach i míreanna 
(a) go (e) d’fho-alt (1) comhlíonta, déanfaidh sé nó sí an ionstraim lena mbunaítear 
an chumhacht mharthanach aturnae a chlárú faoi réir alt 71, nó

  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim fós go bhfuil ceann amháin nó níos mó de 
na critéir a leagtar amach i míreanna (a) go (e) d’fho-alt (1) gan chomhlíonadh, 
diúltóidh sé nó sí an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae 
a chlárú agus tabharfaidh sé nó sí fógra don aturnae agus don deontóir ina thaobh 
sin agus i dtaobh na gcúiseanna atá lena thuairim nó lena tuairim.

 (5) Féadfaidh aturnae a ndiúltófar dá iarratas nó dá hiarratas faoi alt 68, tráth nach déanaí 
ná 21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra i dtaobh diúltú ag an Stiúrthóir, achomharc a 
dhéanamh chun na cúirte i gcoinne an diúltaithe.

 (6) Féadfaidh an chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (5)—

  (a) a cheangal ar an Stiúrthóir an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach 
aturnae a chlárú,

  (b) cinneadh an Stiúrthóra a dhaingniú, nó

  (c) cibé ordú nó dearbhú eile is cuí léi a dhéanamh.

 (7) Tar éis ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a chlárú, cuirfidh an 
Stiúrthóir cóip fhíordheimhnithe den ionstraim chuig an aturnae agus chuig an deontóir.

 (8) Aon doiciméad a airbheartóidh a bheith ina chóip d’ionstraim lena mbunaítear 
cumhacht mharthanach aturnae agus a bheidh fíordheimhnithe ag an Stiúrthóir, is 
fianaise é ar ábhar na hionstraime agus ar an dáta a cláraíodh í.

An éifeacht a bheidh ag clárú agus cruthúnas ar chlárú

70. (1) Is é is éifeacht d’ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a chlárú—

  (a) nach bailí d’aon chúlghairm a dhéanfaidh an deontóir ar an gcumhacht mharthanach 
aturnae mura ndaingneoidh an chúirt an chúlghairm faoi alt 73(6),

  (b) nach bailí d’aon séanadh ar an gcumhacht mharthanach ach amháin iar bhfógra don 
deontóir agus le toiliú na cúirte, agus

  (c) nach bhféadfaidh an deontóir réim an údaráis a thug sé nó sí leis an gcumhacht 
mharthanach a leathnú ná a shrianadh agus nach ndéanfar, le haon toiliú nó teagasc 
a thabharfaidh an deontóir tar éis an ionstraim a chlárú, i gcás toiliú, aon cheart a 
thabhairt don aturnae nó do dhaoine eile a bhfuil fógra acu i dtaobh an toilithe agus, 
i gcás teagaisc, aon oibleagáid a chur ar an aturnae nó ar dhaoine eile a bhfuil fógra 
acu i dtaobh an teagaisc ná aon cheart a thabhairt dó nó di nó dóibh ná aon dliteanas 
dá chuid nó dá cuid nó dá gcuid a bhunú.

 (2) Beidh feidhm ag fo-alt (1) fad a bheidh an ionstraim cláraithe cibé acu a bheidh cumas 
sa deontóir de thuras na huaire nó nach mbeidh.
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Agóidí i gcoinne clárú

71. (1) Féadfaidh aon duine de na daoine dá dtagraítear in alt 68(3), nó aon duine eile ar 
dealraitheach don Stiúrthóir go bhfuil leas leordhóthanach aige nó aici i leas an 
deontóra nó go bhfuil saineolas leordhóthanach aige nó aici ar an gcéanna, tráth nach 
déanaí ná 5 seachtaine ón dáta a thabharfar fógra de réir na forála sin, fógra a thabhairt 
don Stiúrthóir go bhfuil agóid aige nó aici i gcoinne an chláraithe bheartaithe.

 (2) Beidh agóid faoi fho-alt (1) i cibé foirm agus beidh ag gabháil léi cibé táille a 
fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 79 agus féadfar í a dhéanamh ar cheann 
amháin nó níos mó de na forais seo a leanas:

  (a) nach bhfuil an chumhacht mharthanach aturnae nó an ionstraim lena mbunaítear í 
de réir alt 59, 60, 62 nó 63;

  (b) nár comhlíonadh ceanglas alt 61 nó alt 68(3) maidir le fógra a thabhairt;

  (c) nach bhfuil an deontóir ar easpa cumais;

  (d) gur úsáideadh calaois, comhéigean nó tionchar míchuí chun an deontóir a aslú chun 
an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae a fhorghníomhú;

  (e) go bhfuil ráiteas bréagach san ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach 
aturnae nó san iarratas ar an ionstraim a chlárú;

  (f) nach duine oiriúnach de réir bhrí alt 59(6) an t-aturnae.

 (3) I gcás go bhfaighidh an Stiúrthóir agóid de réir fho-alt (2), arna déanamh laistigh den 
tréimhse a shonraítear i bhfo-alt (1)—

  (a) athbhreithneoidh sé nó sí an agóid,

  (b) rachaidh sé nó sí i gcomhairle leis an aturnae agus, más cuí leis an Stiúrthóir 
déanamh amhlaidh, leis an deontóir, agus

  (c) rachaidh sé nó sí i gcomhairle le cibé daoine eile is iomchuí leis nó léi,

agus—

  (i) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim nach bhfuil bonn leis an agóid, tabharfaidh 
sé nó sí fógra i dtaobh a thuairime nó a tuairime don duine a rinne an agóid, 
tabharfaidh sé nó sí cúiseanna leis an tuairim sin a sholáthar agus rachaidh sé nó sí 
ar aghaidh, faoi réir alt 69(1), leis an ionstraim lena mbaineann a chlárú, nó

  (ii) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil bonn leis an agóid, tabharfaidh sé 
nó sí fógra i dtaobh a thuairime nó a tuairime don duine a rinne an agóid agus 
déanfaidh sé nó sí iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh an ní agus ar 
chinneadh i dtaobh ar chóir an chumhacht mharthanach a chlárú.

 (4) Féadfaidh an chúirt, de bhun iarratas arna dhéanamh chuici faoi fho-alt (3)(ii)—

  (a) a cheangal ar an Stiúrthóir an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach 
aturnae a chlárú,

  (b) a dhearbhú nár chóir an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach 
aturnae a chlárú, nó

  (c) cibé dearbhú nó ordú eile is cuí léi a dhéanamh.
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 (5) Aon duine a dhéanfaidh agóid faoi fho-alt (1), féadfaidh sé nó sí, tráth nach déanaí ná 
21 lá tar éis an dáta a eiseoidh an Stiúrthóir an fógra faoi fho-alt (3)(i), achomharc a 
dhéanamh chun na cúirte i gcoinne cinneadh an ionstraim lena mbaineann a chlárú.

 (6) Féadfaidh an chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (5)—

  (a) a cheangal ar an Stiúrthóir an ionstraim lena mbaineann a bhaint den Chlár,

  (b) cinneadh an Stiúrthóra a dhaingniú, nó

  (c) cibé dearbhú nó ordú eile is cuí léi a dhéanamh.

Clár de chumhachtaí marthanacha

72. (1) Bunóidh agus cothabhálfaidh an Stiúrthóir clár (dá ngairtear “an Clár” sa Chuid seo) 
d’ionstraimí lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae.

 (2) Beidh an Clár i cibé foirm is cuí leis an Stiúrthóir.

 (3) Cuirfidh an Stiúrthóir an Clár ar fáil lena iniúchadh acu seo a leanas—

  (a) comhlacht nó aicme daoine a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 79 
chun na críche sin, agus

  (b) aon duine a dheimhneoidh don Stiúrthóir go bhfuil leas dlisteanach aige nó aici in 
iniúchadh an Chláir.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir cóip fhíordheimhnithe de chumhacht mharthanach, nó de chuid 
di, a eisiúint ar an táille fhorordaithe a íoc leo seo a leanas—

  (a) comhlacht nó aicme duine a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 79 
chun na críche sin, agus

  (b) duine a dheimhneoidh don Stiúrthóir go bhfuil leas dlisteanach aige nó aici i gcóip 
a fháil.

 (5) Coimeádfaidh an Stiúrthóir taifead ar aon chomhlacht nó duine a d’iniúch an Clár nó a 
fuair cóip fhíordheimhnithe uaidh nó uaithi.

Cumhacht mharthanach a chúlghairm agus a athrú

73. (1) Féadfaidh an deontóir cumhacht mharthanach aturnae a athrú nó a chúlghairm, más rud 
é nár cláraíodh an ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae agus 
go bhfuil cumas sa deontóir an t-athrú nó an chúlghairm a dhéanamh, de réir mar a 
bheidh.

 (2) Déanfar athrú nó cúlghairm faoi fho-alt (1) i cibé foirm a fhorordófar.

 (3) Faoi réir alt 60(3), síneoidh an deontóir cúlghairm nó athrú ar chumhacht mharthanach 
aturnae agus admhóidh 2 fhinné a shíniú nó a síniú agus beidh feidhm ag alt 60(4) fairis 
na modhnuithe is gá.

 (4) Beidh na ráitis seo a leanas ag gabháil le hathrú nó cúlghairm ar chumhacht 
mharthanach aturnae:

  (a) ráiteas ón deontóir go dtuigeann sé nó sí an impleacht a bhaineann leis an 
gcumhacht mharthanach a athrú nó a chúlghairm, de réir mar a bheidh;
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  (b) ráiteas ó dhlí-chleachtóir gurb amhlaidh, tar éis an deontóir a chur faoi agallamh 
agus aon fhiosrúcháin a dhéanamh is gá—

   (i) gur deimhin leis nó léi go dtuigeann an deontóir an impleacht a bhaineann leis 
an gcumhacht mharthanach a athrú nó a chúlghairm, de réir mar a bheidh, agus

   (ii) nach bhfuil aon chúis aige nó aici chun a chreidiúint gur de thoradh calaoise, 
comhéigin nó brú míchuí ar an deontóir an t-athrú nó an chúlghairm, de réir mar 
a bheidh;

  (c) ráiteas ó lia-chleachtóir cláraithe go raibh, ina thuairim nó ina tuairim, an cumas 
sa deontóir, tráth an athraithe nó na cúlghairme, de réir mar a bheidh, impleacht an 
athraithe nó na cúlghairme a thuiscint;

  (d) ráiteas ó cibé gairmí cúraim sláinte eile a fhorordófar go raibh, ina thuairim nó ina 
tuairim, an cumas sa deontóir, tráth an athraithe nó na cúlghairme, de réir mar a 
bheidh, impleacht an athraithe nó na cúlghairme a thuiscint; agus

  (e) ráiteas ón aturnae go bhfuil sé nó sí ar an eolas faoin athrú nó faoin gcúlghairm 
agus go ngeallann sé nó sí gníomhú dá réir.

 (5) Faoi réir fho-alt (6), féadfaidh deontóir, tar éis ionstraim lena mbunaítear cumhacht 
mharthanach aturnae a chlárú, an chumhacht mharthanach a chúlghairm i gcás go bhfuil 
an cumas ann nó inti déanamh amhlaidh.

 (6) Ní bailí do chúlghairm dá dtagraítear i bhfo-alt (5) mura rud é go ndéanfar iarratas chun 
na cúirte agus gur deimhin leis an gcúirt—

  (a) go ndearna an deontóir cibé ní is gá faoin dlí chun cúlghairm shainráite a dhéanamh 
ar an gcumhacht mharthanach aturnae agus go raibh cumas ann nó inti tráth na 
cúlghairme airbheartaithe, agus

  (b) gur thug an deontóir fógra i dtaobh na cúlghairme don aturnae.

Séanadh ó aturnae

74. (1) Féadfaidh aturnae cumhacht mharthanach aturnae a shéanadh i gcás nár cláraíodh an 
ionstraim lena mbunaítear í faoi réir é nó í do thabhairt fógra don deontóir i dtaobh an 
tséanta sin.

 (2) I gcás gur cláraíodh ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae, ní 
fhéadfaidh an t-aturnae an chumhacht mharthanach a bhunaítear leis an ionstraim a 
shéanadh ach amháin le toiliú na cúirte.

Tuarascálacha ó aturnae

75. (1) Déanfaidh aturnae faoi chumhacht mharthanach aturnae lena dtugtar údarás i ndáil le 
maoin agus gnóthaí, laistigh de 3 mhí ón ionstraim lena gceaptar é nó í mar aturnae a 
chlárú, sceideal de shócmhainní agus dliteanais an deontóra agus ráiteas faoi ioncam 
agus caiteachas réamh-mheasta an deontóra a chur faoi bhráid an Stiúrthóra.

 (2) Déanfaidh aturnae faoi chumhacht mharthanach aturnae lena dtugtar údarás i ndáil le 
maoin agus gnóthaí cuntais agus taifid airgeadais chuí i leith ioncam agus chaiteachas 
an deontóra a choimeád agus—
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  (a) na cuntais agus na taifid sin a chur faoi bhráid an Stiúrthóra mar chuid de thuarascáil 
faoin alt seo, agus

  (b) na cuntais agus na taifid sin a chur ar fáil lena n-iniúchadh ag an Stiúrthóir nó ag 
cuairteoir speisialta aon tráth réasúnach.

 (3) Déanfaidh aturnae, laistigh de 12 mhí tar éis chlárú na hionstraime lena gceaptar é 
nó í mar aturnae, agus dá éis sin i gceann tréimhsí nach faide ná 12 mhí, tuarascáil 
i scríbhinn a ullmhú agus a chur faoi bhráid an Stiúrthóra maidir le comhlíonadh a 
fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar aturnae den sórt sin le linn na tréimhse iomchuí.

 (4) Gach tuarascáil a chuirfear faoi bhráid an Stiúrthóra de bhun an ailt seo, beidh sí i cibé 
foirm a fhorordófar le rialacháin arna ndéanamh faoi alt 79 agus beidh ar áireamh inti 
mionsonraí i dtaobh na gcostas, na gcaiteachas agus an luacha saothair go léir a íocadh 
leis an aturnae agus a d’éiligh sé nó sí sa tréimhse iomchuí mar aon le cibé nithe eile a 
fhorordófar.

 (5) Déanfaidh aturnae a shrian an deontóir aon tráth le linn na tréimhse iomchuí mionsonraí 
i dtaobh gach srianta díobh sin agus an dáta a tharla, agus an áit inar tharla, an srianadh 
sin a chur sa tuarascáil.

 (6) I gcás go mainneoidh aturnae tuarascáil a chur faoi bhráid an Stiúrthóra de réir an ailt 
seo nó go gcuirfidh sé nó sí tuarascáil neamhiomlán faoi bhráid an Stiúrthóra nó go 
mainneoidh sé nó sí fo-alt (1) nó (2) a chomhlíonadh, tabharfaidh an Stiúrthóir fógra i 
dtaobh na mainneachtana sin nó i dtaobh í a bheith neamhiomlán amhlaidh don aturnae 
agus tabharfaidh sé nó sí don aturnae cibé tréimhse ama a shonrófar san fhógra chun fo-
alt (1) nó (2) a chomhlíonadh nó chun tuarascáil iomlán a chur faoina bhráid nó faoina 
bráid.

 (7) I gcás go mainneoidh aturnae fógra faoi fho-alt (6) a chomhlíonadh, déanfaidh an 
Stiúrthóir—

  (a) i gcás tuarascáil neamhiomlán a chur faoina bhráid nó faoina bráid agus tar éis aon 
fhiosrúcháin a dhéanamh is gá chun a dheimhniú dó féin nó di féin go bhfuil an 
tuarascáil go substaintiúil de réir an ailt seo agus rialacháin arna ndéanamh faoi 
alt 79, an tuarascáil a ghlacadh amhail is dá gcomhlíonfadh sí an t-alt seo agus na 
rialachán iomchuí, nó

  (b) iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh ar chóir don chomhchinnteoir leanúint 
de bheith ina aturnae nó ina haturnae don deontóir.

 (8) De bhun iarratas chuici faoi fho-alt (7)(a), féadfaidh an chúirt a chinneadh, maidir 
le haturnae nár chomhlíon an t-alt seo, nach ngníomhóidh sé nó sí mar aturnae don 
deontóir lena mbaineann a thuilleadh.

 (9) San alt seo, ciallaíonn “tréimhse iomchuí” an tréimhse ama lena mbaineann an tuarascáil 
agus is í an tréimhse ama sin an tréimhse ama idir dáta cláraithe na hionstraime lena 
mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae nó an dáta a cuireadh an tuarascáil 
roimhe sin faoi bhráid an Stiúrthóra, de réir mar a bheidh, agus an dáta díreach roimh 
an dáta a cuireadh an tuarascáil lena mbaineann faoi bhráid an Stiúrthóra.

Gearáin i ndáil le haturnaetha

76. (1) Féadfaidh duine gearán i scríbhinn a dhéanamh chuig an Stiúrthóir maidir le ceann 
amháin nó níos mó de na nithe seo a leanas:
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  (a) gur ghníomhaigh aturnae, nó go bhfuil sé nó sí ag gníomhú, nó go bhfuil sé nó 
sí ag beartú gníomhú lasmuigh de réim a fheidhmeanna nó a feidhmeanna mar a 
shonraítear san ionstraim lena mbunaítear an chumhacht mharthanach aturnae;

  (b) nach duine oiriúnach de réir bhrí alt 59(6) aturnae;

  (c) gur úsáideadh calaois, comhéigean nó brú míchuí chun deontóir a aslú chun aturnae 
a cheapadh.

 (2) Féadfaidh duine, i leith aturnae faoi Acht 1996, gearán i scríbhinn a dhéanamh chuig an 
Stiúrthóir maidir le ceann amháin nó níos mó de na nithe seo a leanas:

  (a) go bhfuil aturnae faoi Acht 1996 ag gníomhú, nó go bhfuil sé nó sí ag beartú 
gníomhú, lasmuigh de réim na cumhachta marthanaí faoi Acht 1996;

  (b) go bhfuil aturnae faoi Acht 1996 neamhábalta, cibé cúis atá leis, a dhualgais nó a 
dualgais agus a oibleagáidí nó a hoibleagáidí a chomhlíonadh mar a fhorléirítear iad 
de réir an Achta sin;

  (c) gur úsáideadh calaois, comhéigean nó brú míchuí chun deontóir faoi Acht 1996 a 
aslú chun aturnae faoi Acht 1996 a cheapadh.

 (3) Tar éis gearán faoi fho-alt (1) nó (2) a fháil, déanfaidh an Stiúrthóir imscrúdú ar an ní is 
ábhar don ghearán sin agus—

  (a) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim go bhfuil bonn leis an ngearán, déanfaidh sé nó 
sí iarratas chun na cúirte ar chinneadh i ndáil le ní a bheidh sonraithe sa ghearán, nó

  (b) i gcás gurb é a thuairim nó a tuairim nach bhfuil bonn leis an ngearán, tabharfaidh 
sé nó sí fógra i dtaobh na tuairime sin don duine a rinne an gearán agus tabharfaidh 
sé nó sí cúiseanna leis an gcéanna.

 (4) Aon duine a gheobhaidh fógra faoi fho-alt (3)(b), féadfaidh sé nó sí, tráth nach déanaí 
ná 21 lá tar éis an dáta a eiseofar an fógra, achomharc a dhéanamh chun na cúirte i 
gcoinne cinneadh ón Stiúrthóir nach bhfuil bonn leis an ngearán.

 (5) Féadfaidh an Stiúrthóir, d’ainneoin nach mbeidh aon ghearán faighte, ar a thionscnamh 
féin nó ar a tionscnamh féin, imscrúdú a sheoladh agus iarratas a dhéanamh chun na 
cúirte ar chinneadh i ndáil le haon ní a shonraítear i bhfo-alt (1) nó (2).

 (6) Féadfaidh an chúirt—

  (a) de bhun iarratas chuici faoi fho-alt (3)(a) nó (5), nó

  (b) de bhun achomharc faoi fho-alt (4),

cinneadh a dhéanamh i ndáil le ní a shonraítear i bhfo-alt (1) nó (2) agus féadfaidh sí, 
más cuí léi é, cinneadh a dhéanamh—

  (i) nach ngníomhóidh aturnae sa cháil sin a thuilleadh i ndáil leis an deontóir lena 
mbaineann, nó

  (ii) nach ngníomhóidh aturnae faoi Acht 1996 sa cháil sin a thuilleadh i ndáil le deontóir 
faoi Acht 1996.

 (7) Forléireofar an tagairt do “aturnae” in ailt 95 agus 96, chun críocha an ailt seo, mar 
thagairt a fholaíonn aturnae faoi Acht 1996.
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 (8) Forléireofar an tagairt do “duine iomchuí” in ailt 95, 96 agus 99, chun críocha an ailt 
seo, mar thagairt a fholaíonn deontóir faoi Acht 1996.

Iarratais chun na cúirte

77. (1) I gcás go ndéanfaidh an Stiúrthóir iarratas chun na cúirte ar chinneadh i dtaobh ar chóir 
an ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a chlárú, féadfaidh an 
chúirt, d’ainneoin na nithe seo a leanas—

  (a) nach gcomhlíonann an chumhacht mharthanach aturnae nó an ionstraim lena 
mbunaítear í alt 59 nó alt 60, nó

  (b) nach de réir alt 68 a rinneadh an t-iarratas ar an ionstraim a chlárú,

an ionstraim a chlárú más deimhin léi—

  (i) go raibh sé ar intinn ag an deontóir éifeacht a bheith leis an gcumhacht le linn aon 
tréimhse a mbeadh an deontóir ar easpa cumais lena linn,

  (ii) nár úsáideadh calaois, comhéigean ná brú míchuí chun an deontóir a aslú chun 
aturnae a cheapadh,

  (iii) go bhfuil an t-aturnae oiriúnach de réir bhrí alt 59(6) chun bheith ina aturnae nó ina 
haturnae don deontóir, agus

  (iv) gurb inmhianaithe ar mhaithe leis an gceartas an chumhacht mharthanach a chlárú.

 (2) Le linn cinneadh a dhéanamh i dtaobh an bhfuil aturnae oiriúnach de réir bhrí alt 59(6), 
tabharfaidh an chúirt aird, i dteannta aon nithe eile is iomchuí léi, orthu seo a leanas—

  (a) an caidreamh agus méid an cheangail atá idir an deontóir agus an t-aturnae,

  (b) a mhéid is gá don aturnae a bheith bainteach le cúram an deontóra,

  (c) toilteanas an aturnae a fheidhmeanna nó a feidhmeanna a chomhlíonadh faoin 
gcumhacht mharthanach, agus

  (d) aon easaontacht leasa a éireoidh.

 (3) I gcás go mbeidh ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae arna clárú, 
féadfaidh an chúirt, cibé acu ar iarratas ón deontóir, ón aturnae, ón Stiúrthóir nó ó 
pháirtí leasmhar—

  (a) aon cheist maidir le brí nó éifeacht na cumhachta a chinneadh,

  (b) treoruithe a thabhairt maidir leis na nithe seo a leanas—

   (i) cinneadh iomchuí a bhaineann le leas pearsanta an deontóra agus a rinne an 
t-aturnae nó atá an t-aturnae ar tí a dhéanamh,

   (ii) an t-aturnae do bhainistiú nó do dhiúscairt mhaoin agus ghnóthaí an deontóra, 
agus

   (iii) luach saothair nó caiteachais an aturnae, cibé acu is de mhainneachtain aon 
fhoráil den chumhacht mharthanach nó dá réir é nó nach ea, lena n-áirítear 
treoruithe chun luach saothair iomarcach a aisíoc nó luach saothair breise a íoc,

   agus
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  (c) toiliú leis an aturnae do shéanadh na cumhachta marthanaí.

 (4) Más rud é go ndéanfaidh an chúirt cinneadh faoi fho-alt (3)(a), nó go dtabharfaidh sí 
treorú faoi fho-alt (3)(b) nó toiliú faoi fho-alt (3)(c), cuirfidh sí faoi deara fógra i dtaobh 
an treoraithe nó an toilithe sin a thabhairt don Stiúrthóir agus déanfaidh an Stiúrthóir 
faireachán ar an aturnae do thabhairt éifeacht don treorú nó don toiliú sin, de réir mar a 
bheidh.

Ionstraim a bhaint den Chlár

78. (1) Déanfaidh an Stiúrthóir ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae a 
bhaint den Chlár más rud é—

  (a) go ndearnadh cúlghairm de réir alt 73(6), nó

  (b) faoi réir fho-alt (2), go dtiocfaidh an t-aturnae a ceapadh faoin ionstraim chun 
bheith dícháilithe.

 (2) Más rud é go mbeidh níos mó ná aturnae amháin ceaptha faoi chumhacht mharthanach 
aturnae nó go mbeidh duine sonraithe ag an deontóir a ghníomhóidh mar aturnae don 
deontóir i gcás an t-aturnae dá mbeidh an t-údarás tugtha d’fháil bháis nó a bheith 
neamhábalta gníomhú nó a bheith dícháilithe, ansin sna himthosca a thuairiscítear 
i bhfo-alt (1), déanfaidh an Stiúrthóir, i dtaca leis an gcumhacht lena mbaineann, an 
chúlghairm nó an dícháiliú, de réir mar a bheidh, a thaifeadadh ar an gClár.

Rialacháin

79. Déanfaidh an tAire, ag féachaint do cheanglais na Coda seo, na nithe seo a leanas a 
fhorordú le rialacháin:

  (a) an fhoirm ina mbeidh ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae;

  (b) an fhoirm ina mbeidh fógra faoi alt 61 i dtaobh forghníomhú ionstraime lena 
mbunaítear cumhacht mharthanach aturnae;

  (c) an aicme gairmithe cúraim sláinte faoi ailt 60(1)(d), 68(7)(b) agus 73(4)(d);

  (d) an fhoirm ina mbeidh iarratas faoi alt 68(2) ar ionstraim a chlárú;

  (e) an fhoirm ina mbeidh fógra faoi alt 68(3) go ndearnadh iarratas ar ionstraim a 
chlárú;

  (f) an fhoirm ina mbeidh tuarascáil faoi alt 75 a bheidh le cur faoi bhráid an Stiúrthóra 
ag aturnae;

  (g) an fhoirm ina mbeidh agóid faoi alt 71(2) i gcoinne ionstraim lena mbunaítear 
cumhacht mharthanach aturnae a chlárú;

  (h) an fhoirm ina mbeidh athrú nó cúlghairm faoi alt 73(2) ar chumhacht mharthanach 
aturnae;

  (i) na comhlachtaí nó na haicmí daoine faoi ailt 72(3) agus (4) a fhéadfaidh an Clár a 
iniúchadh agus cóip fhíordheimhnithe de chumhacht mharthanach aturnae a fháil;

  (j) na táillí a bheidh le híoc i dtaca leo seo a leanas—

   (i) iarratas ar chumhacht mharthanach aturnae a chlárú,
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   (ii) agóid i gcoinne iarratas ar chumhacht mharthanach aturnae a chlárú,

   (iii) cóip fhíordheimhnithe de chumhacht mharthanach aturnae a eisiúint.

Cionta i ndáil le cumhachtaí marthanacha aturnae

80. (1) Aon duine a úsáidfidh calaois, comhéigean nó tionchar míchuí chun a thabhairt ar 
dhuine eile cumhacht mharthanach aturnae a dhéanamh, a athrú nó a chúlghairm, beidh 
cion déanta aige nó aici agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 12 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €50,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 5 bliana, nó iad araon, a chur air nó uirthi.

 (2) Aon duine a dhéanfaidh ráiteas, in ionstraim lena mbunaítear cumhacht mharthanach 
aturnae, in iarratas ar chumhacht mharthanach aturnae a chlárú, nó i dtaca le hiarratas 
den sórt sin, is ráiteas is eol dó nó di a bheith bréagach i bponc ábhartha, beidh cion 
déanta aige nó aici agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 6 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €15,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 2 bhliain, nó iad araon, a chur air nó uirthi.

 (3) An tagairt i bhfo-alt (1) do chomhéigean nó tionchar míchuí folaíonn sí aon chás ina 
mbeidh rochtain duine ar lárionad sainainmnithe nó ar shaoráid mheabhairshláinte, nó 
duine do leanúint d’fhanacht i lárionad sainainmnithe nó i saoráid mheabhairshláinte, 
ag brath (go hiomlán nó go páirteach) ar bheith ar an duine, nó ar a thabhairt ar an 
duine a chreidiúint go bhfuil air nó uirthi, cumhacht mharthanach aturnae a dhéanamh, 
a athrú nó a chúlghairm.

Forálacha idirthréimhseacha

81. (1) Faoi réir ailt 76(2), 76(3), 76(4), 76(5), 76(6), 76(7) agus 76(8), ní bheidh feidhm ag an 
gCuid seo maidir leo seo a leanas—

  (a) cumhacht mharthanach aturnae faoi Acht 1996,

  (b) aturnae faoi Acht 1996, ná

  (c) deontóir faoi Acht 1996.

 (2) Ó dháta thosach feidhme na Coda seo—

  (a) ní bhunóidh duine cumhacht mharthanach aturnae faoi Acht 1996, ná

  (b) ní bheidh feidhm ag Acht 1996 maidir le cumhacht mharthanach aturnae a bhunófar 
tar éis an dáta sin.
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CUID 8

Réamhthreoracha Cúraim Sláinte

Mínithe — Cuid 8

82. Sa Chuid seo—

 ciallaíonn “réamhthreoir cúraim sláinte”—

  (a) i ndáil le duine a bhfuil cumas ann nó inti, réamhléiriú arna dhéanamh ag an 
duine, de réir alt 84, ar a thoil nó a toil agus a roghanna maidir le cinntí cóireála a 
d’fhéadfadh éirí ina leith más rud é go mbeidh sé nó sí ar easpa cumais dá éis sin, 
agus

  (b) i ndáil le hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe, an réamhléiriú dá dtagraítear i mír 
(a) agus faoinar sainainmníodh an t-ionadaí mar an t-ionadaí sin,

 agus nár cúlghaireadh de bhun alt 84(7);

 déanfar “infheidhme”, i ndáil le réamhthreoir cúraim sláinte, a fhorléiriú de réir alt 85;

 ciallaíonn “ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe”, i ndáil le déantóir réamhthreorach, an 
phearsa aonair ainmnithe a shainainmneoidh déantóir na réamhthreorach, de bhun alt 87, 
ina réamhthreoir cúraim sláinte chun na cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú;

 ciallaíonn “déantóir réamhthreorach”—

  (a) i ndáil le réamhthreoir cúraim sláinte, an duine a rinne an réamhthreoir, agus

  (b) i ndáil le hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe, an duine a rinne an réamhthreoir 
cúraim sláinte faoinar sainainmníodh an t-ionadaí mar an t-ionadaí sin;

 ciallaíonn “Aire” an tAire Sláinte;

 ciallaíonn “cumhachtaí iomchuí”, i ndáil le hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe—

  (a) an chumhacht a thugtar don ionadaí faoi alt 88(1)(a), agus

  (b) na cumhachtaí (más ann) a thabharfar don ionadaí de réir alt 88(1)(b);

 ciallaíonn “cóireáil”, i ndáil le duine, idirghabháil a dhéanfar nó a fhéadfar a dhéanamh 
chun críche teiripí, coiscthí, fáthmheasa nó maolaithí nó chun críche eile a bhaineann le 
sláinte coirp nó meabhrach an duine, agus folaíonn sé cóireáil cothaithe beatha;

 déanfar “bailí”, i ndáil le réamhthreoir cúraim sláinte, a fhorléiriú de réir alt 85;

 folaíonn “scríbhinn” teicneolaíochtaí taifeadta gutha, fístaifeadta agus aitheanta cainte.

Críoch na Coda seo

83. (1) Is é críoch na Coda seo—

  (a) a thabhairt gur féidir cóireáil a chur ar dhaoine de réir a dtola agus a roghanna, agus

  (b) faisnéis a sholáthar do ghairmithe cúraim sláinte maidir le daoine i ndáil lena 
roghanna cóireála.
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 (2) Aon duine iomchuí a bhfuil 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici agus a bhfuil 
cumas ann nó inti, tá sé nó sí i dteideal diúltú do chóireáil ar aon chúis (lena n-áirítear 
cúis atá bunaithe ar a chreideamh nó a creideamh) d’ainneoin, maidir leis an diúltú—

  (a) gur dealraitheach gur cinneadh éigríonna é,

  (b) gur dealraitheach nach bhfuil sé bunaithe ar phrionsabail liachta fhónta, nó

  (c) go bhféadfaidh sé a bheith ina thrúig bháis dó nó di.

Réamhthreoracha cúraim sláinte a dhéanamh, etc.

84. (1) Aon duine a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici agus a mbeidh cumas ann 
nó inti, féadfaidh sé nó sí réamhthreoir cúraim sláinte a dhéanamh.

 (2) Déanfar de réir aon diúltú do chóireáil a leagfar amach i réamhthreoir cúraim sláinte má 
chomhlíontar na 3 choinníoll seo a leanas:

  (a) go bhfuil déantóir na réamhthreorach ar easpa cumais, an tráth atá i gceist, toiliú 
leis an gcóireáil;

  (b) go bhfuil an chóireáil a ndiúltófar di sainaitheanta go soiléir sa réamhthreoir;

  (c) go bhfuil na himthosca ina bhfuil sé ar intinn go mbeidh feidhm ag an diúltú do 
chóireáil sainaitheanta go soiléir sa réamhthreoir.

 (3) (a) Ní ceangal dlíthiúil iarraidh ar chóireáil shonrach a leagfar amach i réamhthreoir 
cúraim sláinte ach déanfar breithniú ar an iarraidh sin le linn aon phróiseas 
cinnteoireachta a bhaineann le cóireáil do dhéantóir na réamhthreorach má tá 
an chóireáil shonrach sin iomchuí maidir leis an riocht sláinte a bhféadfadh go 
dteastódh cóireáil ó dhéantóir na réamhthreorach ina aghaidh.

  (b) I gcás nach ndéanfar de réir iarraidh ar chóireáil shonrach a leagfar amach i 
réamhthreoir cúraim sláinte i bpróiseas cinnteoireachta dá dtagraítear i mír (a), 
déanfaidh an gairmí cúraim sláinte lena mbaineann agus atá bainteach leis an 
bpróiseas cinnteoireachta sin—

   (i) na cúiseanna nach ndearnadh de réir na hiarrata a thaifeadadh i dtaifead cúraim 
sláinte dhéantóir na réamhthreorach, agus

   (ii) cóip de na cúiseanna sin arna dtaifeadadh amhlaidh a thabhairt d’ionadaí cúraim 
sláinte sainainmnithe (más ann) an duine a luaithe is indéanta tar éis a dtaifeadta 
ach, in aon chás, tráth nach déanaí ná 7 lá oibre tar éis a dtaifeadta.

 (4) Is i scríbhinn a bheidh réamhthreoir cúraim sláinte.

 (5) (a) Beidh na nithe seo a leanas i réamhthreoir cúraim sláinte:

   (i) ainm, dáta breithe agus sonraí teagmhála dhéantóir na réamhthreorach;

   (ii) faoi réir mhír (b), síniú dhéantóir na réamhthreorach, agus an dáta a shínigh 
déantóir na réamhthreorach an réamhthreoir;

   (iii) ainm, dáta breithe agus sonraí teagmhála an ionadaí cúraim sláinte 
shainainmnithe (más ann);
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   (iv) síniú an ionadaí cúraim sláinte shainainmnithe (más ann) agus an dáta a shínigh 
an t-ionadaí an réamhthreoir;

   (v) sínithe an 2 fhinné dá dtagraítear i bhfo-alt (6)(a).

  (b) Féadfaidh duine a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici, agus nach duine 
de na finnéithe dá dtagraítear i bhfo-alt (6)(a) é nó í, réamhthreoir cúraim sláinte a 
shíniú thar ceann dhéantóir na réamhthreorach más rud é—

   (i) go mbeidh déantóir na réamhthreorach neamhábalta an réamhthreoir a shíniú,

   (ii) go mbeidh déantóir na réamhthreorach i láthair agus go dtreoróidh sé nó sí go 
síneoidh an duine sin an réamhthreoir thar a cheann nó thar a ceann, agus

   (iii) go ndéanfar síniú an duine a fhianú de réir fho-alt (6)(b).

 (6) (a) Déanfaidh déantóir na réamhthreorach, nó an duine a shíneoidh an réamhthreoir 
thar a cheann nó thar a ceann de réir fho-alt (5), agus an t-ionadaí cúraim sláinte 
sainainmnithe (más ann) an réamhthreoir cúraim sláinte a shíniú i láthair a chéile 
(más infheidhme) agus i láthair 2 fhinné—

   (i) a mbeidh 18 mbliana d’aois slánaithe ag gach duine díobh, agus

   (ii) nach duine de neasteaghlach dhéantóir na réamhthreorach duine díobh ar a 
laghad.

  (b) Déanfaidh gach duine de na finnéithe dá dtagraítear i mír (a) síniú dhéantóir na 
réamhthreorach nó an duine a shíneoidh thar a cheann nó thar a ceann, agus síniú an 
ionadaí cúraim sláinte shainainmnithe (más ann), a fhianú trína shíniú féin nó trína 
síniú féin a chur leis an réamhthreoir cúraim sláinte.

 (7) (a) Féadfaidh déantóir réamhthreorach a bhfuil cumas ann nó inti a réamhthreoir 
cúraim sláinte a chúlghairm i scríbhinn.

  (b) Faoi réir mhír (c), féadfaidh déantóir réamhthreorach a bhfuil cumas ann nó inti a 
réamhthreoir cúraim sláinte a athrú i scríbhinn.

  (c) Aon athrú dá dtagraítear i mír (b) ar réamhthreoir cúraim sláinte, níl aon éifeacht 
leis mura rud é go bhfuil sé sínithe agus fianaithe de réir fho-ailt (5) agus (6) amhail 
is dá mba réamhthreoir cúraim sláinte an t-athrú féin.

 (8) Aon réamhthreoir cúraim sláinte a rinneadh lasmuigh den Stát ach a chomhlíonann go 
substaintiúil na ceanglais den Chuid seo is infheidhme maidir le réamhthreoir cúraim 
sláinte, beidh an fheidhm chéanna aici, agus an éifeacht chéanna léi, sa Stát amhail is 
dá mba sa Stát a rinneadh í.

 (9) Féadfaidh an tAire, mar threoraíocht do dhaoine ar mian leo réamhthreoracha cúraim 
sláinte a dhéanamh, foirmeacha de réamhthreoracha den sórt sin a shonrú nach bhfuil ar 
neamhréir leis an gCuid seo agus a fhéadfaidh daoine den sórt sin a úsáid nó a oiriúnú 
le linn dóibh a réamhthreoracha cúraim sláinte féin faoi seach a dhéanamh.

 (10) Féadfar cumhacht an Aire faoi fho-alt (9) a fheidhmiú i slí go sonrófar foirmeacha 
réamhthreoracha cúraim sláinte chun socrú a dhéanamh maidir le himthosca áirithe nó 
cásanna áirithe, de réir mar is cuí leis an Aire.
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 (11) Féadfaidh an tAire aon fhoirmeacha réamhthreoracha cúraim sláinte a bheidh sonraithe 
aige nó aici faoi fho-alt (9) a fhoilsiú ar cibé modh is cuí leis nó léi, lena n-áirítear trí 
shuíomh gréasáin ar an idirlíon a úsáid.

 (12) Féadfaidh an tAire rialacháin a dhéanamh maidir le réamhthreoracha cúraim sláinte, 
lena n-áirítear rialacháin a bhaineann leo seo a leanas—

  (a) a cheangal ar déantóir na réamhthreorach fógra a thabhairt i dtaobh réamhthreoir 
cúraim sláinte a dhéanamh—

   (i) don Stiúrthóir, agus

   (ii) do dhaoine sonraithe eile, agus cibé acu faoi threoir daoine a gceanglaítear faoin 
Acht seo fógra a thabhairt dóibh i dtaobh iarratas arna dhéanamh faoin Acht seo 
nó nach ea,

   agus

  (b) a cheangal ar an Stiúrthóir clár de réamhthreoracha cúraim sláinte a dtabharfar 
fógra amhlaidh dó nó di ina dtaobh a bhunú agus a chothabháil.

 (13) San alt seo, ciallaíonn “duine de neasteaghlach”—

  (a) céile, páirtnéir sibhialta, nó comhchónaitheoir,

  (b) leanbh, cliamhain nó banchliamhain,

  (c) tuismitheoir, leastuismitheoir, máthair chéile nó athair céile,

  (d) deartháir, deirfiúr, leasdeartháir, leasdeirfiúr, deartháir céile nó deirfiúr chéile,

  (e) seanathair nó seanmháthair nó ua nó banua,

  (f) uncail nó aintín, nó

  (g) nia nó neacht.

Bailíocht agus infheidhmeacht réamhthreorach cúraim sláinte

85. (1) Ní bailí do réamhthreoir cúraim sláinte más rud é, maidir le déantóir na 
réamhthreorach—

  (a) nach dá dheoin féin nó dá deoin féin a rinne sé nó sí an réamhthreoir, nó

  (b) fad a bhí cumas ann nó inti déanamh amhlaidh, go ndearna sé nó sí aon ní ar soiléir 
é a bheith ar neamhréir leis na cinntí iomchuí atá leagtha amach sa réamhthreoir.

 (2) Ní infheidhme réamhthreoir cúraim sláinte más rud é—

  (a) gurb amhlaidh, an tráth atá i gceist, go bhfuil an cumas fós i ndéantóir na 
réamhthreorach toiliú leis an gcóireáil atá i gceist nó diúltú di,

  (b) nach ionann go hábhartha an chóireáil atá i gceist agus an chóireáil shonrach atá 
leagtha amach sa réamhthreoir agus a iarrtar nó a ndiúltaítear di, nó

  (c) gurb amhlaidh, an tráth atá i gceist, go bhfuil na himthosca atá leagtha amach sa 
réamhthreoir maidir leis an tráth a iarrfar an chóireáil shonrach nó a dhiúltófar di, 
de réir mar a bheidh, in easnamh nó nach ionann iad go hábhartha.
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 (3) Ní infheidhme réamhthreoir cúraim sláinte maidir le cóireáil cothaithe beatha mura rud 
é go bhfuil tacaíocht léi i ráiteas sa réamhthreoir ó dhéantóir na réamhthreorach á rá go 
mbeidh feidhm ag an réamhthreoir maidir leis an gcóireáil sin fiú má tá a bheatha nó a 
beatha i mbaol.

 (4) (a) Ní infheidhme réamhthreoir cúraim sláinte maidir le cúram bunúsach a thabhairt do 
dhéantóir na réamhthreorach.

  (b) I mír (a), folaíonn “cúram bunúsach” teas, dídean, cothú béil, hiodráitiú béil agus 
bearta sláinteachais (ach gan bheith teoranta don chéanna) ach ní fholaíonn sé cothú 
saorga ná hiodráitiú saorga.

 (5) I gcás go n-éireoidh aon athbhrí i dtaobh bailíocht nó infheidhmeacht réamhthreorach 
cúraim sláinte—

  (a) maidir leis an ngairmí cúraim sláinte lena mbaineann, ag féachaint dó nó di leis an 
athbhrí a réiteach—

   (i) rachaidh sé nó sí i gcomhairle le hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe 
dhéantóir na réamhthreorach (más ann) nó, murab ann d’ionadaí cúraim sláinte 
sainainmnithe, le teaghlach agus cairde dhéantóir na réamhthreorach, agus

   (ii) lorgóidh sé nó sí tuairim an dara gairmí cúraim sláinte,

   agus

  (b) más rud é, tar éis don ghairmí cúraim sláinte mír (a) a chomhlíonadh, nár réitíodh 
fós an athbhrí, réiteoidh an gairmí cúraim sláinte an athbhrí i bhfabhar chaomhnú 
bheatha dhéantóir na réamhthreorach.

 (6) (a) I gcás go bhfuil déantóir réamhthreorach ar easpa cumais agus go bhfuil sí torrach, 
ach nach luaitear go sonrach ina réamhthreoir cúraim sláinte cibé acu a bheartaigh 
nó nár bheartaigh sí go mbeadh feidhm ag diúltú sonrach do chóireáil atá leagtha 
amach sa réamhthreoir dá mbeadh sí torrach, agus go measann an gairmí cúraim 
sláinte lena mbaineann gurb amhlaidh, dá ndéanfaí de réir an diúltaithe do chóireáil, 
go mbeadh éifeacht dhochrach leis sin ar an mbeo gan breith, toimhdeofar go 
soláthrófar cóireáil nó go leanfar de chóireáil.

  (b) I gcás go bhfuil déantóir réamhthreorach ar easpa cumais agus go bhfuil sí torrach 
agus go leagtar amach ina réamhthreoir cúraim sláinte diúltú sonrach do chóireáil 
a mbeidh feidhm aige fiú dá mbeadh sí torrach, agus go measann an gairmí cúraim 
sláinte lena mbaineann gurb amhlaidh, dá ndiúltófaí do chóireáil, go mbeadh 
éifeacht dhochrach leis sin ar an mbeo gan breith, déanfar iarratas chun na hArd-
Chúirte ar chinneadh i dtaobh ar chóir nó nár chóir feidhm a bheith ag an diúltú do 
chóireáil.

  (c) Le linn don Ard-Chúirt iarratas faoi mhír (b) a chinneadh, tabharfaidh sí aird ar na 
nithe seo a leanas:

   (i) an tionchar a d’fhéadfadh a bheith ag an diúltú do chóireáil ar an mbeo gan 
breith;

   (ii) dá ndéanfaí an chóireáil a ndiúltaítear di a thabhairt do dhéantóir na 
réamhthreorach, a ionraí atá an chóireáil, fad na cóireála agus an baol díobhála 
do dhéantóir na réamhthreorach;
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   (iii) aon ní eile a mheasfaidh an Ard-Chúirt is iomchuí maidir leis an iarratas.

 (7) (a) Faoi réir fho-ailt (1) go (6) agus mhír (b), déanfar de réir réamhthreoir cúraim sláinte 
mura rud é, an tráth a bheartófar cóireáil a chur ar dhéantóir na réamhthreorach, go 
rialáiltear a chóireáil nó a cóireáil le Cuid 4 den Acht Meabhair-Shláinte, 2001 nó 
go bhfuil sé nó sí ina ábhar nó ina hábhar d’ordú um urscaoileadh coinníollach faoi 
alt 13A (a cuireadh isteach le halt 8 den Acht um an Dlí Coiriúil (Gealtacht), 2010) 
den Acht um an Dlí Coiriúil (Gealtacht), 2006.

  (b) D’ainneoin mhír (a), más rud é, maidir le diúltú do chóireáil atá leagtha amach i 
réamhthreoir cúraim sláinte ag déantóir réamhthreorach, go mbaineann sé le cóireáil 
a chur ar thinneas coirp nach mbaineann le feabhas a chur ar neamhord meabhrach 
atá ar dhéantóir na réamhthreorach, déanfar de réir an diúltaithe.

Éifeacht réamhthreorach cúraim sláinte

86. (1) Aon diúltú sonrach do chóireáil a leagfar amach i réamhthreoir cúraim sláinte, beidh sé 
chomh héifeachtach agus dá mba go ndearnadh déantóir na réamhthreorach é nuair a 
bhí cumas ann nó inti an cinneadh sin a dhéanamh.

 (2) (a) Ní dhéanfar aon ní sa Chuid seo a fhorléiriú mar ní a fhorchuireann aon dliteanas 
sibhialta nó coiriúil ar ghairmí cúraim sláinte a rinne, nó a airbheartaítear a rinne, de 
réir diúltú do chóireáil a leagfar amach i réamhthreoir cúraim sláinte agus a raibh, 
an tráth atá i gceist, forais réasúnacha aige nó aici chun a chreidiúint, agus a chreid, 
gur bhailí infheidhme an réamhthreoir cúraim sláinte.

  (b) Ní dhéanfar aon ní sa Chuid seo a fhorléiriú mar ní a fhorchuireann aon dliteanas 
sibhialta nó coiriúil ar ghairmí cúraim sláinte nach ndearna de réir diúltú do 
chóireáil a leagfar amach i réamhthreoir cúraim sláinte agus a raibh, an tráth atá 
i gceist, forais réasúnacha aige nó aici chun a chreidiúint, agus a chreid, nár bhailí 
nó nárbh infheidhme, nó nár bhailí ná nárbh infheidhme, an réamhthreoir cúraim 
sláinte.

 (3) Ní dhéanfar aon ní sa Chuid seo a fhorléiriú mar ní a fhorchuireann aon dliteanas 
sibhialta nó coiriúil ar ghairmí cúraim sláinte nár ghníomhaigh, an tráth atá i gceist, de 
réir diúltú do chóireáil a leagfar amach i réamhthreoir cúraim sláinte más rud é—

  (a) nach raibh aon fhorais aige nó aici, an tráth sin, chun a chreidiúint gurbh ann don 
réamhthreoir, nó

  (b) go raibh forais aige nó aici, an tráth sin, chun a chreidiúint gurbh ann don 
réamhthreoir ach—

   (i) nach raibh rochtain láithreach aige nó aici ar an réamhthreoir ná ar a hábhar, 
agus

   (ii) go raibh riocht sláinte dhéantóir na réamhthreorach chomh práinneach sin nach 
bhféadfadh an gairmí cúraim sláinte le réasún moill a chur ar ghníomh liachta 
cuí a dhéanamh go dtí go mbeadh an rochtain sin aige nó aici.

 (4) Ní dhéanfar aon ní sa Chuid seo a fhorléiriú mar ní a dhéanfaidh difear d’aon dliteanas 
sibhialta nó coiriúil de chuid duine a d’fhéadfadh eascairt murach sin faoin dlí coiteann 
nó faoi achtachán (seachas an tAcht seo) de thoradh gan déanamh de réir réamhthreoir 
cúraim sláinte bhailí infheidhme.
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 (5) Ní mheasfar go ndéanfaidh aon ní sa Chuid seo difear d’aon cheann díobh seo a 
leanas—

  (a) an dlí a bhaineann le dúnmharú nó le dúnorgain, ná

  (b) oibriú alt 2 den Acht um an Dlí Coiriúil (Féinmharú), 1993.

Ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe

87. (1) (a) Faoi réir fho-alt (2), féadfaidh déantóir réamhthreorach pearsa aonair ainmnithe 
a shainainmniú, ina réamhthreoir cúraim sláinte, chun na cumhachtaí iomchuí a 
fheidhmiú.

  (b) Má chomhaontaíonn an phearsa aonair shainainmnithe na cumhachtaí iomchuí a 
fheidhmiú, síneoidh sé nó sí an réamhthreoir cúraim sláinte chun a dhaingniú go 
bhfuil sé nó sí toilteanach déanamh amhlaidh de réir na tola agus na roghanna 
is eol a bheith ag déantóir na réamhthreorach mar a chinnfear faoi threoir na 
réamhthreorach.

 (2) Faoi réir fho-alt (3), ní bheidh pearsa aonair incháilithe chun bheith ina ionadaí cúraim 
sláinte sainainmnithe nó ina hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe más rud é—

  (a) nach bhfuil 18 mbliana d’aois slánaithe ag an bpearsa aonair,

  (b) gur ciontaíodh an phearsa aonair i gcion i ndáil le pearsa nó maoin dhéantóir na 
réamhthreorach nó i ndáil le pearsa nó maoin linbh le déantóir na réamhthreorach,

  (c) go ndearnadh ordú sábháilteachta nó urchoisc i gcoinne na pearsan aonair i ndáil le 
déantóir na réamhthreorach nó i ndáil le leanbh le déantóir na réamhthreorach,

  (d) maidir leis an bpearsa aonair—

   (i) gur úinéir nó soláthraí cláraithe lárionaid shainainmnithe nó saoráide 
meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar dhéantóir na réamhthreorach é nó í, nó

   (ii) gur duine é nó í a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an soláthraí 
cláraithe sin nó gur fostaí nó gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí 
chláraithe sin é nó í,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr le déantóir na réamhthreorach an phearsa aonair, nó

  (e) go soláthraíonn an phearsa aonair seirbhísí cúraim phearsanta nó cúraim sláinte 
do dhéantóir na réamhthreorach ar chúiteamh mura rud é, maidir leis an bpearsa 
aonair—

   (i) gur céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó 
deartháir nó deirfiúr le déantóir na réamhthreorach é nó í, nó

   (ii) gurb é nó í cúramóir príomha dhéantóir na réamhthreorach é nó í.

 (3) Más rud é, tar éis pearsa aonair a shainainmniú mar ionadaí cúraim sláinte 
sainainmnithe—

  (a) go gciontófar an phearsa aonair i gcion i ndáil le pearsa nó maoin dhéantóir na 
réamhthreorach nó i ndáil le pearsa nó maoin linbh le déantóir na réamhthreorach,
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  (b) go ndéanfar ordú sábháilteachta nó urchoisc i gcoinne na pearsan aonair i ndáil le 
déantóir na réamhthreorach nó i ndáil le leanbh le déantóir na réamhthreorach,

  (c) go dtiocfaidh an phearsa aonair chun bheith—

   (i) ina úinéir nó ina húinéir nó ina sholáthraí cláraithe nó ina soláthraí cláraithe 
lárionaid shainainmnithe nó saoráide meabhairshláinte ina bhfuil cónaí ar 
dhéantóir na réamhthreorach, nó

   (ii) ina dhuine nó ina duine a bhfuil cónaí air nó uirthi leis an úinéir nó leis an 
soláthraí cláraithe sin, nó ina fhostaí nó ina fostaí nó ina ghníomhaire nó ina 
gníomhaire de chuid an úinéara nó an tsoláthraí chláraithe sin,

   mura céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh nó deartháir 
nó deirfiúr le déantóir na réamhthreorach an phearsa aonair,

  (d) go soláthraíonn an phearsa aonair seirbhísí cúraim phearsanta nó cúraim sláinte 
do dhéantóir na réamhthreorach ar chúiteamh más rud é, maidir leis an bpearsa 
aonair—

   (i) nach céile, páirtnéir sibhialta, comhchónaitheoir, tuismitheoir, leanbh ná 
deartháir nó deirfiúr le déantóir na réamhthreorach é nó í, ná

   (ii) nach é nó í cúramóir príomha dhéantóir na réamhthreorach é nó í, nó

  (e) go bhfuil an phearsa aonair neamhábalta, cibé cúis atá leis, na cumhachtaí iomchuí 
a fheidhmiú,

ní bheidh cead ag an bpearsa aonair sin, ón dáta a thiocfaidh sé nó sí faoi réim aon 
cheann de mhíreanna (a) go (e), cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú.

 (4) Gníomhaíonn ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe mar ghníomhaire do dhéantóir na 
réamhthreorach nuair a fheidhmíonn sé nó sí na cumhachtaí iomchuí.

 (5) Mura bhforáiltear a mhalairt sa réamhthreoir cúraim sláinte, ní bheidh cead ag ionadaí 
cúraim sláinte sainainmnithe, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a shonraítear 
in aon cheann de mhíreanna (a) go (c) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (d), i 
ndeireadh na tréimhse dá dtagraítear sa mhír sin, cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú más 
rud é gurb é nó í an t-ionadaí céile dhéantóir na réamhthreorach, agus—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pósadh—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sé bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sé 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfaidh cúirt sa Stát foraithne idirscartha bhreithiúnaigh a dheonú do 
cheachtar céile, nó go ndéanfaidh cúirt lasmuigh den Stát aon fhoraithne a dheonú 
amhlaidh agus go n-aithneoidh an Stát an fhoraithne sin mar fhoraithne a bhfuil an 
éifeacht chéanna léi,

  (c) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na céilí, nó

  (d) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na céilí agus go scoirfidh siad de bheith ag 
comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.
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 (6) Mura bhforáiltear a mhalairt sa réamhthreoir cúraim sláinte, ní bheidh cead ag ionadaí 
cúraim sláinte sainainmnithe, le héifeacht ón dáta a tharlóidh teagmhas a shonraítear i 
míreanna (a) nó (b) nó, i gcás teagmhas a shonraítear i mír (c), i ndeireadh na tréimhse 
dá dtagraítear sa mhír sin, cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú más rud é gurb é nó í an 
t-ionadaí páirtnéir sibhialta dhéantóir na réamhthreorach agus—

  (a) go neamhneofar nó go ndíscaoilfear an pháirtnéireacht shibhialta (seachas i gcás 
gur de bhua na páirtithe sa pháirtnéireacht shibhialta sin do phósadh a chéile a 
tharlóidh an díscaoileadh)—

   (i) faoi dhlí an Stáit, nó

   (ii) faoi dhlí stáit eile agus nach mbeidh sí bailí ná ar marthain, nó nach mbeidh sí 
bailí ná ar marthain a thuilleadh, faoi dhlí an Stáit mar gheall ar an neamhniú nó 
ar an díscaoileadh sin,

  (b) go ndéanfar comhaontú i scríbhinn chun idirscaradh idir na páirtnéirí sibhialta, nó

  (c) faoi réir alt 2(2), go n-idirscarfaidh na páirtnéirí sibhialta agus go scoirfidh siad de 
bheith ag comhchónaí lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

 (7) Faoi réir alt 2(2), agus mura bhforáiltear a mhalairt sa réamhthreoir cúraim sláinte, 
ní bheidh cead ag ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe, le héifeacht ó dheireadh 
na tréimhse dá dtagraítear san fho-alt seo, cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú más rud 
é gurb é nó í an t-ionadaí comhchónaitheoir dhéantóir na réamhthreorach agus go 
n-idirscarfaidh na comhchónaitheoirí agus go scoirfidh siad de bheith ag comhchónaí 
lena chéile ar feadh tréimhse leanúnach 12 mhí.

Feidhmeanna agus réim údaráis ionadaithe cúraim sláinte sainainmnithe

88. (1) (a) Tá ag ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe, de bhua na míre seo, an chumhacht 
chun a chinntiú go gcomhlíontar téarmaí na réamhthreorach cúraim sláinte.

  (b) Féadfaidh déantóir réamhthreorach, ina réamhthreoir cúraim sláinte, ceann amháin 
nó an dá cheann de na cumhachtaí seo a leanas a thabhairt dá ionadaí cúraim sláinte 
sainainmnithe nó dá hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe:

   (i) an chumhacht chun comhairle a thabhairt maidir le cad iad toil agus roghanna 
dhéantóir na réamhthreorach i ndáil le cóireáil mar a chinnfidh an t-ionadaí faoi 
threoir na réamhthreorach cúraim sláinte iomchuí agus chun an céanna a léiriú;

   (ii) an chumhacht chun toiliú le cóireáil nó diúltú do chóireáil, suas go dtí cóireáil 
cothaithe beatha agus í sin san áireamh, bunaithe ar an toil agus na roghanna 
is eol a bheith ag déantóir na réamhthreorach mar a chinnfear faoi threoir na 
réamhthreorach cúraim sláinte iomchuí.

 (2) Ní dhéanfar aon ní sa Chuid seo a fhorléiriú mar ní a fhorchuireann aon dliteanas 
sibhialta nó coiriúil ar ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe a ghníomhaigh, le linn dó 
nó di a chumhachtaí nó a cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú, de mheon macánta agus de 
réir na tola agus na roghanna a chreid sé nó sí, an tráth atá i gceist, a bhí ag an déantóir 
réamhthreorach iomchuí faoi threoir na réamhthreorach cúraim sláinte iomchuí.

 (3) Déanfaidh ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe—
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  (a) a luaithe is indéanta tar éis dó nó di cinneadh iomchuí a dhéanamh, ach, in aon chás, 
tráth nach déanaí ná 7 lá oibre tar éis dó no di an cinneadh a dhéanamh, taifead i 
scríbhinn den chinneadh a dhéanamh agus a choimeád, agus

  (b) an taifead sin a thabhairt ar aird lena iniúchadh ar iarraidh ó cheachtar díobh seo a 
leanas—

   (i) déantóir na réamhthreorach má théarnaigh a chumas nó a cumas, nó

   (ii) an Stiúrthóir.

 (4) (a) Glacfaidh agus breithneoidh an Stiúrthóir gearáin agus líomhaintí i ndáil leis an tslí 
a bhfuil ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe ag feidhmiú a chumhachtaí iomchuí 
nó a cumhachtaí iomchuí.

  (b) Déanfaidh an Stiúrthóir athbhreithniú ar aon ghearán dá dtagraítear i mír (a) agus, 
más deimhin leis nó léi go bhfuil bonn leis an ngearán, déanfaidh sé nó sí imscrúdú 
ar an ní.

  (c) Féadfaidh an Stiúrthóir, tar éis dó nó di imscrúdú faoi mhír (b) a chríochnú, 
cinneadh a dhéanamh, de réir mar is cuí—

   (i) gan aon ghníomh eile a dhéanamh, nó

   (ii) iarratas a dhéanamh chun na cúirte.

 (5) Féadfaidh an chúirt iarratas faoi fho-alt (4)(c) a chinneadh—

  (a) más deimhin léi gur iompair an t-ionadaí cúraim sláinte ainmnithe, nó go bhfuil sé 
nó sí ag iompar nó ag beartú iompar, ar mhodh atá lasmuigh de réim a chumhachtaí 
iomchuí nó a cumhachtaí iomchuí, trí ordú a dhéanamh á thoirmeasc ar an ionadaí 
na cumhachtaí sin a fheidhmiú le héifeacht ón dáta, nó ón tráth a tharlóidh an 
teagmhas, a shonraítear san ordú chun na críche sin, nó

  (b) mura deimhin léi amhlaidh, trí dhiúltú aon ordú den sórt sin a dhéanamh.

 (6) (a) Ní fhéadfaidh ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe na cumhachtaí iomchuí a 
fheidhmiú ach amháin an tráth agus an fad a bheidh déantóir na réamhthreorach ar 
easpa cumais.

  (b) Ní dhéanfaidh ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe aon cheann de na cumhachtaí 
iomchuí a tharmligean agus, dá réir sin, is ar neamhní a bheidh aon ionstraim a 
airbheartóidh tarmligean den sórt sin a dhéanamh.

 (7) Féadfaidh déantóir réamhthreorach pearsa aonair ainmnithe a shainainmniú, ina 
réamhthreoir cúraim sláinte, chun bheith ina ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe 
malairte nó ina hionadaí cúraim sláinte sainainmnithe malairte ag déantóir na 
réamhthreorach i gcás an t-ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe bunaidh d’fháil bháis, 
nó a bheith neamhábalta, cibé cúis atá leis, na cumhachtaí iomchuí a fheidhmiú, ar 
choinníoll go mbeidh an phearsa aonair ainmnithe incháilithe chun gníomhú sa cháil 
sin faoi alt 87 an tráth lena mbaineann, agus, dá réir sin, déanfar forálacha eile na Coda 
seo, fairis na modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú mar fhorálacha a chuireann aon 
réamhthreoir cúraim sláinte den sórt sin i gcuntas.
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Ról na gcúirteanna

89. (1) Ar iarratas (is iarratas nach bhfuil cúinsí i ndáil le cóireáil cothaithe beatha i gceist leis) 
a bheith déanta chuici ag aon pháirtí leasmhar, féadfaidh an chúirt dearbhú a dhéanamh 
i dtaobh—

  (a) an bailí réamhthreoir cúraim sláinte,

  (b) an infheidhme réamhthreoir cúraim sláinte, nó

  (c) an bhfuil ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe ag gníomhú de réir na gcumhachtaí 
iomchuí.

 (2) Ar iarratas (is iarratas a bhfuil cúinsí i ndáil le cóireáil cothaithe beatha i gceist leis) 
a bheith déanta chuici ag aon pháirtí leasmhar, féadfaidh an Ard-Chúirt dearbhú a 
dhéanamh i dtaobh—

  (a) an bailí réamhthreoir cúraim sláinte,

  (b) an infheidhme réamhthreoir cúraim sláinte, nó

  (c) an bhfuil ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe ag gníomhú de réir na gcumhachtaí 
iomchuí.

 (3) Le linn do dhuine a bheith ag feitheamh le breith ón Ard-Chúirt i ndáil le hiarratas faoi 
fho-alt (2), ní fhorléireofar aon ní sa réamhthreoir cúraim sláinte lena mbaineann mar ní 
a choiscfidh an duine sin orthu seo a leanas—

  (a) cóireáil cothaithe beatha a sholáthar do dhéantóir na réamhthreorach, nó

  (b) aon ghníomh a dhéanamh a chreideann sé nó sí le réasún is gá chun cosc a chur le 
haon cheann díobh seo a leanas—

   (i) meath tromchúiseach ar shláinte dhéantóir na réamhthreorach, nó

   (ii) más bean thorrach déantóir na réamhthreorach, éifeacht dhochrach ar an mbeo 
gan breith.

Cionta i ndáil le réamhthreoracha cúraim sláinte

90. (1) Aon duine a úsáidfidh calaois, comhéigean nó tionchar míchuí chun a thabhairt ar 
dhuine eile réamhthreoir cúraim sláinte a dhéanamh, a athrú nó a chúlghairm, beidh 
cion déanta aige nó aici agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 12 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €50,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 5 bliana, nó iad araon, a chur air nó uirthi.

 (2) Aon duine a chruthóidh, a fhalsóidh nó a athróidh réamhthreoir cúraim sláinte go 
feasach, nó a airbheartóidh réamhthreoir cúraim sláinte a chúlghairm, thar ceann 
duine eile gan toiliú i scríbhinn ón duine eile sin tráth a bheidh an cumas sa duine eile 
déanamh amhlaidh, beidh cion déanta aige nó aici agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 12 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó
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  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €50,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 5 bliana, nó iad araon, a chur air nó uirthi.

 (3) An tagairt i bhfo-alt (1) do chomhéigean nó tionchar míchuí folaíonn sí aon chás ina 
mbeidh rochtain duine ar lárionad sainainmnithe nó ar shaoráid mheabhairshláinte, nó 
duine do leanúint d’fhanacht i lárionad sainainmnithe nó i saoráid mheabhairshláinte, 
ag brath (go hiomlán nó go páirteach) ar bheith ar an duine, nó ar a thabhairt ar an 
duine a chreidiúint go bhfuil air nó uirthi, réamhthreoir cúraim sláinte a dhéanamh, a 
athrú nó a chúlghairm.

Cóid chleachtais

91. (1) San alt seo—

ciallaíonn “comhlacht lena mbaineann”, i ndáil le duine lena mbaineann, an comhlacht 
atá freagrach as gearáin a éisteacht maidir le mainneachtainí caighdeáin ghairmiúla a 
chothabháil i leith na gairme a chleachtann an duine lena mbaineann;

folaíonn “cód cleachtais” cuid de chód cleachtais agus, i ndáil le cód cleachtais a 
fhoilseofar faoi fho-alt (3), ciallaíonn sé cibé cód a bheidh i bhfeidhm ó am go ham 
faoin alt seo;

ciallaíonn “duine lena mbaineann”, i ndáil le cód cleachtais, duine dá bhfuil treoraíocht 
á soláthar leis an gcód;

ciallaíonn “gasra oibre” gasra oibre a bhunófar faoi fho-alt (2).

 (2) Bunóidh an tAire gasra oibre ildisciplíneach de dhaoine oiriúnacha atá toilteanach agus 
ábalta moltaí a chur faoi bhráid an Stiúrthóra i ndáil le cóid chleachtais.

 (3) Féadfaidh an Stiúrthóir cód cleachtais a ullmhú agus a fhoilsiú, bunaithe (go hiomlán 
nó go páirteach) ar mholtaí a chuirfidh an gasra oibre faoina bhráid nó faoina bráid 
maidir le hábhar an chóid, d’fhonn treoraíocht a thabhairt d’ionadaithe cúraim sláinte 
sainainmnithe nó do ghairmithe cúraim sláinte, nó dóibh araon, nó i leith cibé nithe eile 
a bhaineann leis an gCuid seo agus is cuí leis an Stiúrthóir.

 (4) Déanfaidh an Stiúrthóir, sula bhfoilseoidh sé nó sí cód cleachtais de bhun a chumhachta 
nó a cumhachta faoi fho-alt (3)—

  (a) dréacht den chód a chur ar fáil, ar cibé modh is cuí leis an Stiúrthóir, do na daoine is 
cuí leis an Stiúrthóir ag féachaint do na nithe lena mbaineann an cód,

  (b) a iarraidh ar na daoine dár chuir sé nó sí an dréacht ar fáil uiríll a dhéanamh i 
scríbhinn maidir leis chuig an Stiúrthóir laistigh de thréimhse a chinnfidh an 
Stiúrthóir, is tréimhse nach giorra ná 30 lá ón dáta a chuirfear an dréacht ar fáil do 
na daoine sin,

  (c) na huiríll (más ann) a gheofar a bhreithniú i gcomhpháirt leis an ngasra oibre, agus

  (d) aon mhodhnuithe is cuí leis nó léi a dhéanamh ar an dréacht tar éis dul i gcomhairle 
leis an ngasra oibre.

 (5) Ní fhoilseoidh an Stiúrthóir cód cleachtais faoi fho-alt (3) ach amháin le toiliú an Aire.

 (6) I gcás go bhfoilseoidh an Stiúrthóir cód cleachtais faoi fho-alt (3), cuirfidh sé nó sí faoi 
deara fógra sa chéill sin a fhoilsiú san Iris Oifigiúil agus sonrófar san fhógra sin—
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  (a) na daoine nó na haicmí daoine dá bhfuil treoraíocht á soláthar leis an gcód,

  (b) an dáta óna mbeidh éifeacht leis an gcód, agus

  (c) an áit inar féidir breathnú ar chóip den chód nó cóip den chód a iniúchadh nó a 
cheannach.

 (7) Foilseoidh an Stiúrthóir, ar an suíomh gréasáin ar an idirlíon nó ar an modh leictreonach 
eile dá dtagraítear in alt 95(1)(j), cóip de gach cód cleachtais a fhoilseofar faoi fho-alt 
(3), de réir mar a bheidh gach cód díobh sin i bhfeidhm ó am go ham, ar an agus ón dáta 
a bheidh éifeacht le gach cód díobh sin.

 (8) Déanfaidh an Stiúrthóir socrú go mbeidh rochtain de ghnáth ag daoine den phobal 
ar an gcuid sin den suíomh gréasáin ar an idirlíon nó ar an modh leictreonach eile dá 
dtagraítear in alt 95(1)(j) ina bhfuil cód cleachtais de bhun fho-alt (7).

 (9) Faoi réir fho-alt (10), féadfaidh an Stiúrthóir, tar éis dul i gcomhairle leis an ngasra 
oibre, cód cleachtais a fhoilseofar faoi fho-alt (3) a leasú nó a chúlghairm.

 (10) Beidh feidhm ag fo-ailt (4) agus (5), fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir le cód 
cleachtais a bheartaíonn an Stiúrthóir a leasú nó a chúlghairm faoi fho-alt (9) mar atá 
feidhm ag fo-ailt (4) agus (5) maidir le cód cleachtais a bheartaíonn an Stiúrthóir a 
fhoilsiú faoi fho-alt (3).

 (11) I gcás go ndéanfaidh an Stiúrthóir cód cleachtais a fhoilseofar faoi fho-alt (3) a leasú 
nó a chúlghairm, cuirfidh an Stiúrthóir faoi deara fógra sa chéill sin a fhoilsiú san Iris 
Oifigiúil ina sonrófar—

  (a) an cód lena mbaineann an leasú nó an chúlghairm, de réir mar a bheidh, agus, más 
infheidhme, sonraí an leasaithe,

  (b) na daoine nó na haicmí daoine arb ina leith a bheidh an cód leasaithe nó cúlghairthe 
amhlaidh, de réir mar a bheidh, agus

  (c) an dáta óna mbeidh éifeacht leis an leasú nó leis an gcúlghairm, de réir mar a 
bheidh.

 (12) Aon doiciméad ar a mbeidh séala an Choimisiúin Meabhair-Shláinte agus a 
airbheartóidh gur cód cleachtais arna fhoilsiú faoi fho-alt (3) é nó, i gcás go mbeidh 
cód den sórt sin leasaithe faoin alt seo, gurb é an cód arna leasú amhlaidh é, beidh sé 
inghlactha in aon imeachtaí dlí.

 (13) Tabharfaidh duine lena mbaineann aird ar chód cleachtais arna fhoilsiú faoi fho-alt 
(3) tráth a bheidh sé nó sí ag comhlíonadh aon fheidhm faoin Acht seo arb ina leith a 
sholáthraítear treoraíocht leis an gcód.

 (14) Más dealraitheach do chúirt, do bhinse nó do chomhlacht lena mbaineann, a bheidh ag 
seoladh aon imeachtaí, gurb iomchuí—

  (a) foráil de chód cleachtais arna fhoilsiú faoi fho-alt (3), nó

  (b) mainneachtain cód cleachtais arna fhoilsiú faoi fho-alt (3) a chomhlíonadh,

maidir le ceist a éireoidh sna himeachtaí, déanfar an fhoráil nó an mhainneachtain, de 
réir mar a bheidh, a chur i gcuntas le linn breith a thabhairt ar an gceist.
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Daoine a fhéadfaidh iarratais a dhéanamh chun na cúirte iomchuí faoin gCuid seo, etc.

92. (1) Déanfar iarratas chun na cúirte iomchuí faoin gCuid seo (seachas iarratas ón déantóir 
réamhthreorach lena mbaineann) iar bhfógra do na daoine seo a leanas—

  (a) déantóir na réamhthreorach,

  (b) na daoine dá dtagraítear in ailt (c) go (i) d’fho-alt (3) (seachas aon duine den sórt 
sin arb é nó í an t-iarratasóir é nó í), agus

  (c) cibé daoine eile a shonrófar i rialacha cúirte.

 (2) Faoi réir fho-alt (3), ní dhéanfar iarratas chun na cúirte iomchuí faoin gCuid seo mura 
rud é go mbeidh toiliú na cúirte leis an iarratas a dhéanamh faighte ag an duine a bheidh 
ag déanamh an iarratais, is toiliú a fhéadfar a iarraidh trí iarratas ex parte a dhéanamh.

 (3) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (2) maidir le hiarratas chun na cúirte iomchuí faoin gCuid 
seo a dhéanfaidh—

  (a) déantóir na réamhthreorach,

  (b) an Stiúrthóir,

  (c) céile nó páirtnéir sibhialta de chuid dhéantóir na réamhthreorach,

  (d) comhchónaitheoir dhéantóir na réamhthreorach,

  (e) cuiditheoir cinnteoireachta do dhéantóir na réamhthreorach,

  (f) comhchinnteoir do dhéantóir na réamhthreorach,

  (g) ionadaí cinnteoireachta do dhéantóir na réamhthreorach,

  (h) aturnae do dhéantóir na réamhthreorach,

  (i) ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe do dhéantóir na réamhthreorach, nó

  (j) duine a shonraítear chun na críche sin in ordú láithreach ón gcúirt faoin gCuid seo i 
gcás go mbaineann an t-iarratas leis an ordú sin.

 (4) Luafar in iarratas chun na cúirte iomchuí faoin gCuid seo (lena n-áirítear iarratas ex 
parte faoi fho-alt (2))—

  (a) an bhaint atá ag an iarratasóir le déantóir na réamhthreorach,

  (b) an tairbhe do dhéantóir na réamhthreorach a bhfuiltear ag féachaint lena baint 
amach leis an iarratas, agus

  (c) na cúiseanna a bhfuil an t-iarratas á dhéanamh, go háirithe—

   (i) an chúis ar mainníodh an tairbhe do dhéantóir na réamhthreorach a bhfuiltear 
ag féachaint lena baint amach a bhaint amach ar aon mhodh eile is cuí agus is 
indéanta a úsáideadh sula ndearnadh an t-iarratas, agus

   (ii) an chúis, i dtuairim an iarratasóra, nach bhfuil aon mhodh eile is cuí agus is 
indéanta chun an tairbhe sin a bhaint amach le húsáid fós sula ndéanfar an 
t-iarratas.
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 (5) I ngach iarratas chun na cúirte iomchuí faoin gCuid seo, cuirfidh an t-iarratasóir in iúl 
don chúirt gurb ann díobh seo a leanas—

  (a) aon chomhaontú um chuidiú cinnteoireachta, aon chomhaontú 
comhchinnteoireachta, aon chumhacht aturnae (cibé acu is cumhacht mharthanach 
nó cumhacht eile í agus cibé acu a cláraíodh nó nár cláraíodh í) nó aon réamhthreoir 
cúraim sláinte arna chruthú nó arna cruthú ag déantóir na réamhthreorach, agus

  (b) aon ordú cinnteoireachta nó ordú ionadaíochta cinnteoireachta i leith dhéantóir na 
réamhthreorach,

a bhfuil, go bhfios don iarratasóir, aon fheidhm aige nó aici nó éifeacht leis nó léi fós.

 (6) Déanfar foráil le rialacha cúirte—

  (a) maidir leis an modh agus leis an bhfoirm ina dtionscnófar imeachtaí faoin gCuid 
seo, agus

  (b) maidir leis na daoine a bheidh i dteideal fógra a fháil i dtaobh imeachtaí den sórt sin 
agus i dteideal go ndéanfar páirtithe díobh in imeachtaí den sórt sin, agus

  (c) maidir lena bhféadfar a ghlacadh mar fhianaise in imeachtaí den sórt sin agus 
maidir leis an modh ar a gcuirfear i láthair é.

 (7) Maidir le héisteachtaí iarratas faoin gCuid seo—

  (a) seolfar iad ar an tslí is lú foirmiúlacht agus a bheidh i gcomhréir le cuí-riaradh an 
cheartais, agus

  (b) déanfar iad a éisteacht agus a chinneadh ar shlí seachas go poiblí.

 (8) San alt seo, ciallaíonn “cúirt iomchuí” an chúirt nó an Ard-Chúirt, de réir mar is cuí.

Athbhreithniú ar an gCuid seo

93. Cuirfidh an tAire faoi deara athbhreithniú a dhéanamh ar fheidhmiú na Coda seo roimh an 
dáta is cothrom cúig bliana dháta thosach feidhme na Coda seo.

CUID 9

Stiúrthóir na Seirbhíse Tacaíochta Cinntí

Caibidil 1

Ceapadh, feidhmeanna agus téarmaí agus coinníollacha an Stiúrthóra

An Stiúrthóir a cheapadh

94. (1) Ceapfaidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte duine ar a dtabharfar Stiúrthóir na Seirbhíse 
Tacaíochta Cinntí chun na feidhmeanna a thugtar don Stiúrthóir leis an Acht seo a 
chomhlíonadh.

 (2) Maidir leis an Stiúrthóir—

Cd.8 A.92



99

[Uimh. 64.][2015.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

  (a) déanfaidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte é nó í a cheapadh ar mholadh ón 
tSeirbhís um Cheapacháin Phoiblí tar éis comórtas chun na críche sin faoi alt 47 
den Acht um Bainistíocht na Seirbhíse Poiblí (Earcaíocht agus Ceapacháin), 2004 a 
bheith curtha ar siúl, agus

  (b) beidh aige nó aici an taithí, na cáilíochtaí, an oiliúint agus an saineolas cuí chun 
go ndéanfaidh sé nó sí na feidhmeanna a thugtar dó nó di a chomhlíonadh go 
héifeachtúil agus go héifeachtach.

 (3) Ní bheidh duine incheaptha ina Stiúrthóir más rud é go mbeidh sé nó sí—

  (a) ina chomhalta nó ina comhalta de cheachtar Teach den Oireachtas,

  (b) i dteideal faoi rialacha nóis imeachta Pharlaimint na hEorpa suí sa Pharlaimint sin, 
nó

  (c) ina chomhalta nó ina comhalta d’údarás áitiúil de réir bhrí an Achta Rialtais Áitiúil, 
2001.

Feidhmeanna an Stiúrthóra

95. (1) Beidh ag an Stiúrthóir, i dteannta na bhfeidhmeanna a shanntar dó nó di le haon fhoráil 
eile den Acht seo, na feidhmeanna seo a leanas:

  (a) feasacht a chur chun cinn i measc an phobail ar an Acht seo agus ar nithe (lena 
n-áirítear Coinbhinsiún na Náisiún Aontaithe ar Chearta Daoine faoi Mhíchumas 
a rinneadh i Nua-Eabhrac an 13 Nollaig 2006) a bhaineann le daoine a dteastaíonn 
cuidiú uathu i bhfeidhmiú a gcumais, nó a bhféadfadh go dteastódh cuidiú den sórt 
sin uathu go luath, d’fheidhmiú a gcumais;

  (b) muinín an phobail a chur chun cinn sa phróiseas arb éard é déileáil le nithe a 
dhéanann difear do dhaoine a dteastaíonn cuidiú uathu i bhfeidhmiú a gcumais nó a 
bhféadfadh go dteastódh cuidiú den sórt sin uathu go luath;

  (c) faisnéis a sholáthar do dhaoine iomchuí i ndáil lena roghanna faoin Acht seo maidir 
le feidhmiú a gcumais;

  (d) faisnéis a sholáthar do chuiditheoirí cinnteoireachta, do chomhchinnteoirí, 
d’ionadaithe cinnteoireachta, d’ionadaithe cúraim sláinte sainainmnithe agus 
d’aturnaetha i ndáil lena bhfeidhmeanna faoin Acht seo a chomhlíonadh;

  (e) maoirseacht a dhéanamh, de réir fhorálacha an Achta seo, ar chomhlíonadh ag 
cuiditheoirí cinnteoireachta, comhchinnteoirí, ionadaithe cinnteoireachta agus 
aturnaetha le linn dóibh a bhfeidhmeanna faoin Acht seo a chomhlíonadh;

  (f) faisnéis i ndáil le bainistiú maoine agus gnóthaí airgeadais a sholáthar do dhaoine 
iomchuí agus do chuiditheoirí cinnteoireachta, do chomhchinnteoirí, d’ionadaithe 
cinnteoireachta agus d’aturnaetha;

  (g) faisnéis agus treoraíocht a sholáthar d’eagraíochtaí agus do chomhlachtaí sa Stát i 
ndáil lena n-idirghníomhaíocht le daoine iomchuí;

  (h) faisnéis agus treoraíocht a sholáthar d’eagraíochtaí agus do chomhlachtaí sa Stát i 
ndáil lena n-idirghníomhaíocht le cuiditheoirí cinnteoireachta, le comhchinnteoirí, 
le hionadaithe cinnteoireachta, le haturnaetha agus le hionadaithe cúraim sláinte 
sainainmnithe;
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  (i) moltaí a shainaithint agus a dhéanamh le haghaidh athrú ar chleachtais in 
eagraíochtaí agus i gcomhlachtaí ina bhféadfaidh go ndéanfaidh na cleachtais duine 
iomchuí a chosc ar fheidhmiú a chumais nó a cumais faoin Acht seo;

  (j) suíomh gréasáin a bhunú ar an idirlíon nó meán leictreonach eile a sholáthar, nó 
socrú a dhéanamh go soláthrófar meán leictreonach eile, trína ndéanfar faisnéis a 
scaipeadh ar dhaoine den phobal, ar faisnéis í is iomchuí maidir le comhlíonadh 
fheidhmeanna an Stiúrthóra agus a chuideoidh, i dtuairim an Stiúrthóra, le daoine 
den phobal oibriú an Achta seo, agus ról an Stiúrthóra i ndáil leis an gcéanna, a 
thuiscint;

  (k) moltaí a chur faoi bhráid an Aire maidir le haon ní a bhaineann le hoibriú an Achta 
seo.

 (2) Beidh ag an Stiúrthóir na cumhachtaí sin go léir is gá nó is fóirsteanach maidir le 
comhlíonadh a fheidhmeanna nó a feidhmeanna nó a ghabhann leis an gcéanna.

 (3) Féadfaidh an Stiúrthóir, le toiliú an Aire, agus, má threoraíonn an tAire dó nó di 
déanamh amhlaidh agus de réir théarmaí an treoraithe, déanfaidh an Stiúrthóir na táillí a 
bheidh le híoc leis nó léi agus an tráth a thiocfaidh siad chun bheith dlite i leith é nó í—

  (a) do chomhlíonadh feidhmeanna,

  (b) do sholáthar seirbhísí, agus

  (c) do sholáthar faisnéise agus treoraíochta,

faoin Acht a fhorordú le rialacháin.

 (4) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (3), folaíonn cumhacht an Stiúrthóra faoin bhfo-
alt sin chun táillí a fhorordú an chumhacht chun socrú a dhéanamh maidir le díolúintí ó 
tháillí a íoc in imthosca éagsúla nó in aicmí éagsúla imthosca nó i gcásanna éagsúla nó 
in aicmí éagsúla cásanna.

 (5) Le linn don Stiúrthóir a fheidhmeanna nó a feidhmeanna a chomhall, féadfaidh sé nó sí 
dul i gcomhairle le haon duine a bhfuil aon fheidhmeanna aige nó aici i ndáil le cúram a 
thabhairt do dhuine iomchuí nó cóireáil a chur ar dhuine iomchuí.

Imscrúduithe ag an Stiúrthóir

96. (1) Féadfaidh an Stiúrthóir, ar a thionscnamh nó ar a tionscnamh féin nó mar fhreagra 
ar ghearán arna dhéanamh chuige nó chuici ag aon duine, imscrúdú a dhéanamh ar 
ghearáin i ndáil le haon ghníomh ag cuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, 
ionadaí cinnteoireachta, ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe nó aturnae do dhuine 
iomchuí, is gníomh a bhféadfaidh go ngabhann leis sárú ar a fheidhmeanna nó ar a 
feidhmeanna mar chuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta, 
ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe nó aturnae, de réir mar a bheidh, nó sárú ar fhoráil 
den Acht seo.

 (2) Féadfaidh an Stiúrthóir, chun a chumasú dó nó di a fheidhmeanna nó a feidhmeanna 
faoi fho-alt (1) a chomhlíonadh—

  (a) finnéithe a thoghairm chun freastal os a chomhair nó os a comhair,

  (b) na finnéithe a bheidh ag freastal os a chomhair nó os a comhair a cheistiú faoi 
mhionn,
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  (c) a cheangal ar aon fhinné den sórt sin aon doiciméad faoi chumhacht nó faoi rialú an 
fhinné a thabhairt ar aird dó nó di,

  (d) trí fhógra i scríbhinn, a cheangal ar aon duine cibé faisnéis scríofa a sholáthar dó nó 
di a mheasfaidh an Stiúrthóir is gá chun a chumasú dó nó di a fheidhmeanna nó a 
feidhmeanna a chomhall.

 (3) Féadfaidh an Stiúrthóir gearán a imscrúdú cé go bhféadfaidh go mbeidh an duine a 
bheidh ag déanamh an ghearáin i dteideal imeachtaí a thionscnamh in aon chúirt i leith 
an ní a mbeidh gearán á dhéanamh ina thaobh.

 (4) Féadfaidh an Stiúrthóir iarracht a dhéanamh gearáin a réiteach ar cibé modh (lena 
n-áirítear ar aon mhodh neamhfhoirmiúil) is cuí agus is réasúnach leis an Stiúrthóir.

 (5) Tarraingeoidh an Stiúrthóir suas nósanna imeachta i ndáil le gearáin a dhéanamh agus 
a imscrúdú is cuí leis nó léi agus cuirfidh sé nó sí faoi deara na nósanna imeachta a 
fhoilsiú.

 (6) Is ar shlí seachas go poiblí a sheolfar imscrúdú a dhéanfaidh an Stiúrthóir faoin Acht 
seo.

 (7) Aon duine—

  (a) a mhainneoidh ceanglas faoin alt seo a chomhlíonadh,

  (b) a chuirfidh treampán nó bac ar aon duine díobh seo a leanas—

   (i) an Stiúrthóir le linn dó nó di a fheidhmeanna nó a feidhmeanna a chomhlíonadh, 
nó

   (ii) duine amháin nó níos mó d’fhoireann an Stiúrthóra a bheidh údaraithe go cuí 
chun gníomhú thar ceann an Stiúrthóra,

beidh sé nó sí ciontach i gcion agus dlífear, ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil 
d’aicme A a chur air nó uirthi.

Téarmaí agus coinníollacha an Stiúrthóra

97. (1) Faoi réir fho-alt (2), beidh an Stiúrthóir i seilbh oifige ar feadh téarma 6 bliana agus 
féadfar é nó í a athcheapadh ar feadh an dara téarma nó téarma dá éis sin.

 (2) Beidh an Stiúrthóir i seilbh oifige ar cibé téarmaí agus coinníollacha a chinnfidh an 
Coimisiún Meabhair-Shláinte, le toiliú an Aire Sláinte arna thabhairt tar éis dul i 
gcomhairle leis an Aire Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe, tráth an cheaptha nó an 
athcheaptha.

 (3) Aon duine a cheapfar ina Stiúrthóir, beidh sé nó sí ina chomhalta nó ina comhalta 
d’fhoireann an Choimisiúin Meabhair-Shláinte.
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Caibidil 2

Foireann Stiúrthóir na Seirbhíse Tacaíochta Cinntí

Foireann Stiúrthóir na Seirbhíse Tacaíochta Cinntí

98. (1) Aon duine is comhalta d’fhoireann an Stiúrthóra, beidh sé nó sí ina chomhalta nó 
ina comhalta d’fhoireann an Choimisiúin Meabhair-Shláinte agus beidh feidhm ag 
forálacha Chuid 3 d’Acht 2001 maidir leis an bhfoireann sin.

 (2) Féadfaidh an Stiúrthóir aon cheann dá fheidhmeanna nó dá feidhmeanna a tharmligean 
chuig comhalta sonraithe d’fhoireann an Choimisiúin Meabhair-Shláinte a bheidh 
sannta de thuras na huaire don Stiúrthóir (seachas an chumhacht chun tarmligean a 
dhéanamh faoin bhfo-alt seo agus na feidhmeanna a shonraítear in alt 103), agus, dá 
réir sin, déanfar tagairtí san Acht seo don Stiúrthóir a fhorléiriú, ag féachaint d’aon 
tarmligean arna dhéanamh faoin bhfo-alt seo más cuí, mar thagairtí a fholaíonn, i leith 
na nithe arna dtarmligean amhlaidh, tagairtí d’aon duine a mbeidh na feidhmeanna sin 
arna dtarmligean chuige nó chuici.

 (3) Féadfaidh an Stiúrthóir tarmligean arna dhéanamh de bhun fho-alt (2) a chúlghairm.

 (4) Ceapfaidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte cibé líon daoine chun bheith ina gcomhaltaí 
d’fhoireann an Stiúrthóra a bheidh ceadaithe ag an Aire Sláinte le toiliú an Aire 
Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe.

 (5) Déanfaidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte, le ceadú an Aire Sláinte arna thabhairt le 
toiliú an Aire Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe, líonta agus gráid na foirne a bheidh 
le ceapadh faoin alt seo agus coinníollacha a gceaptha (lena n-áirítear na coinníollacha 
a bhaineann le luach saothair agus liúntais) a chinneadh.

 (6) Féadfaidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte, ó am go ham, cibé sainchomhairleoirí 
a fhruiliú a mheasfaidh an Stiúrthóir is gá chun cuidiú leis nó léi i gcomhlíonadh a 
fheidhmeanna nó a feidhmeanna faoin Acht seo.

 (7) Beidh aon táillí a bheidh dlite do chomhairleoir a fhruileofar faoi fho-alt (6) faoi réir 
comhaontú roimh ré ón Aire Sláinte, arna thabhairt le toiliú an Aire Caiteachais Phoiblí 
agus Athchóirithe, agus is cuid de chaiteachais an Choimisiúin Meabhair-Shláinte na 
táillí sin.

Caibidil 3

Cuairteoirí speisialta, cuairteoirí ginearálta, cairde cúirte agus painéil

Cuairteoirí speisialta agus cuairteoirí ginearálta

99. (1) Féadfaidh an Stiúrthóir, de réir an ailt seo, duine a cheapadh mar chuairteoir speisialta 
nó mar chuairteoir ginearálta.

 (2) Maidir le cuairteoir speisialta—

  (a) is lia-chleachtóir cláraithe é nó í ag a bhfuil eolas, saineolas agus taithí áirithe i leith 
cumas daoine, nó
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  (b) cé nach lia-chleachtóir cláraithe é nó í, is duine é nó í ag a bhfuil, i dtuairim an 
Stiúrthóra, eolas, saineolas agus taithí áirithe i leith cumas daoine.

 (3) Maidir le cuairteoir ginearálta, is duine é nó í ag a bhfuil, i dtuairim an Stiúrthóra, 
cáilíochtaí iomchuí, nó ag a bhfuil saineolas nó taithí iomchuí eile, chun cuidiú leis 
an Stiúrthóir i gcomhlíonadh a fheidhme maoirseachta nó a feidhme maoirseachta, is 
feidhm dá dtagraítear in alt 95(1)(e).

 (4) Is faoi réir cibé téarmaí agus coinníollacha (lena n-áirítear téarmaí agus coinníollacha a 
bhaineann le luach saothair agus liúntais) a chinnfidh an tAire Sláinte, le toiliú an Aire 
Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe, a cheapfar duine mar chuairteoir speisialta nó 
mar chuairteoir ginearálta.

 (5) Féadfaidh an Stiúrthóir treorú a thabhairt do chuairteoir speisialta nó do chuairteoir 
ginearálta cuairt a thabhairt ar aon duine díobh seo a leanas—

  (a) cuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta, ionadaí 
cúraim sláinte sainainmnithe nó aturnae do dhuine iomchuí, nó

  (b) duine iomchuí arb ann do chuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí 
cinnteoireachta, ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe nó aturnae dó nó di, nó a 
mbeidh ordú déanta faoi alt 48 ina leith,

agus, tar éis na cuairte, tuarascáil a chur faoi bhráid an Stiúrthóra ar cibé nithe, i ndáil 
leis an duine ar ar tugadh cuairt, a shonróidh an Stiúrthóir sa treorú.

 (6) Faoi réir fho-ailt (7) agus (8), chun a chumasú don Stiúrthóir a fheidhmeanna nó a 
feidhmeanna a chomhlíonadh, féadfaidh sé nó sí treorú a thabhairt do chuairteoir 
speisialta nó do chuairteoir ginearálta—

  (a) aon taifead sláinte, leasa phearsanta nó airgeadais, a bheidh i seilbh aon duine, 
comhlachta nó eagraíochta i ndáil le duine iomchuí, a scrúdú agus cóipeanna a 
dhéanamh de aon tráth réasúnach, agus

  (b) agallamh a chur ar dhuine iomchuí go príobháideach nó ar shlí seachas go poiblí.

 (7) Ní thabharfaidh fo-alt (6) teideal don Stiúrthóir chun treorú a thabhairt do chuairteoir 
ginearálta aon taifead sláinte de chuid duine iomchuí a scrúdú agus cóipeanna a 
dhéanamh de mura rud é gur lia-chleachtóir cláraithe an cuairteoir ginearálta.

 (8) Sula ndéanfaidh an cuairteoir speisialta nó an cuairteoir ginearálta, de réir mar a bheidh, 
gníomh de bhun mhír (a) d’fho-alt (6), iarrfaidh sé nó sí toiliú an duine iomchuí leis an 
ngníomh sin a dhéanamh, mura rud é go ligfidh an Stiúrthóir an ceanglas sin thar ceal 
más rud é—

  (a) go mbeidh dearbhú faoi alt 37(1)(b) déanta i leith an duine, nó

  (b) go mbeidh cumhacht mharthanach aturnae cláraithe i leith an duine.

 (9) Maidir le cuairteoir speisialta nó cuairteoir ginearálta—

  (a) ní dhéanfaidh sé nó sí iarracht faisnéis a fháil nach mbeidh ag teastáil le réasún 
chun na gcríoch dá dtagraítear i bhfo-alt (6), ná

  (b) ní úsáidfidh sé nó sí faisnéis den sórt sin chun críche nach bhfuil de réir an ailt seo.
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 (10) Déanfaidh cuairteoir speisialta nó cuairteoir ginearálta bearta réasúnacha chun a 
chinntiú go ndéanfar aon fhaisnéis a gheofar de bhun an ailt seo—

  (a) a choimeád slán ó rochtain, úsáid nó nochtadh neamhúdaraithe, agus

  (b) a dhiúscairt go sábháilte nuair a chreidfidh sé nó sí nach bhfuil gá léi a thuilleadh.

 (11) Déanfaidh an Stiúrthóir, ar bhonn bliantúil, seiceálacha chun a fhionnadh an bhfuil 
cuairteoirí speisialta agus cuairteoirí ginearálta ag comhlíonadh fho-ailt (9) agus (10).

Cairde cúirte

100.  (1) Féadfaidh an Stiúrthóir nó, i gcás go mbeidh feidhm ag alt 36(9), déanfaidh an 
Stiúrthóir, de réir an ailt seo, duine a cheapadh chun bheith ina chara cúirte nó ina cara 
cúirte do dhuine iomchuí.

 (2) (a) Maidir le cara cúirte do dhuine iomchuí, is duine é nó í a chuidíonn leis an duine 
iomchuí i ndáil le hiarratas faoi Chuid 5 arb é nó í an duine iomchuí is ábhar dó.

  (b) Féadfaidh an chúirt, ar an iarratas sin a éisteacht, aighneachtaí ó chara cúirte thar 
ceann an duine iomchuí a éisteacht.

 (3) Faoi réir fho-ailt (4) agus (5), chun cuidiú le duine iomchuí i ndáil le hiarratas faoi 
Chuid 5, féadfaidh cara cúirte—

  (a) aon taifead sláinte, leasa phearsanta nó airgeadais, a bheidh i seilbh aon duine, 
comhlachta nó eagraíochta maidir leis an duine iomchuí, a scrúdú agus cóipeanna a 
dhéanamh de aon tráth réasúnach, agus

  (b) agallamh a chur ar an duine iomchuí go príobháideach nó ar shlí seachas go poiblí.

 (4) Ní thabharfaidh fo-alt (3) teideal do chara cúirte chun aon taifead sláinte de chuid 
duine iomchuí a scrúdú agus cóipeanna a dhéanamh de mura rud é gur lia-chleachtóir 
cláraithe an cara cúirte.

 (5) Sula ndéanfaidh an cara cúirte gníomh de bhun mhír (a) d’fho-alt (3), iarrfaidh sé nó 
sí toiliú an duine iomchuí leis an ngníomh sin a dhéanamh, mura rud é go ligfidh an 
Stiúrthóir an ceanglas sin thar ceal más rud é—

  (a) go mbeidh dearbhú faoi alt 37(1)(b) déanta i leith an duine, nó

  (b) go mbeidh cumhacht mharthanach aturnae cláraithe i leith an duine.

 (6) Maidir le cara cúirte—

  (a) ní dhéanfaidh sé nó sí iarracht faisnéis a fháil nach mbeidh ag teastáil le réasún 
chun na gcríoch dá dtagraítear i bhfo-alt (3), ná

  (b) ní úsáidfidh sé nó sí faisnéis den sórt sin chun críche seachas críoch dá bhforáiltear 
san fho-alt sin.

 (7) Déanfaidh cara cúirte bearta réasúnacha chun a chinntiú go ndéanfar aon fhaisnéis a 
gheofar de bhun an ailt seo—

  (a) a choimeád slán ó rochtain, úsáid nó nochtadh neamhúdaraithe, agus

  (b) a dhiúscairt go sábháilte nuair a chreidfidh sé nó sí nach bhfuil gá léi a thuilleadh.
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 (8) Déanfaidh an Stiúrthóir, ar bhonn bliantúil, seiceálacha chun a fhionnadh an bhfuil 
cairde cúirte ag comhlíonadh fho-ailt (6) agus (7).

 (9) Cuideoidh cara cúirte do dhuine iomchuí leis an duine iomchuí agus freastalóidh sé nó 
sí sa chúirt leis an duine iomchuí nó, mura mbeidh an duine iomchuí ag freastal ar an 
éisteacht lena mbaineann, cuirfidh sé nó sí leasanna agus toil agus roghanna an duine 
iomchuí chun cinn sa chúirt.

 (10) Féadfaidh cara cúirte do dhuine iomchuí freastal ar aon chruinniú, comhairliúchán 
nó plé, i dtaca le hiarratas faoi Chuid 5 arb é nó í an duine iomchuí is ábhar dó, ag 
a mbeifear ag breithniú leasanna nó thoil agus roghanna an duine iomchuí, agus 
ionadaíocht a dhéanamh dó nó di cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an duine iomchuí 
ag freastal ar an gcruinniú, ar an gcomhairliúchán nó ar an bplé, de réir mar a bheidh.

 (11) Féadfar cara cúirte do dhuine iomchuí a cheapadh ar feadh cibé téarma agus faoi réir 
cibé coinníollacha, agus féadfar cibé luach saothair agus liúntais a íoc leis nó léi, a 
chinnfidh an tAire le toiliú an Aire Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe.

 (12) Beidh feidhm ag fo-ailt (2) go (10), fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir le duine a 
thagann faoi réim mhír (b) d’alt 36(8) i leith duine iomchuí agus maidir leis an iarratas 
faoi Chuid 5 a bhaineann leis an duine iomchuí mar atá feidhm ag na fo-ailt sin maidir 
le cara cúirte do dhuine iomchuí agus maidir leis an iarratas faoi Chuid 5 a bhaineann 
leis an dara duine iomchuí a luaitear.

Bunóidh an Stiúrthóir painéil

101. Bunóidh an Stiúrthóir painéal de dhaoine oiriúnacha atá toilteanach agus ábalta 
gníomhú—

  (a) mar ionadaithe cinnteoireachta do dhaoine iomchuí sna himthosca lena mbaineann 
alt 38(7),

  (b) mar chuairteoirí speisialta,

  (c) mar chuairteoirí ginearálta, agus

  (d) mar chairde cúirte.

Caibidil 4

Tuarascálacha ón Stiúrthóir agus cóid chleachtais

Tuarascálacha ón Stiúrthóir

102.  (1) Déanfaidh an Stiúrthóir, tráth nach déanaí ná an 31 Márta i ngach bliain, tuarascáil 
maidir le gníomhaíochtaí an Stiúrthóra sa bhliain féilire díreach roimhe sin nó, más 
rud é gur thosaigh feidhm na Coda seo le linn na bliana féilire sin ar dháta seachas an 
1 Eanáir, sa tréimhse ar an agus ón tosach feidhme sin go dtí an 31 Nollaig díreach 
roimhe sin agus an dáta sin san áireamh.

 (2) Cuirfidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte faoi deara cóip de thuarascáil a chuirfear 
faoina bhráid de bhun fho-alt (1) a chur ar aghaidh chuig an Aire Sláinte tráth nach 
déanaí ná 28 lá tar éis an dáta a fuair an Coimisiún an tuarascáil.
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 (3) Déanfaidh an Stiúrthóir, laistigh de 2 bhliain ach tráth nach luaithe ná bliain amháin ó 
dháta thosach feidhme Chuid 9, tuarascáil a chur faoi bhráid an Choimisiúin Meabhair-
Shláinte—

  (a) maidir le héifeachtacht an Stiúrthóra,

  (b) maidir le leordhóthanacht na bhfeidhmeanna a shanntar don Stiúrthóir faoin Acht 
seo, agus

  (c) ina mbeidh cibé moltaí (más ann) a mheasfaidh an Stiúrthóir a d’fheabhsódh a 
éifeachtacht nó a héifeachtacht nó leordhóthanacht na bhfeidhmeanna a shanntar 
don Stiúrthóir faoin Acht seo, nó iad araon.

 (4) Cuirfidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte faoi deara cóip de thuarascáil a chuirfear 
faoina bhráid de bhun fho-alt (3) a chur chuig an Aire Sláinte, tráth nach déanaí ná 28 
lá oibre tar éis í a chur faoina bhráid, nó cibé tréimhse is faide ná sin a cheadóidh an 
tAire Sláinte in aon chás áirithe, mar aon le haon mholtaí is mian leis an gCoimisiún a 
dhéanamh i ndáil léi.

 (5) I ndeireadh gach tréimhse 5 bliana dar tús dáta thosach feidhme Chuid 9, cuirfidh an 
Stiúrthóir tuarascáil faoi bhráid an Choimisiúin Meabhair-Shláinte agus an Aire Sláinte 
ina ndéanfar athbhreithniú ar fheidhmíocht ghinearálta chuspóirí agus fheidhmeanna an 
Stiúrthóra le linn na 5 bliana roimhe sin.

 (6) Féadfaidh an Stiúrthóir cibé tuarascálacha eile a thabhairt is cuí leis nó léi chun aird 
an Choimisiúin Meabhair-Shláinte agus an Aire Sláinte a dhíriú ar nithe a tháinig ar a 
aire nó ar a haire agus ar chóir, ina thuairim nó ina tuairim, mar gheall ar a thromaí atá 
siad nó mar gheall ar imthosca eisceachtúla eile, a bheith ina n-ábhar do thuarascáil 
speisialta chuig an gCoimisiún Meabhair-Shláinte agus chuig an Aire Sláinte.

 (7) A luaithe is indéanta tar éis don Aire Sláinte tuarascáil faoin alt seo a fháil, cuirfidh sé 
nó sí faoi deara cóip di a leagan faoi bhráid gach Tí den Oireachtas.

Cóid chleachtais

103. (1) San alt seo—

ciallaíonn “comhlacht lena mbaineann”, i ndáil le duine lena mbaineann, an comhlacht 
atá freagrach as gearáin a éisteacht maidir le mainneachtainí caighdeáin ghairmiúla a 
chothabháil i leith na gairme a chleachtann an duine lena mbaineann;

folaíonn “cód cleachtais” cuid de chód cleachtais agus, i ndáil le cód cleachtais a 
fhoilseofar nó a cheadófar faoi fho-alt (2), ciallaíonn sé cibé cód a bheidh i bhfeidhm de 
thuras na huaire faoin alt seo;

ciallaíonn “duine lena mbaineann”, i ndáil le cód cleachtais, duine dá bhfuil treoraíocht 
á soláthar leis an gcód.

 (2) Féadfaidh an Stiúrthóir—

  (a) cód cleachtais a ullmhú agus a fhoilsiú,

  (b) a iarraidh ar chomhlacht eile cód cleachtais a ullmhú, nó

  (c) cód cleachtais a bheidh ullmhaithe ag comhlacht eile a cheadú, cibé acu is de bhun 
iarraidh dá dtagraítear i mír (b) é nó nach ea,
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chun ceann amháin nó níos mó de na críocha seo a leanas:

  (i) treoraíocht a thabhairt do dhaoine, lena n-áirítear gairmithe cúraim sláinte, a bheidh 
ag déanamh measúnú i dtaobh an bhfuil duine ar easpa cumais i ndáil le haon ní;

  (ii) treoraíocht a thabhairt do chuiditheoirí cinnteoireachta;

  (iii) treoraíocht a thabhairt do chomhchinnteoirí;

  (iv) treoraíocht a thabhairt d’ionadaithe cinnteoireachta;

  (v) treoraíocht a thabhairt d’aturnaetha;

  (vi) treoraíocht a thabhairt do chuairteoirí speisialta;

  (vii) treoraíocht a thabhairt do chuairteoirí ginearálta;

  (viii) treoraíocht a thabhairt do chairde cúirte;

  (ix) treoraíocht a thabhairt do ghairmithe sláinte maidir leis na himthosca ina bhféadfar 
cóireáil éigeandála a thabhairt gan toiliú duine iomchuí agus maidir leis an gcineál 
cóireála a fhéadfar a sholáthar;

  (x) treoraíocht a thabhairt do dhaoine a bheidh ag gníomhú mar abhcóidí thar ceann 
daoine iomchuí;

  (xi) treoraíocht a thabhairt do dhaoine eile (lena n-áirítear gairmithe cúraim sláinte, 
cúraim shóisialaigh, dlí agus airgeadais) a bheidh ag gníomhú thar ceann daoine 
iomchuí;

  (xii) maidir le cibé nithe eile i ndáil leis an Acht seo is cuí leis an Stiúrthóir.

 (3) I gcás go mbeidh sé ar intinn ag an Stiúrthóir a chumhacht nó a cumhacht faoi fho-
alt (2)(a) nó (b) a fheidhmiú, rachaidh sé nó sí i gcomhairle le cibé daoine is cuí leis 
an Stiúrthóir ag féachaint do na nithe a mbeartaítear baint a bheith ag an gcód, nuair 
a bheidh sé ullmhaithe, leo agus féadfaidh aon duine díobh seo a leanas a bheith ar 
áireamh ar na daoine sin:

  (a) Feidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte;

  (b) an tÚdarás um Fhaisnéis agus Cáilíocht Sláinte;

  (c) an tÚdarás Náisiúnta Míchumais;

  (d) an Bord um Fhaisnéis do Shaoránaigh;

  (e) ionadaithe do chomhlachtaí gairmiúla sna hearnálacha cúraim sláinte, cúraim 
shóisialaigh, dlí agus airgeadais;

  (f) ionadaithe do ghairmithe cúraim sláinte, cúraim shóisialaigh, dlí agus airgeadais.

 (4) Déanfaidh an Stiúrthóir, sula ndéanfaidh sé nó sí cód cleachtais a fhoilsiú de bhun a 
chumhachta nó a cumhachta faoi fho-alt (2)(a) nó cód cleachtais a cheadú de bhun a 
chumhachta nó a cumhachta faoi fho-alt (2)(c)—

  (a) dréacht den chód a chur ar fáil do na daoine is cuí leis an Stiúrthóir ag féachaint 
do na nithe lena mbaineann an cód (agus féadfaidh sé gur aon duine de na daoine a 
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thagann faoi réim mhíreanna (a) go (d) d’fho-alt (3) na daoine sin) ar cibé modh is 
cuí leis an Stiúrthóir,

  (b) a iarraidh ar na daoine dár chuir sé nó sí an dréacht ar fáil uiríll a dhéanamh i 
scríbhinn maidir leis chuig an Stiúrthóir laistigh de thréimhse a chinnfidh an 
Stiúrthóir, is tréimhse nach giorra ná 30 lá ón dáta a cuireadh an dréacht fáil do na 
daoine sin,

  (c) na huiríll (más ann) a fuarthas a bhreithniú, agus

  (d) aon mhodhnuithe is cuí leis nó léi a dhéanamh ar an dréacht.

 (5) Ní fhoilseoidh ná ní cheadóidh an Stiúrthóir cód cleachtais faoi fho-alt (2) ach amháin 
le toiliú na ndaoine seo a leanas—

  (a) mura mbaineann an cód le nithe a bhaineann le cúram sláinte, an tAire tar éis dó nó 
di dul i gcomhairle leis an gCoimisiún Meabhair-Shláinte agus leis an Aire Sláinte, 
agus

  (b) más rud é go mbaineann an cód (go hiomlán nó go páirteach) le nithe a bhaineann 
le cúram sláinte, an tAire Sláinte tar éis dó nó di dul i gcomhairle leis an Aire agus 
leis an gCoimisiún Meabhair-Shláinte.

 (6) I gcás go bhfoilseoidh nó go gceadóidh an Stiúrthóir cód cleachtais faoi fho-alt (2), 
cuirfidh sé nó sí faoi deara fógra sa chéill sin a fhoilsiú san Iris Oifigiúil agus sonrófar 
san fhógra sin—

  (a) na daoine nó na haicmí daoine dá bhfuil treoraíocht á soláthar leis an gcód,

  (b) an dáta óna mbeidh éifeacht leis an gcód, agus

  (c) an áit inar féidir breathnú ar chóip den chód nó cóip den chód a iniúchadh nó a 
cheannach.

 (7) Coimeádfaidh an Stiúrthóir ar taispeáint, ar shuíomh gréasáin idirlín an Stiúrthóra a 
bhunófar faoi alt 95(1)(j) nó ar an modh leictreonach eile dá dtagraítear in alt 95(1)
(j) cóip de gach cód cleachtais a fhoilseofar nó a cheadófar faoi fho-alt (2), de réir mar 
a bheidh an cód i bhfeidhm ó am go ham, ar an agus ón dáta a bheidh éifeacht leis an 
gcód.

 (8) Déanfaidh an Stiúrthóir socrú chun an chuid sin den suíomh gréasáin idirlín nó den 
mhodh leictreonach eile dá dtagraítear in alt 95(1)(j) ina bhfuil cód cleachtais de bhun 
fho-alt (7) a bheith inrochtana de ghnáth ag daoine den phobal.

 (9) Faoi réir fho-alt (10), féadfaidh an Stiúrthóir—

  (a) cód cleachtais a fhoilseofar faoi fho-alt (2) a leasú nó a chúlghairm, nó

  (b) ceadú a tharraingt siar i leith aon chód cleachtais a cheadófar faoi fho-alt (2).

 (10) Beidh feidhm ag fo-ailt (3) go (5), fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir le cód 
cleachtais a bheartaíonn an Stiúrthóir a leasú nó a chúlghairm, nó ceadú uaidh nó uaithi 
ina leith a tharraingt siar, faoi fho-alt (9) mar atá feidhm ag fo-ailt (3) go (5) maidir le 
cód cleachtais a bheartaíonn an Stiúrthóir a fhoilsiú nó a cheadú faoi fho-alt (2).

 (11) I gcás go ndéanfaidh an Stiúrthóir cód cleachtais a fhoilseofar nó a cheadófar faoi fho-
alt (2) a leasú nó a chúlghairm, nó ceadú uaidh nó uaithi ina leith a tharraingt siar, 
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cuirfidh an Stiúrthóir faoi deara fógra sa chéill sin a fhoilsiú san Iris Oifigiúil agus ar an 
suíomh gréasáin idirlín nó tríd an modh leictreonach eile dá dtagraítear in alt 95(1)(j) 
ina sonrófar—

  (a) an cód lena mbaineann an leasú, an chúlghairm nó tarraingt siar an cheadaithe, de 
réir mar a bheidh, agus, más infheidhme, sonraí an leasaithe,

  (b) na daoine nó na haicmí daoine arb ina leith a bheidh an cód leasaithe nó cúlghairthe 
nó a bheidh an ceadú tarraingthe siar amhlaidh, de réir mar a bheidh, agus

  (c) an dáta óna mbeidh éifeacht leis an leasú, leis an gcúlghairm nó le tarraingt siar an 
cheadaithe, de réir mar a bheidh.

 (12) Aon doiciméad ar a mbeidh séala an Choimisiúin Meabhair-Shláinte agus a 
airbheartóidh gur cód cleachtais arna fhoilsiú nó arna cheadú faoi fho-alt (2) é nó, i gcás 
go mbeidh cód den sórt sin leasaithe faoin alt seo, gurb é an cód arna leasú amhlaidh é, 
beidh sé inghlactha in aon imeachtaí dlí.

 (13) Tabharfaidh duine lena mbaineann aird ar chód cleachtais arna fhoilsiú nó arna cheadú 
faoi fho-alt (2) tráth a bheidh sé nó sí ag comhlíonadh aon fheidhm faoin Acht seo arb 
ina leith a sholáthraítear treoraíocht leis an gcód.

 (14) Más dealraitheach do chúirt, do bhinse, nó do chomhlacht lena mbaineann, a bheidh ag 
seoladh aon imeachtaí, gurb iomchuí—

  (a) foráil de chód cleachtais arna fhoilsiú nó arna cheadú faoi fho-alt (2), nó

  (b) mainneachtain cód cleachtais arna fhoilsiú nó arna cheadú faoi fho-alt (2) a 
chomhlíonadh,

maidir le ceist a éireoidh sna himeachtaí, déanfar an fhoráil nó an mhainneachtain, de 
réir mar a bheidh, a chur i gcuntas le linn breith a thabhairt ar an gceist.

 (15) A mhéid is chun críoch cairde cúirte cód cleachtais arna fhoilsiú nó arna cheadú faoi 
fho-alt (2), beidh feidhm ag forálacha an chóid, fairis na modhnuithe go léir is gá, 
maidir le duine a thagann faoi réim mhír (b) d’alt 36(8) i leith duine iomchuí mar atá 
feidhm ag na forálacha sin maidir le cara cúirte do dhuine iomchuí.

 (16) Ní bhainfidh cód cleachtais arna fhoilsiú nó arna cheadú faoi fho-alt (2) le haon cheann 
d’fhorálacha Chuid 8.

CUID 10

Nithe a bhaineann le Coinneáil

Míniú — Cuid 10

104. Sa Chuid seo—

 tá le “lárionad ceadaithe” an bhrí a shanntar dó le halt 2 d’Acht 2001;

 tá le “stiúrthóir cliniciúil” an bhrí a shanntar dó le halt 2 d’Acht 2001;

 tá le “síciatraí sainchomhairleach” an bhrí a shanntar dó le halt 2 d’Acht 2001;
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 ciallaíonn “ordú coinneála”—

  (a) in alt 107, ordú dá dtagraítear i bhfo-alt (1) den alt sin, agus

  (b) in alt 108, ordú dá dtagraítear i bhfo-alt (1) den alt sin;

 ciallaíonn “síciatraí sainchomhairleach neamhspleách” síciatraí sainchomhairleach is 
comhalta den phainéal a bhunófar faoi alt 105;

 tá le “neamhord meabhrach” an bhrí a shanntar dó le halt 3 d’Acht 2001;

 ciallaíonn “an duine lena mbaineann” an duine is ábhar d’ordú coinneála.

Bunóidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte painéal de shíciatraithe sainchomhairleacha 
neamhspleácha

105. Bunóidh an Coimisiún Meabhair-Shláinte painéal de shíciatraithe sainchomhairleacha 
oiriúnacha atá toilteanach agus ábalta scrúduithe liachta neamhspleácha a dhéanamh chun 
críocha na Coda seo.

Cosaintí a bhaineann le coinneáil

106. I gcás go n-éireoidh saincheist i gcúrsa iarratas chun na cúirte nó chun na hArd-Chúirte 
faoin Acht seo, nó thairis sin i dtaca le hoibriú an Achta seo, i dtaobh an bhfuil neamhord 
meabhrach ar dhuine atá ar easpa cumais, déanfar na nósanna imeachta dá bhforáiltear 
faoi Acht 2001 a leanúint i leith aon togra chun an duine sin a choinneáil.

Athbhreithniú ar orduithe coinneála in imthosca áirithe (lárionaid cheadaithe)

107. (1) Más rud é, díreach roimh thosach feidhme an ailt seo, go mbeidh duine á choinneáil 
nó á coinneáil i lárionad ceadaithe ar ordú ó chúirt choimircíochta agus, ón tosach 
feidhme sin, go leanfar dá choinneáil nó dá coinneáil amhlaidh, déanfaidh an chúirt 
choimircíochta, a luaithe is féidir, an t-ordú sin a athbhreithniú de réir fho-alt (2).

 (2) Más rud é, ar ordú coinneála a athbhreithniú, gur deimhin leis an gcúirt choimircíochta 
go bhfuil neamhord meabhrach ar an duine lena mbaineann, féadfaidh sí a threorú go 
leanfar den duine lena mbaineann a choinneáil sa lárionad ceadaithe, nó i cibé lárionad 
ceadaithe eile a chinnfidh an chúirt choimircíochta tar éis tuairimí stiúrthóir cliniciúil an 
lárionaid eile sin a fháil, go ceann cibé tréimhse bhreise, nach faide ná 3 mhí, agus nach 
faide ná 6 mhí i gcás aon athbhreithniú dá éis sin a sheolfaidh an chúirt choimircíochta 
faoi fho-alt (3), a chinnfidh an chúirt choimircíochta.

 (3) Roimh dheireadh na tréimhse dá dtagraítear i bhfo-alt (2), nó cibé tréimhse eile a 
chinnfidh an chúirt choimircíochta, déanfaidh an chúirt choimircíochta athbhreithniú ar 
choinneáil leanúnach an duine lena mbaineann sa lárionad ceadaithe agus, más deimhin 
léi go bhfuil neamhord meabhrach ar an duine lena mbaineann, féadfaidh sí a threorú 
go leanfar den duine lena mbaineann a choinneáil sa lárionad sin nó i cibé lárionad 
ceadaithe eile a chinnfidh an chúirt choimircíochta tar éis tuairimí stiúrthóir cliniciúil 
an lárionaid eile sin a fháil.

 (4) I gcás go gcinnfidh an chúirt choimircíochta nach bhfuil neamhord meabhrach ar an 
duine a thuilleadh, ordóidh sí an duine lena mbaineann a urscaoileadh as coinneáil.

 (5) Le linn don chúirt choimircíochta ordú coinneála a athbhreithniú, éistfidh sí fianaise 
ón síciatraí sainchomhairleach atá freagrach as cúram nó cóireáil an duine lena 
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mbaineann agus ó shíciatraí sainchomhairleach neamhspleách a roghnóidh an chúirt 
choimircíochta.

 (6) Is é is feidhm don síciatraí sainchomhairleach neamhspleách dá dtagraítear i bhfo-alt (5) 
an duine lena mbaineann a scrúdú agus tuarascáil a thabhairt don chúirt choimircíochta 
maidir le torthaí an scrúdaithe, go háirithe i dtaobh an bhfuil, i dtuairim an tsíciatraí, 
neamhord meabhrach ar an duine lena mbaineann.

Athbhreithniú ar orduithe coinneála in imthosca áirithe (lárionaid neamhcheadaithe)

108. (1) Más rud é, díreach roimh thosach feidhme an ailt seo, go mbeidh duine á choinneáil nó 
á coinneáil i bhforas seachas lárionad ceadaithe ar ordú ó chúirt choimircíochta agus, 
ón tosach feidhme sin, go leanfar dá choinneáil nó dá coinneáil amhlaidh, déanfaidh an 
chúirt choimircíochta, a luaithe is féidir, an t-ordú sin a athbhreithniú de réir fho-alt (2).

 (2) Más rud é, ar ordú coinneála a athbhreithniú, gur deimhin leis an gcúirt choimircíochta 
go bhfuil neamhord meabhrach ar an duine lena mbaineann, féadfaidh sí a threorú go 
leanfar den duine lena mbaineann a choinneáil san fhoras, nó i cibé áit eile, is lárionad 
ceadaithe, a chinnfidh an chúirt choimircíochta tar éis tuairimí stiúrthóir cliniciúil na 
háite eile sin a fháil, go ceann cibé tréimhse bhreise, nach faide ná 3 mhí, agus nach 
faide ná 6 mhí i gcás aon athbhreithniú dá éis sin a sheolfaidh an chúirt choimircíochta 
faoi fho-alt (3), a chinnfidh an chúirt choimircíochta.

 (3) Roimh dheireadh na tréimhse dá dtagraítear i bhfo-alt (2), nó cibé tréimhse eile a 
chinnfidh an chúirt choimircíochta, déanfaidh an chúirt choimircíochta athbhreithniú 
ar choinneáil leanúnach an duine lena mbaineann san fhoras nó sa lárionad ceadaithe 
lena mbaineann agus, más deimhin léi go bhfuil neamhord meabhrach ar an duine lena 
mbaineann, féadfaidh sí a threorú go leanfar den duine lena mbaineann a choinneáil, 
cibé acu san fhoras inar coinníodh an duine lena mbaineann i dtosach nó i lárionad 
ceadaithe a chinnfear de réir fho-alt (2) ar an gcéad athbhreithniú nó ar athbhreithniú dá 
éis sin.

 (4) I gcás go gcinnfidh an chúirt choimircíochta nach bhfuil neamhord meabhrach ar an 
duine lena mbaineann a thuilleadh, ordóidh sí an duine lena mbaineann a urscaoileadh 
as coinneáil.

 (5) Le linn don chúirt choimircíochta ordú coinneála a athbhreithniú, éistfidh sí fianaise 
ón síciatraí sainchomhairleach atá freagrach as cúram nó cóireáil an duine lena 
mbaineann agus ó shíciatraí sainchomhairleach neamhspleách a roghnóidh an chúirt 
choimircíochta.

 (6) Is é is feidhm don síciatraí sainchomhairleach neamhspleách dá dtagraítear i bhfo-alt (5) 
an duine lena mbaineann a scrúdú agus tuarascáil a thabhairt don chúirt choimircíochta 
maidir le torthaí an scrúdaithe, go háirithe i dtaobh an bhfuil, i dtuairim an tsíciatraí, 
neamhord meabhrach ar an duine lena mbaineann.

Cd.10 A.107



112

[2015.][Uimh. 64.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

CUID 11

An Coinbhinsiún maidir le Cosaint Idirnáisiúnta Aosach

Caibidil 1

Réamhráiteach

Léiriú — Cuid 11

109. (1) Sa Chuid seo—

ciallaíonn “aosach” duine—

  (a) nach féidir leis nó léi, de thoradh mallachar ar a acmhainn nó a hacmhainn 
phearsanta nó neamhdhóthanacht a acmhainne nó a hacmhainne pearsanta, a 
leasanna a chosaint, agus

  (b) a bhfuil 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici;

ciallaíonn “údarás lárnach i dtír Choinbhinsiúin eile” an t-údarás atá sainainmnithe ag an 
tír sin de bhun an Choinbhinsiúin;

ciallaíonn “údarás lárnach sa Stát” an t-údarás a luaitear in alt 113;

ciallaíonn “Coinbhinsiún” an Coinbhinsiún maidir le Cosaint Idirnáisiúnta Aosach a 
comhaontaíodh sa Háig an 13 Eanáir 2000 (agus a bhfuil an téacs de, sa Bhéarla, leagtha 
amach mar áis tagartha sa Sceideal);

ciallaíonn “tír Choinbhinsiúin” tír ina bhfuil an Coinbhinsiún i bhfeidhm;

tá le “beart” an bhrí a shanntar dó le halt 112(1).

 (2) Aon abairt atá sa Chuid seo agus sa Choinbhinsiún, forléireofar í de réir an Bhunreachta.

 (3) Féadfaidh an Ard-Chúirt, an chúirt agus an Stiúrthóir, le linn dóibh an Chuid seo agus 
an Coinbhinsiún a léiriú, aird a thabhairt ar Thuarascáil Mhíniúcháin an 5 Eanáir 2000 
ar an gCoinbhinsiún leis an Uasal Paul Lagarde, arna cur in eagar ag Buan-Bhiúró 
Chomhdháil na Háige um an Dlí Idirnáisiúnta Príobháideach.

Éifeacht arna tabhairt don Choinbhinsiún

110. Maidir leis an gCuid seo—

  (a) tugtar éifeacht léi sa Stát don Choinbhinsiún a mhéid nach ndéantar amhlaidh leis 
an Acht seo thairis sin, agus

  (b) déantar foráil ghaolmhar léi maidir le dlí idirnáisiúnta príobháideach an Stáit.

Tíortha, críocha agus náisiúnaigh

111. (1) San alt seo, folaíonn “tír” críoch a bhfuil a córas dlí féin aici.
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 (2) I gcás níos mó ná críoch amháin a bhfuil a córas dlí féin aici a bheith i dtír, aon tagairt 
don tír, i ndáil le duine dá náisiúnaigh, is tagairt í don chríoch a bhfuil an bhaint is 
dlúithe ag an náisiúnach léi.

Bearta cosantacha

112. (1) San alt seo, ciallaíonn “beart” beart a dhírítear ar chosaint pearsa nó maoine aosaigh, 
lena n-áirítear aon cheann de na nithe seo a leanas:

  (a) éagumas a chinneadh agus córas cosantach a thionscnamh;

  (b) an t-aosach a chur faoi chosaint údaráis bhreithiúnaigh nó riaracháin;

  (c) caomhnóireacht, coimeádaíocht nó aon chóras comhréire;

  (d) sainainmniú agus feidhmeanna duine a bheidh i bhfeighil phearsa nó mhaoin an 
aosaigh, nó a dhéanfaidh ionadaíocht dó nó di nó a thabharfaidh cúnamh thairis sin 
dó nó di;

  (e) an t-aosach a shuíomh in áit inar féidir cosaint a sholáthar;

  (f) maoin an aosaigh a riaradh, a chaomhnú nó a dhiúscairt;

  (g) idirghabháil shonrach a údarú chun pearsa nó maoin an aosaigh a chosaint.

 (2) I gcás go ndearnadh beart a bhfuil an éifeacht chéanna leis atá le beart i ndáil le duine 
sula raibh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó aici, tá feidhm ag an gCuid seo maidir 
leis an mbeart a mhéid atá éifeacht leis i ndáil leis nó léi ar an aois sin a bheith slánaithe 
aige nó aici.

An t-údarás lárnach

113. Tá an Stiúrthóir sainainmnithe chun na feidhmeanna a thugtar don údarás lárnach sa Stát 
faoin gCuid seo nó de bhua an Choinbhinsiúin a chomhlíonadh sa Stát.

Caibidil 2

Dlínse údaráis inniúil

Réim na dlínse

114. (1) Féadfaidh an Ard-Chúirt agus an chúirt a bhfeidhmeanna faoin gCuid seo a fheidhmiú 
(a mhéid nach féidir leo déanamh amhlaidh thairis sin) i ndáil leo seo a leanas—

  (a) aosach a bhfuil gnáthchónaí air nó uirthi sa Stát,

  (b) maoin an aosaigh sa Stát, a mhéid atá feidhmiú na bhfeidhmeanna sin 
comhoiriúnach le bearta a dhéanann údaráis tíre Coinbhinsiúin ag a bhfuil dlínse 
faoi Airteagail 5 go 8 den Choinbhinsiún,

  (c) faoi réir Airteagal 10 den Choinbhinsiún, aosach atá i láthair sa Stát nó a bhfuil 
maoin aige nó aici ann, má tá práinn leis an ní, nó

  (d) faoi réir Airteagal 11 den Choinbhinsiún, aosach atá i láthair sa Stát, a mhéid atá 
feidhmiú na bhfeidhmeanna sin sealadach agus teoranta don Stát.
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 (2) Déileálfar, chun críocha an ailt seo agus Airteagail 6 agus 7 den Choinbhinsiún, le 
haosach atá i láthair sa Stát mar dhuine a bhfuil gnáthchónaí air nó uirthi ann más rud 
é—

  (a) nach féidir an áit a bhfuil gnáthchónaí air nó uirthi a fháil amach,

  (b) gur dídeanaí é nó í, nó

  (c) gur easáitíodh é nó í de thoradh suaitheadh sa tír ina bhfuil gnáthchónaí air nó 
uirthi.

Forálacha d’fhorlíonadh alt 114

115. (1) Féadfaidh an Ard-Chúirt agus an chúirt a bhfeidhmeanna faoin gCuid seo a fheidhmiú 
freisin (a mhéid nach féidir leo déanamh amhlaidh thairis sin) i ndáil le haosach má tá 
feidhm ag fo-alt (2) nó (3) i ndáil leis nó léi.

 (2) Tá feidhm ag an bhfo-alt seo i ndáil le haosach más rud é—

  (a) gur saoránach Éireannach é nó í, agus

  (b) gur comhlíonadh Airteagal 7 den Choinbhinsiún i ndáil leis an ní lena mbaineann.

 (3) Tá feidhm ag an bhfo-alt seo i ndáil le haosach má chomhaontaíonn an Ard-Chúirt nó 
an chúirt, de réir mar a bheidh, le hiarraidh, nó má dhéanann sí iarraidh, faoi Airteagal 
8 den Choinbhinsiún i ndáil leis an aosach tar éis di dul i gcomhairle le cibé duine is cuí 
léi.

Feidhmiú dlínse

116. Aon bhearta a dhéanfaidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, faoin gCuid 
seo, fanfaidh siad i bhfeidhm fad nach mbeidh na bearta sin modhnaithe ag na húdaráis 
inniúla i dtír Choinbhinsiúin, nach mbeidh bearta nua curtha ina n-ionad ag na húdaráis 
sin ná nach mbeidh siad foirceanta ag na húdaráis sin.

Caibidil 3

An dlí is infheidhme

An dlí is infheidhme

117. Le linn don Ard-Chúirt nó don chúirt, de réir mar a bheidh, dlínse a fheidhmiú faoi 
Chaibidil 2, cuirfidh sí dlí an Stáit chun feidhme ach féadfaidh sí, a mhéid is gá chun 
pearsa nó maoin an aosaigh a chosaint, más dóigh léi go bhfuil baint shubstaintiúil ag an 
ní le tír seachas an Stát, dlí na tíre eile sin a chur chun feidhme nó a chur san áireamh.

Forálacha d’fhorlíonadh alt 117

118. I gcás go ndéantar beart i dtír Choinbhinsiúin amháin ach go gcuirtear i ngníomh i dtír 
eile é, is le dlí na tíre Coinbhinsiúin ina gcuirtear i ngníomh é a rialaítear na coinníollacha 
maidir le cur i ngníomh.
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Cumhachtaí marthanacha aturnae, etc.

119. (1) Más sa Stát atá gnáthchónaí ar dheontóir cumhachta marthanaí tráth deonaithe na 
cumhachta, is é—

  (a) dlí an Stáit, nó

  (b) má dhéanann sé nó sí dlí tíre baintí a shonrú i scríbhinn chun na críche, an dlí sin,

an dlí is infheidhme maidir leis an gcumhacht a bheith ar marthain nó maidir le méid, 
modhnú nó múchadh na cumhachta.

 (2) Más rud é gur i dtír eile atá gnáthchónaí ar dheontóir cumhachta marthanaí an tráth sin, 
ach gur tír bhainteach an Stát, is é—

  (a) dlí na tíre eile, nó

  (b) má dhéanann sé nó sí dlí tíre baintí a shonrú i scríbhinn chun na críche, an dlí sin,

an dlí is infheidhme ina leith sin.

 (3) Is tír bhainteach tír, i ndáil leis an deontóir, más tír í—

  (a) ar náisiúnach di é nó í,

  (b) a raibh gnáthchónaí air nó uirthi inti, nó

  (c) a bhfuil maoin aige nó aici inti.

 (4) I gcás go bhfuil feidhm ag an alt seo mar thoradh ar fho-alt (3)(c), níl feidhm aige ach i 
ndáil leis an maoin atá ag an deontóir sa tír bhainteach.

 (5) Is é dlí na tíre ina bhfeidhmítear cumhacht mharthanach an dlí is infheidhme maidir leis 
an modh ar a bhfeidhmítear í.

 (6) Sa Chaibidil seo, ciallaíonn “cumhacht mharthanach”—

  (a) cumhacht mharthanach aturnae dá bhforáiltear in alt 59, nó

  (b) aon chumhacht eile a bhfuil an éifeacht chéanna léi.

Dífheidhmiú nó modhnú cumhachta marthanaí aturnae, etc.

120. (1) I gcás nach bhfeidhmítear cumhacht mharthanach ar mhodh atá leordhóthanach chun 
cosaint phearsa nó mhaoin an deontóra a áirithiú, féadfaidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, 
de réir mar a bheidh, le linn di dlínse a fheidhmiú faoin gCuid seo, an chumhacht a 
dhífheidhmiú nó a mhodhnú.

 (2) Más rud é, de réir na Caibidle seo, gurb é an dlí de chuid tíre seachas an Stát an dlí is 
infheidhme maidir leis an gcumhacht ar dhóigh nó ar dhóigheanna áirithe, déanfaidh an 
Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, a mhéid is féidir, dlí na tíre eile a chur 
san áireamh ar an dóigh sin (nó ar na dóigheanna sin).

Tríú páirtithe a chosaint

121. (1) Beidh feidhm ag an alt seo i gcás go ndéanfaidh duine (dá ngairtear “ionadaí” san alt 
seo), i bhfeidhmiú airbheartaithe údaráis chun gníomhú thar ceann aosaigh, idirbheart 
le tríú páirtí.
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 (2) Ní fhéadfar bailíocht an idirbhirt a cheistiú in imeachtaí, ná ní fhéadfaidh an tríú páirtí a 
chur faoi dhliteanas, de bhíthin amháin—

  (a) i gcás gur sa Stát atá an t-ionadaí agus an tríú páirtí nuair a dhéanfaidh siad an 
t-idirbheart, go bhfuil feidhm ag fo-alt (3), nó

  (b) i gcás gur i dtír eile atá siad an tráth sin, go bhfuil feidhm ag fo-alt (4).

 (3) Beidh feidhm ag an bhfo-alt seo más rud é—

  (a) gurb é an dlí de chuid tíre seachas an Stát an dlí is infheidhme maidir leis an údarás, 
ar dhóigh nó ar dhóigheanna áirithe, de thoradh na Coda seo, agus

  (b) nach bhfuil an t-ionadaí i dteideal an t-údarás a fheidhmiú ar an dóigh sin (nó ar na 
dóigheanna sin) faoi dhlí na tíre eile sin.

 (4) Beidh feidhm ag an bhfo-alt seo más rud é—

  (a) gurb é dlí an Stáit an dlí is infheidhme maidir leis an údarás, ar dhóigh nó ar 
dhóigheanna áirithe, de thoradh na Caibidle seo, agus

  (b) nach bhfuil an t-ionadaí i dteideal an t-údarás a fheidhmiú ar an dóigh sin (nó ar na 
dóigheanna sin) faoin dlí sin.

 (5) Ní bheidh feidhm ag an alt seo más rud é gurbh eol don tríú páirtí nó gur chóir gurbh 
eol don tríú páirtí gurbh é—

  (a) i gcás a thagann faoi réim fho-alt (3), dlí na tíre eile,

  (b) i gcás a thagann faoi réim fho-alt (4), dlí an Stáit,

an dlí ab infheidhme.

Rialacha sainordaitheacha

122. I gcás go mbeidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, i dteideal dlínse a 
fheidhmiú faoin gCuid seo, beidh feidhm ag forálacha sainordaitheacha dhlí an Stáit, gan 
beann ar aon chóras dlí a mbeadh feidhm aige thairis sin i ndáil leis an ní.

Beartas poiblí

123. Ní cheanglaítear ná ní chumasaítear le haon ní sa Chuid seo foráil de dhlí tíre eile a 
fheidhmiú sa Stát más rud é go mbeadh a fheidhmiú contrártha go follasach don bheartas 
poiblí.

Caibidil 4

Aithint agus forfheidhmiú

Aithint

124. (1) Aon bheart a rinneadh i ndáil le haosach faoi dhlí tíre Coinbhinsiúin seachas an Stát, 
aithneofar sa Stát é más ar fhoras a luaitear i gCaibidil II (Dlínse) den Choinbhinsiún a 
rinneadh é.

Cd.11 A.121



117

[Uimh. 64.][2015.]
  

An tAcht um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015.

 (2) Féadfaidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, diúltú beart a aithint más é a 
tuairim—

  (a) nach raibh práinn leis an gcás ina ndearnadh an beart,

  (b) nár tugadh deis don aosach éisteacht a fháil, agus

  (c) gur shárú ar an gceartas nádúrtha an neamhghníomh sin.

 (3) Féadfaidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, diúltú beart a aithint más é a 
tuairim—

  (a) go mbeadh sé contrártha go follasach don bheartas poiblí an beart a aithint,

  (b) go mbeadh an beart ar neamhréir le foráil shainordaitheach de dhlí an Stáit, nó

  (c) go bhfuil an beart ar neamhréir le beart arna dhéanamh, nó arna aithint, dá éis sin sa 
Stát i ndáil leis an aosach.

 (4) Féadfaidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, diúltú beart a rinneadh faoi 
dhlí tíre Coinbhinsiúin seachas an Stát a aithint maidir le ní lena mbaineann Airteagal 
33 den Choinbhinsiún más é a tuairim nár comhlíonadh an tAirteagal sin i dtaca leis an 
ní sin.

Iarratas chun na hArd-Chúirte nó na cúirte ar dhearbhú maidir le beart

125. (1) Faoi réir alt 124, féadfaidh duine leasmhar iarratas a dhéanamh chun na cúirte ar 
dhearbhú i dtaobh an ndéanfar beart a rinneadh faoi dhlí tíre Coinbhinsiúin seachas an 
Stát a aithint sa Stát.

 (2) Níl gá le haon chead le haghaidh iarratas chun na cúirte faoin alt seo.

Forálacha d’fhorlíonadh ailt 124 agus 125

126. Chun críocha ailt 124 agus 125, ní bheidh aon dul thar aon chinneadh fíorais arna 
dhéanamh ag údarás inniúil i dtír Choinbhinsiúin seachas an Stát.

Forfheidhmiú

127. (1) Féadfaidh duine leasmhar iarratas a dhéanamh chun na hArd-Chúirte nó chun na cúirte 
ar dhearbhú i dtaobh an bhfuil beart a rinneadh faoi dhlí tíre Coinbhinsiúin seachas an 
Stát, agus atá infhorfheidhmithe sa tír sin, infhorfheidhmithe sa Stát.

 (2) Déanfaidh an Ard-Chúirt nó an chúirt, de réir mar a bheidh, an dearbhú más rud é—

  (a) go dtagann an beart faoi réim alt 124(1), agus

  (b) nár dhiúltaigh sí an beart a aithint de bhun alt 124(2), (3) nó (4).

 (3) Tá beart lena mbaineann dearbhú faoin alt seo infhorfheidhmithe sa Stát amhail is dá 
mba bheart é a mbeadh an éifeacht chéanna leis a bheadh le beart arna dhéanamh ag an 
Ard-Chúirt nó ag an gcúirt, de réir mar a bheidh.

Bearta a rinneadh i ndáil le daoine a bhí faoi bhun 18 mbliana d’aois

128. (1) Tá feidhm ag an gCuid seo maidir le daoine a bhfuil 18 mbliana d’aois slánaithe acu.
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 (2) I gcás go ndearnadh beart i leith duine nach raibh 18 mbliana d’aois slánaithe aige nó 
aici an tráth a rinneadh an beart, tá feidhm ag an gCuid seo maidir leis na bearta sin a 
mhéid atá 18 mbliana d’aois slánaithe ag an duine lena mbaineann.

Athbhreithniú ar bhearta a rinneadh lasmuigh den Stát

129. Ní fhéadfaidh an Ard-Chúirt ná an chúirt athbhreithniú a dhéanamh ar thuillteanais 
birt a rinneadh i dtír Choinbhinsiúin seachas an Stát ach amháin chun a shuíomh an 
gcomhlíonann an beart an Chuid seo a mhéid a cheanglaítear é sin de thoradh na Coda 
seo.

Rialacha cúirte

130. Féadfar foráil a dhéanamh le rialacha cúirte maidir le hiarratas faoi alt 125 nó 127.

Caibidil 5

Comhar

Togra le haghaidh suíomh trasteorann

131. (1) Beidh feidhm ag an alt seo i gcás go mbeartófar aosach a shuíomh i mbunachas i dtír 
Choinbhinsiúin seachas an Stát.

 (2) Rachaidh an t-údarás lárnach sa Stát i gcomhairle leis an údarás lárnach i dtír 
Choinbhinsiúin eile nó leis an údarás inniúil eile sa tír Choinbhinsiúin lena mbaineann 
maidir leis an suíomh beartaithe agus, chun na críche sin, cuirfidh sé chuige—

  (a) tuarascáil maidir leis an aosach, agus

  (b) ráiteas i dtaobh na gcúiseanna atá leis an suíomh beartaithe.

 (3) Má chuireann an t-údarás i dtír Choinbhinsiúin eile nó an t-údarás inniúil eile sa tír 
Choinbhinsiúin lena mbaineann i gcoinne an tsuímh bheartaithe laistigh de thréimhse 
ama réasúnach, ní fhéadfar dul ar aghaidh leis an suíomh beartaithe.

Togra a gheobhaidh an t-údarás lárnach faoi Airteagal 33 den Choinbhinsiún

132. Aon togra a gheobhaidh an t-údarás lárnach sa Stát faoi Airteagal 33 den Choinbhinsiún 
i ndáil le haosach, rachfar ar aghaidh leis mura rud é go gcuirfidh an t-údarás lárnach sa 
Stát ina choinne laistigh de thréimhse ama réasúnach.

Is tríd an údarás lárnach a chuirfear iarrataí in iúl

133. (1) I gcás go mbeartóidh an Ard-Chúirt nó an chúirt beart, féadfaidh an t-údarás lárnach 
sa Stát a iarraidh ar an údarás lárnach i dtír Choinbhinsiúin eile nó ar an údarás inniúil 
eile sa tír Choinbhinsiúin sin an fhaisnéis is iomchuí maidir le cosaint an aosaigh lena 
mbaineann a chur in iúl.

 (2) Is tríd an údarás lárnach sa Stát a dhéanfar iarrataí ar fhaisnéis ó údarás lárnach i dtír 
Choinbhinsiúin eile nó ó údarás inniúil eile sa tír Choinbhinsiúin sin a chur in iúl.
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Aosaigh i gcontúirt, etc.

134. (1) Beidh feidhm ag an alt seo má chuirtear ar an eolas don údarás lárnach sa Stát maidir le 
haosach—

  (a) atá i gcontúirt thromaí, agus

  (b) arb i ndáil leis nó léi atá bearta déanta ag an Ard-Chúirt nó ag an gcúirt, de réir mar 
a bheidh, nó atá sí ag déanamh breithniú i dtaobh bearta a dhéanamh,

go bhfuil sé nó sí ina chónaí nó ina cónaí, nó gur tháinig sé nó sí chun bheith ina chónaí 
nó ina cónaí, i dtír Choinbhinsiúin seachas an Stát.

 (2) Déanfaidh an t-údarás lárnach sa Stát na nithe seo a leanas a chur in iúl don údarás 
lárnach i dtír Choinbhinsiúin eile nó don údarás inniúil eile sa tír Choinbhinsiúin sin—

  (a) an chontúirt, agus

  (b) na bearta a rinneadh nó atá faoi bhreithniú.

Na himthosca ina dtoirmisctear comhar

135. Ní dhéanfaidh an t-údarás lárnach sa Stát faisnéis a iarraidh ar údarás lárnach i dtír 
Choinbhinsiúin eile nó ar údarás inniúil eile sa tír Choinbhinsiúin sin, ná ní chuirfidh sé 
faisnéis chuige, de réir Chaibidil V (Comhar) den Choinbhinsiún i ndáil le haosach má tá 
sé den tuairim gurb amhlaidh, dá ndéanfaí sin—

  (a) gur dóigh go gcuirfí an t-aosach nó a mhaoin nó a maoin i gcontúirt, nó

  (b) go mbeadh bagairt thromaí ann do shaoirse nó beatha duine de theaghlach an 
aosaigh.

CUID 12

Ilghnéitheach

Othair a rialaítear a gcóireáil le Cuid 4 d’Acht 2001

136. (1) Ní údaraítear le haon ní san Acht seo do dhuine—

  (a) cóireáil a thabhairt d’othar i leith neamhord meabhrach, ná

  (b) toiliú le cóireáil a thabhairt d’othar i leith neamhord meabhrach,

más rud é, an tráth a bheartófar cóireáil a chur ar an othar, go bhfuil a chóireáil nó a 
cóireáil á rialú le Cuid 4 d’Acht 2001.

 (2) San alt seo, tá le “neamhord meabhrach”, “othar” agus “cóireáil” an bhrí chéanna atá 
leo in Acht 2001.

Íocaíocht as earraí agus seirbhísí riachtanacha

137. (1) Aon duine atá ar easpa cumais conradh a dhéanamh chun earraí nó seirbhísí a dhíol, 
íocfaidh sé nó sí suim réasúnach as earraí nó seirbhísí a sholáthrófar ar iarraidh uaidh 
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nó uaithi más rud é, agus sa chás sin amháin, go bhfuil na hearraí nó na seirbhísí 
oiriúnach—

  (a) do riocht an duine ina shaol nó ina saol, agus

  (b) do riachtanais iarbhír an duine,

an tráth a dhéanfar na hearraí nó na seirbhísí, de réir mar a bheidh, a sholáthar amhlaidh.

 (2) Leasaítear alt 2 den Sale of Goods Act, 1893 trí “mental incapacity or” a scriosadh.

Toiliú agus cumas maidir le nithe sonracha

138. Mura bhforáiltear a mhalairt go sainráite, ní fhorléireofar aon ní san Acht seo mar ní a 
dhéanann athrú nó leasú ar an dlí a bheidh i bhfeidhm ar theacht i ngníomh don alt seo 
i ndáil leis an gcumas nó leis an toiliú is gá maidir le duine i ndáil le haon cheann de na 
nithe seo a leanas:

  (a) pósadh;

  (b) páirtnéireacht shibhialta;

  (c) idirscaradh breithiúnach, colscaradh nó comhaontú idirscartha neamhbhreithiúnaigh;

  (d) páirtnéireacht shibhialta a dhíscaoileadh;

  (e) leanbh a shuíomh lena uchtáil nó lena huchtáil;

  (f) ordú uchtála a dhéanamh;

  (g) caomhnóireacht;

  (h) caidreamh gnéasach;

  (i) fónamh mar chomhalta de ghiúiré.

Éistfear iarratas faoi Chuid 5, 7 nó 8 i láthair duine nó daoine iomchuí lena mbaineann

139. (1) Éistfear iarratas chun na cúirte nó chun na hArd-Chúirte faoi Chuid 5 (lena n-áirítear 
iarratas faoi alt 48), 7 nó 8 i láthair an duine iomchuí is ábhar don iarratas mura rud é 
gurb é tuairim na cúirte nó na hArd-Chúirte, de réir mar a bheidh—

  (a) nach ndéanfaí éagóir ar an duine iomchuí mar gheall ar nach bhfuil nó nach mbeadh 
an duine iomchuí i láthair sa chúirt,

  (b) go bhféadfadh go mbeadh drochéifeacht ar shláinte an duine iomchuí ag an duine 
iomchuí do fhreastal amhlaidh,

  (c) go bhfuil an duine iomchuí neamhábalta, cibé acu mar gheall ar sheanaois, éiglíocht 
nó aon chúis mhaith agus shubstaintiúil eile, freastal ar an éisteacht, nó

  (d) go bhfuil an duine iomchuí neamhthoilteanach freastal.

 (2) Beidh feidhm ag fo-alt (1), fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir le hathbhreithniú 
faoi Chuid 10 a dhéanfaidh an chúirt choimircíochta ar ordú coinneála i leith an duine 
lena mbaineann (de réir bhrí alt 104) mar atá feidhm aige maidir le hiarratas faoi Chuid 
5, 7 nó 8 chun na cúirte nó na hArd-Chúirte i leith an duine iomchuí is ábhar don 
iarratas.
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Uachtanna

140. Ní fhorléireofar aon ní san Acht seo mar ní lena n-athraítear nó lena leasaítear an dlí a 
bhaineann le cumas duine uacht a dhéanamh.

Achomhairc

141. Is ar phonc dlí amháin a fhéadfar achomharc a dhéanamh—

  (a) chun na hArd-Chúirte i gcoinne breith ón gCúirt Chuarda lena bhfeidhmítear aon 
dlínse faoin Acht seo, agus

  (b) (i) chun na Cúirte Achomhairc i gcoinne breith ón Ard-Chúirt, nó

   (ii) chun na Cúirte Uachtaraí i gcoinne na hArd-Chúirte sna himthosca a leagtar 
síos in Airteagal 34.5.4 den Bhunreacht.

Leasú ar alt 26A d’Acht na gCúirteanna (Forálacha Forlíontacha), 1961

142. Leasaítear alt 26A (a cuireadh isteach le halt 189 den Acht um Dhócmhainneacht 
Phearsanta, 2012) d’Acht na gCúirteanna (Forálacha Forlíontacha), 1961—

  (a) tríd an méid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(2A) Na feidhmeanna, an chumhacht agus an dlínse a thugtar don Chúirt 
Chuarda leis an Acht um Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015, 
féadfaidh sainbhreitheamh, faoi réir an ailt seo, iad nó í a chomhlíonadh 
agus a fheidhmiú.”,

   agus

  (b) i bhfo-alt (5), trí “fo-ailt (2) agus (3) ” a scriosadh agus “fo-ailt (2), (2A) agus (3) ” 
a chur ina ionad.

Leasú ar an Acht um Chlárú Sibhialta, 2004

143. Leasaítear an tAcht um Chlárú Sibhialta, 2004—

  (a) in alt 2(2), tríd an méid seo a leanas a chur in ionad mhír (d):

  “(d) go bhfuil duine de na páirtithe, nó an dá pháirtí, sa phósadh beartaithe 
ar easpa cumais (de réir bhrí an Achta um Chinnteoireacht Chuidithe 
(Cumas), 2015) toiliú leis an bpósadh,”,

  (b) in alt 2(2A), tríd an méid seo a leanas a chur in ionad mhír (d):

  “(d) go bhfuil duine de na páirtithe, nó an dá pháirtí, sa pháirtnéireacht 
shibhialta bheartaithe ar easpa cumais (de réir bhrí an Achta 
um Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015) toiliú leis an 
bpáirtnéireacht shibhialta,”,

  (c) in alt 58—

   (i) i bhfo-alt (9)(a), trí “Faoi réir fho-alt (12), féadfaidh páirtí” a chur in ionad 
“Féadfaidh páirtí”, agus

   (ii) tríd an méid seo a leanas a chur in ionad fho-alt (11):
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 “(11) Aon agóid ar an bhforas go bhfuil duine de na páirtithe, nó an dá pháirtí, 
sa phósadh beartaithe ar easpa cumais toiliú leis an bpósadh, beidh ag 
gabháil léi—

  (a) cóip de dhearbhú ón gCúirt Chuarda faoi alt 37(1) den Acht um 
Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 go bhfuil duine de na 
páirtithe, nó an dá pháirtí, sa phósadh beartaithe ar easpa cumais 
cinneadh a dhéanamh toiliú le bheith pósta,

  (b) cóip de dhearbhú ón gCúirt Chuarda faoi alt 37(1) den Acht um 
Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 go bhfuil duine de na 
páirtithe, nó an dá pháirtí, sa phósadh beartaithe ar easpa cumais an 
aicme cinntí a shonraítear sa dearbhú a dhéanamh i gcás gur cinneadh 
a thagann faoi réim na haicme cinntí sin an cinneadh toiliú le bheith 
pósta, nó

  (c) cóip d’iarratas arna dhéanamh faoi Chuid 5 den Acht um 
Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 (a mbeidh cóip d’ordú 
eatramhach gaolmhar ón gCúirt Chuarda faoin gCuid sin ag gabháil 
léi) chun na Cúirte Cuarda ag an duine atá ag déanamh na hagóide i 
gcás go mbaineann an t-iarratas (go hiomlán nó go páirteach) le cumas 
duine de na páirtithe, nó an dá pháirtí, sa phósadh beartaithe cinneadh 
a dhéanamh toiliú le bheith pósta.

 (12) Gan dochar d’alt 141 den Acht um Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 
2015, ní bheidh feidhm ag fo-alt (9) maidir le cinneadh dá dtagraítear san 
fho-alt sin a mhéid a bhaineann an cinneadh le hagóid dá dtagraítear i 
bhfo-alt (11).”,

   agus

  (d) in alt 59F—

   (i) i bhfo-alt (11), trí “Faoi réir fho-alt (15), féadfaidh páirtí” a chur in ionad 
“Féadfaidh páirtí”, agus

   (ii) tríd an méid seo a leanas a chur in ionad fho-alt (14):

 “(14) Aon agóid ar an bhforas go bhfuil duine de na páirtithe, nó an dá pháirtí, 
sa pháirtnéireacht shibhialta bheartaithe ar easpa cumais toiliú le bheith i 
bpáirtnéireacht shibhialta, beidh ag gabháil léi—

  (a) cóip de dhearbhú ón gCúirt Chuarda faoi alt 37(1) den Acht um 
Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 go bhfuil duine de na 
páirtithe, nó an dá pháirtí, sa pháirtnéireacht shibhialta bheartaithe ar 
easpa cumais cinneadh a dhéanamh toiliú le bheith i bpáirtnéireacht 
shibhialta,

  (b) cóip de dhearbhú ón gCúirt Chuarda faoi alt 37(1) den Acht um 
Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 go bhfuil duine de na 
páirtithe, nó an dá pháirtí, sa pháirtnéireacht shibhialta bheartaithe ar 
easpa cumais an aicme cinntí a shonraítear sa dearbhú a dhéanamh 
i gcás gur cinneadh a thagann faoi réim na haicme cinntí sin an 
cinneadh toiliú le bheith i bpáirtnéireacht shibhialta, nó
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  (c) cóip d’iarratas arna dhéanamh faoi Chuid 5 den Acht um 
Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 2015 (a mbeidh cóip d’ordú 
eatramhach gaolmhar ón gCúirt Chuarda faoin gCuid sin ag gabháil 
léi) chun na Cúirte Cuarda ag an duine atá ag déanamh na hagóide i 
gcás go mbaineann an t-iarratas (go hiomlán nó go páirteach) le cumas 
duine de na páirtithe, nó an dá pháirtí, sa pháirtnéireacht shibhialta 
bheartaithe cinneadh a dhéanamh toiliú le bheith i bpáirtnéireacht 
shibhialta.

 (15) Gan dochar d’alt 141 den Acht um Chinnteoireacht Chuidithe (Cumas), 
2015, ní bheidh feidhm ag fo-alt (11) maidir le cinneadh dá dtagraítear 
san fho-alt sin a mhéid a bhaineann an cinneadh le hagóid dá dtagraítear i 
bhfo-alt (14).”,

Leasú ar Acht 2001

144. Leasaítear Acht 2001—

  (a) in alt 17(1), trí mhír (b) a scriosadh agus an méid seo a leanas a chur ina hionad:

  “(b) socrú a dhéanamh go sannfar ionadaí dlíthiúil chun ionadaíocht a 
dhéanamh don othar lena mbaineann mura mbeartaíonn sé nó sí 
ionadaí dlíthiúil a fhostú,”,

   agus

  (b) in alt 33(3), trí mhír (c) a scriosadh.

An cion arb éard é drochúsáid nó faillí thoiliúil

145. Aon chuiditheoir cinnteoireachta, comhchinnteoir, ionadaí cinnteoireachta, aturnae don 
duine iomchuí, nó ionadaí cúraim sláinte sainainmnithe a thabharfaidh drochúsáid don 
duine iomchuí nó a dhéanfaidh faillí air nó uirthi go toiliúil, beidh sé nó sí ciontach i 
gcion agus dlífear—

  (a) ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A agus príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 12 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi, nó

  (b) ar é nó í a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná €50,000 nó príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 5 bliana, nó iad araon, a chur air nó uirthi.

Athbhreithniú ar an Acht seo

146. Cuirfidh an tAire faoi deara, i gcomhairle leis an Aire Sláinte, athbhreithniú a dhéanamh 
ar fheidhmiú an Achta seo (seachas Cuid 8) roimh chothrom cúig bliana dháta achtaithe 
an Achta seo.
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AN SCEIDEAL
Alt 109

An Coinbhinsiún maidir le Cosaint Idirnáisiúnta Aosach

(Arna thabhairt i gcrích an 13 Eanáir 2000)

The States signatory to the present Convention,

Considering the need to provide for the protection in international situations of adults who, 
by reason of an impairment or insufficiency of their personal faculties, are not in a position 
to protect their interests,

Wishing to avoid conflicts between their legal systems in respect of jurisdiction, applicable 
law, recognition and enforcement of measures for the protection of adults,

Recalling the importance of international co-operation for the protection of adults,

Affirming that the interests of the adult and respect for his or her dignity and autonomy are 
to be primary considerations,

Have agreed on the following provisions—

CHAPTER I — SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1

 (1) This Convention applies to the protection in international situations of adults who, 
by reason of an impairment or insufficiency of their personal faculties, are not in a 
position to protect their interests.

 (2) Its objects are—

  a) to determine the State whose authorities have jurisdiction to take measures directed 
to the protection of the person or property of the adult;

  b) to determine which law is to be applied by such authorities in exercising their 
jurisdiction;

  c) to determine the law applicable to representation of the adult;

  d) to provide for the recognition and enforcement of such measures of protection in all 
Contracting States;

  e) to establish such co-operation between the authorities of the Contracting States as 
may be necessary in order to achieve the purposes of this Convention.

Article 2

 (1) For the purposes of this Convention, an adult is a person who has reached the age of 18 
years.

 (2) The Convention applies also to measures in respect of an adult who had not reached 
the age of 18 years at the time the measures were taken.

Article 3

The measures referred to in Article 1 may deal in particular with—

  a) the determination of incapacity and the institution of a protective regime;
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  b) the placing of the adult under the protection of a judicial or administrative authority;

  c) guardianship, curatorship and analogous institutions;

  d) the designation and functions of any person or body having charge of the adult’s 
person or property, representing or assisting the adult;

  e) the placement of the adult in an establishment or other place where protection can 
be provided;

  f) the administration, conservation or disposal of the adult’s property;

  g) the authorisation of a specific intervention for the protection of the person or 
property of the adult.

Article 4

 (1) The Convention does not apply to—

  a) maintenance obligations;

  b) the formation, annulment and dissolution of marriage or any similar relationship, as 
well as legal separation;

  c) property regimes in respect of marriage or any similar relationship;

  d) trusts or succession;

  e) social security;

  f) public measures of a general nature in matters of health;

  g) measures taken in respect of a person as a result of penal offences committed by 
that person;

  h) decisions on the right of asylum and on immigration;

  i) measures directed solely to public safety.

 (2) Paragraph 1 does not affect, in respect of the matters referred to therein, the entitlement 
of a person to act as the representative of the adult.

CHAPTER II — JURISDICTION

Article 5

 (1) The judicial or administrative authorities of the Contracting State of the habitual 
residence of the adult have jurisdiction to take measures directed to the protection of 
the adult’s person or property.

 (2) In case of a change of the adult’s habitual residence to another Contracting State, the 
authorities of the State of the new habitual residence have jurisdiction.
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Article 6

 (1) For adults who are refugees and those who, due to disturbances occurring in their 
country, are internationally displaced, the authorities of the Contracting State on the 
territory of which these adults are present as a result of their displacement have the 
jurisdiction provided for in Article 5, paragraph 1.

 (2) The provisions of the preceding paragraph also apply to adults whose habitual 
residence cannot be established.

Article 7

 (1) Except for adults who are refugees or who, due to disturbances occurring in their State 
of nationality, are internationally displaced, the authorities of a Contracting State of 
which the adult is a national have jurisdiction to take measures for the protection of 
the person or property of the adult if they consider that they are in a better position to 
assess the interests of the adult, and after advising the authorities having jurisdiction 
under Article 5 or Article 6, paragraph 2.

 (2) This jurisdiction shall not be exercised if the authorities having jurisdiction under 
Article 5, Article 6, paragraph 2, or Article 8 have informed the authorities of the 
State of which the adult is a national that they have taken the measures required by 
the situation or have decided that no measures should be taken or that proceedings are 
pending before them.

 (3) The measures taken under paragraph 1 shall lapse as soon as the authorities having 
jurisdiction under Article 5, Article 6, paragraph 2, or Article 8 have taken measures 
required by the situation or have decided that no measures are to be taken. These 
authorities shall inform accordingly the authorities which have taken measures in 
accordance with paragraph 1.

Article 8

 (1) The authorities of a Contracting State having jurisdiction under Article 5 or Article 6, 
if they consider that such is in the interests of the adult, may, on their own motion or 
on an application by the authority of another Contracting State, request the authorities 
of one of the States mentioned in paragraph 2 to take measures for the protection of the 
person or property of the adult. The request may relate to all or some aspects of such 
protection.

 (2) The Contracting States whose authorities may be addressed as provided in the 
preceding paragraph are—

  a) a State of which the adult is a national;

  b) the State of the preceding habitual residence of the adult;

  c) a State in which property of the adult is located;

  d) the State whose authorities have been chosen in writing by the adult to take 
measures directed to his or her protection;

  e) the State of the habitual residence of a person close to the adult prepared to 
undertake his or her protection;
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  f) the State in whose territory the adult is present, with regard to the protection of the 
person of the adult.

 (3) In case the authority designated pursuant to the preceding paragraphs does not accept 
its jurisdiction, the authorities of the Contracting State having jurisdiction under Article 
5 or Article 6 retain jurisdiction. 

Article 9

The authorities of a Contracting State where property of the adult is situated have 
jurisdiction to take measures of protection concerning that property, to the extent that such 
measures are compatible with those taken by the authorities having jurisdiction under 
Articles 5 to 8.

Article 10

 (1) In all cases of urgency, the authorities of any Contracting State in whose territory 
the adult or property belonging to the adult is present have jurisdiction to take any 
necessary measures of protection.

 (2) The measures taken under the preceding paragraph with regard to an adult habitually 
resident in a Contracting State shall lapse as soon as the authorities which have 
jurisdiction under Articles 5 to 9 have taken the measures required by the situation.

 (3) The measures taken under paragraph 1 with regard to an adult who is habitually 
resident in a non-Contracting State shall lapse in each Contracting State as soon as 
measures required by the situation and taken by the authorities of another State are 
recognised in the Contracting State in question.

 (4) The authorities which have taken measures under paragraph 1 shall, if possible, inform 
the authorities of the Contracting State of the habitual residence of the adult of the 
measures taken.

Article 11

 (1) By way of exception, the authorities of a Contracting State in whose territory the adult 
is present have jurisdiction to take measures of a temporary character for the protection 
of the person of the adult which have a territorial effect limited to the State in question, 
in so far as such measures are compatible with those already taken by the authorities 
which have jurisdiction under Articles 5 to 8, and after advising the authorities having 
jurisdiction under Article 5.

 (2) The measures taken under the preceding paragraph with regard to an adult habitually 
resident in a Contracting State shall lapse as soon as the authorities which have 
jurisdiction under Articles 5 to 8 have taken a decision in respect of the measures of 
protection which may be required by the situation.

Article 12

Subject to Article 7, paragraph 3, the measures taken in application of Articles 5 to 9 
remain in force according to their terms, even if a change of circumstances has eliminated 
the basis upon which jurisdiction was founded, so long as the authorities which have 
jurisdiction under the Convention have not modified, replaced or terminated such measures.
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CHAPTER III — APPLICABLE LAW

Article 13

 (1) In exercising their jurisdiction under the provisions of Chapter II, the authorities of the 
Contracting States shall apply their own law.

 (2) However, in so far as the protection of the person or the property of the adult requires, 
they may exceptionally apply or take into consideration the law of another State with 
which the situation has a substantial connection.

Article 14

Where a measure taken in one Contracting State is implemented in another Contracting 
State, the conditions of its implementation are governed by the law of that other State.

Article 15

 (1) The existence, extent, modification and extinction of powers of representation granted 
by an adult, either under an agreement or by a unilateral act, to be exercised when such 
adult is not in a position to protect his or her interests, are governed by the law of the 
State of the adult’s habitual residence at the time of the agreement or act, unless one of 
the laws mentioned in paragraph 2 has been designated expressly in writing.

 (2) The States whose laws may be designated are—

  a) a State of which the adult is a national;

  b) the State of a former habitual residence of the adult;

  c) a State in which property of the adult is located, with respect to that property.

 (3) The manner of exercise of such powers of representation is governed by the law of the 
State in which they are exercised.

Article 16

Where powers of representation referred to in Article 15 are not exercised in a manner 
sufficient to guarantee the protection of the person or property of the adult, they may be 
withdrawn or modified by measures taken by an authority having jurisdiction under the 
Convention. Where such powers of representation are withdrawn or modified, the law 
referred to in Article 15 should be taken into consideration to the extent possible.

Article 17

 (1) The validity of a transaction entered into between a third party and another person who 
would be entitled to act as the adult’s representative under the law of the State where 
the transaction was concluded cannot be contested, and the third party cannot be held 
liable, on the sole ground that the other person was not entitled to act as the adult’s 
representative under the law designated by the provisions of this Chapter, unless the 
third party knew or should have known that such capacity was governed by the latter 
law.

 (2) The preceding paragraph applies only if the transaction was entered into between 
persons present on the territory of the same State.
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Article 18

The provisions of this Chapter apply even if the law designated by them is the law of a 
non-Contracting State.

Article 19

In this Chapter the term ‘law’ means the law in force in a State other than its choice of law 
rules.

Article 20

This Chapter does not prevent the application of those provisions of the law of the State in 
which the adult is to be protected where the application of such provisions is mandatory 
whatever law would otherwise be applicable.

Article 21

The application of the law designated by the provisions of this Chapter can be refused only 
if this application would be manifestly contrary to public policy.

CHAPTER IV — RECOGNITION AND ENFORCEMENT

Article 22

 (1) The measures taken by the authorities of a Contracting State shall be recognised by 
operation of law in all other Contracting States.

 (2) Recognition may however be refused—

  a) if the measure was taken by an authority whose jurisdiction was not based on, or 
was not in accordance with, one of the grounds provided for by the provisions of 
Chapter II;

  b) if the measure was taken, except in a case of urgency, in the context of a judicial or 
administrative proceeding, without the adult having been provided the opportunity 
to be heard, in violation of fundamental principles of procedure of the requested 
State;

  c) if such recognition is manifestly contrary to public policy of the requested State, or 
conflicts with a provision of the law of that State which is mandatory whatever law 
would otherwise be applicable;

  d) if the measure is incompatible with a later measure taken in a non- Contracting 
State which would have had jurisdiction under Articles 5 to 9, where this later 
measure fulfils the requirements for recognition in the requested State;

  e) if the procedure provided in Article 33 has not been complied with.

Article 23

Without prejudice to Article 22, paragraph 1, any interested person may request from the 
competent authorities of a Contracting State that they decide on the recognition or non-
recognition of a measure taken in another Contracting State. The procedure is governed by 
the law of the requested State.
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Article 24

The authority of the requested State is bound by the findings of fact on which the authority 
of the State where the measure was taken based its jurisdiction.

Article 25

 (1) If measures taken in one Contracting State and enforceable there require enforcement 
in another Contracting State, they shall, upon request by an interested party, be 
declared enforceable or registered for the purpose of enforcement in that other State 
according to the procedure provided in the law of the latter State.

 (2) Each Contracting State shall apply to the declaration of enforceability or registration a 
simple and rapid procedure.

 (3) The declaration of enforceability or registration may be refused only for one of the 
reasons set out in Article 22, paragraph 2.

Article 26

Without prejudice to such review as is necessary in the application of the preceding 
Articles, there shall be no review of the merits of the measure taken.

Article 27

Measures taken in one Contracting State and declared enforceable, or registered for the 
purpose of enforcement, in another Contracting State shall be enforced in the latter State 
as if they had been taken by the authorities of that State. Enforcement takes place in 
accordance with the law of the requested State to the extent provided by such law.

CHAPTER V — CO-OPERATION

Article 28

 (1) A Contracting State shall designate a Central Authority to discharge the duties which 
are imposed by the Convention on such authorities.

 (2) Federal States, States with more than one system of law or States having autonomous 
territorial units shall be free to appoint more than one Central Authority and to specify 
the territorial or personal extent of their functions. Where a State has appointed more 
than one Central Authority, it shall designate the Central Authority to which any 
communication may be addressed for transmission to the appropriate Central Authority 
within that State.

Article 29

 (1) Central Authorities shall co-operate with each other and promote co-operation amongst 
the competent authorities in their States to achieve the purposes of the Convention.

 (2) They shall, in connection with the application of the Convention, take appropriate steps 
to provide information as to the laws of, and services available in, their States relating 
to the protection of adults.

Article 30

The Central Authority of a Contracting State, either directly or through public authorities or 
other bodies, shall take all appropriate steps to—
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  a) facilitate communications, by every means, between the competent authorities in 
situations to which the Convention applies;

  b) provide, on the request of a competent authority of another Contracting State, 
assistance in discovering the whereabouts of an adult where it appears that the adult 
may be present and in need of protection within the territory of the requested State.

Article 31

The competent authorities of a Contracting State may encourage, either directly or through 
other bodies, the use of mediation, conciliation or similar means to achieve agreed 
solutions for the protection of the person or property of the adult in situations to which the 
Convention applies.

Article 32

 (1) Where a measure of protection is contemplated, the competent authorities under the 
Convention, if the situation of the adult so requires, may request any authority of 
another Contracting State which has information relevant to the protection of the adult 
to communicate such information.

 (2) A Contracting State may declare that requests under paragraph 1 shall be 
communicated to its authorities only through its Central Authority.

 (3) The competent authorities of a Contracting State may request the authorities of another 
Contracting State to assist in the implementation of measures of protection taken under 
this Convention.

Article 33

 (1) If an authority having jurisdiction under Articles 5 to 8 contemplates the placement 
of the adult in an establishment or other place where protection can be provided, and 
if such placement is to take place in another Contracting State, it shall first consult 
with the Central Authority or other competent authority of the latter State. To that 
effect it shall transmit a report on the adult together with the reasons for the proposed 
placement.

 (2) The decision on the placement may not be made in the requesting State if the Central 
Authority or other competent authority of the requested State indicates its opposition 
within a reasonable time.

Article 34

In any case where the adult is exposed to a serious danger, the competent authorities of the 
Contracting State where measures for the protection of the adult have been taken or are 
under consideration, if they are informed that the adult’s residence has changed to, or that 
the adult is present in, another State, shall inform the authorities of that other State about 
the danger involved and the measures taken or under consideration.

Article 35

An authority shall not request or transmit any information under this Chapter if to do 
so would, in its opinion, be likely to place the adult’s person or property in danger, or 
constitute a serious threat to the liberty or life of a member of the adult’s family.
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Article 36

 (1) Without prejudice to the possibility of imposing reasonable charges for the provision 
of services, Central Authorities and other public authorities of Contracting States shall 
bear their own costs in applying the provisions of this Chapter.

 (2) Any Contracting State may enter into agreements with one or more other Contracting 
States concerning the allocation of charges.

Article 37

Any Contracting State may enter into agreements with one or more other Contracting 
States with a view to improving the application of this Chapter in their mutual relations. 
The States which have concluded such an agreement shall transmit a copy to the depositary 
of the Convention.

CHAPTER VI — GENERAL PROVISIONS

Article 38

 (1) The authorities of the Contracting State where a measure of protection has been taken 
or a power of representation confirmed may deliver to the person entrusted with 
protection of the adult’s person or property, on request, a certificate indicating the 
capacity in which that person is entitled to act and the powers conferred.

 (2) The capacity and powers indicated in the certificate are presumed to be vested in that 
person as of the date of the certificate, in the absence of proof to the contrary.

 (3) Each Contracting State shall designate the authorities competent to draw up the 
certificate.

Article 39

Personal data gathered or transmitted under the Convention shall be used only for the 
purposes for which they were gathered or transmitted.

Article 40

The authorities to whom information is transmitted shall ensure its confidentiality, in 
accordance with the law of their State.

Article 41

All documents forwarded or delivered under this Convention shall be exempt from 
legalisation or any analogous formality.

Article 42

Each Contracting State may designate the authorities to which requests under Article 8 and 
Article 33 are to be addressed.

Article 43

 (1) The designations referred to in Article 28 and Article 42 shall be communicated to the 
Permanent Bureau of the Hague Conference on Private International Law not later than 
the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance
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or approval of the Convention or of accession thereto. Any modifications thereof shall also 
be communicated to the Permanent Bureau.

 (2) The declaration referred to in Article 32, paragraph 2, shall be made to the depositary 
of the Convention.

Article 44

A Contracting State in which different systems of law or sets of rules of law apply to the 
protection of the person or property of the adult shall not be bound to apply the rules of the 
Convention to conflicts solely between such different systems or sets of rules of law.

Article 45

In relation to a State in which two or more systems of law or sets of rules of law with 
regard to any matter dealt with in this Convention apply in different territorial units—

  a) any reference to habitual residence in that State shall be construed as referring to 
habitual residence in a territorial unit;

  b) any reference to the presence of the adult in that State shall be construed as referring 
to presence in a territorial unit;

  c) any reference to the location of property of the adult in that State shall be construed 
as referring to location of property of the adult in a territorial unit;

  d) any reference to the State of which the adult is a national shall be construed as 
referring to the territorial unit designated by the law of that State or, in the 
absence of relevant rules, to the territorial unit with which the adult has the closest 
connection;

  e) any reference to the State whose authorities have been chosen by the adult shall be 
construed

   — as referring to the territorial unit if the adult has chosen the authorities of this 
territorial unit;

   — as referring to the territorial unit with which the adult has the closest connection 
if the adult has chosen the authorities of the State without specifying a particular 
territorial unit within the State;

  f) any reference to the law of a State with which the situation has a substantial 
connection shall be construed as referring to the law of a territorial unit with which 
the situation has a substantial connection;

  g) any reference to the law or procedure or authority of the State in which a measure 
has been taken shall be construed as referring to the law or procedure in force in 
such territorial unit or authority of the territorial unit in which such measure was 
taken;

  h) any reference to the law or procedure or authority of the requested State shall be 
construed as referring to the law or procedure in force in such territorial unit or 
authority of the territorial unit in which recognition or enforcement is sought;
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  i) any reference to the State where a measure of protection is to be implemented 
shall be construed as referring to the territorial unit where the measure is to be 
implemented;

  j) any reference to bodies or authorities of that State, other than Central Authorities, 
shall be construed as referring to those authorised to act in the relevant territorial 
unit.

Article 46

For the purpose of identifying the applicable law under Chapter III, in relation to a State 
which comprises two or more territorial units each of which has its own system of law or 
set of rules of law in respect of matters covered by this Convention, the following rules 
apply—

  a) if there are rules in force in such a State identifying which territorial unit’s law is 
applicable, the law of that unit applies;

  b) in the absence of such rules, the law of the relevant territorial unit as defined in 
Article 45 applies.

Article 47

For the purpose of identifying the applicable law under Chapter III, in relation to a State 
which has two or more systems of law or sets of rules of law applicable to different 
categories of persons in respect of matters covered by this Convention, the following rules 
apply—

  a) if there are rules in force in such a State identifying which among such laws applies, 
that law applies;

  b) in the absence of such rules, the law of the system or the set of rules of law with 
which the adult has the closest connection applies.

In relations between the Contracting States this Convention replaces the Convention 
concernant l’interdiction et les mesures de protection analogues, signed at The Hague 17 
July 1905.

Article 49

 (1) The Convention does not affect any other international instrument to which 
Contracting States are Parties and which contains provisions on matters governed by 
this Convention, unless a contrary declaration is made by the States Parties to such 
instrument.

 (2) This Convention does not affect the possibility for one or more Contracting States 
to conclude agreements which contain, in respect of adults habitually resident in 
any of the States Parties to such agreements, provisions on matters governed by this 
Convention.

 (3) Agreements to be concluded by one or more Contracting States on matters within the 
scope of this Convention do not affect, in the relationship of such States with other 
Contracting States, the application of the provisions of this Convention.

 (4) The preceding paragraphs also apply to uniform laws based on special ties of a regional 
or other nature between the States concerned.
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Article 50

 (1) The Convention shall apply to measures only if they are taken in a State after the 
Convention has entered into force for that State.

 (2) The Convention shall apply to the recognition and enforcement of measures taken after 
its entry into force as between the State where the measures have been taken and the 
requested State.

 (3) The Convention shall apply from the time of its entry into force in a Contracting State 
to powers of representation previously granted under conditions corresponding to those 
set out in Article 15.

Article 51

 (1) Any communication sent to the Central Authority or to another authority of a 
Contracting State shall be in the original language, and shall be accompanied by a 
translation into the official language or one of the official languages of the other State 
or, where that is not feasible, a translation into French or English.

 (2) However, a Contracting State may, by making a reservation in accordance with Article 
56, object to the use of either French or English, but not both.

Article 52

The Secretary General of the Hague Conference on Private International Law shall at 
regular intervals convoke a Special Commission in order to review the practical operation 
of the Convention.

CHAPTER VII — FINAL CLAUSES

Article 53

 (1) The Convention shall be open for signature by the States which were Members of the 
Hague Conference on Private International Law on 2 October 1999.

 (2) It shall be ratified, accepted or approved and the instruments of ratification, acceptance 
or approval shall be deposited with the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of 
the Netherlands, depositary of the Convention.

Article 54

 (1) Any other State may accede to the Convention after it has entered into force in 
accordance with Article 57, paragraph 1.

 (2) The instrument of accession shall be deposited with the depositary.

 (3) Such accession shall have effect only as regards the relations between the acceding 
State and those Contracting States which have not raised an objection to its accession 
in the six months after the receipt of the notification referred to in sub-paragraph b) 
of Article 59. Such an objection may also be raised by States at the time when they 
ratify, accept or approve the Convention after an accession. Any such objection shall be 
notified to the depositary.
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Article 55

 (1) If a State has two or more territorial units in which different systems of law are 
applicable in relation to matters dealt with in this Convention, it may at the time of 
signature, ratification, acceptance, approval or accession declare that the Convention 
shall extend to all its territorial units or only to one or more of them and may modify 
this declaration by submitting another declaration at any time.

 (2) Any such declaration shall be notified to the depositary and shall state expressly the 
territorial units to which the Convention applies.

 (3) If a State makes no declaration under this Article, the Convention is to extend to all 
territorial units of that State.

Article 56

 (1) Any State may, not later than the time of ratification, acceptance, approval or 
accession, or at the time of making a declaration in terms of Article 55, make the 
reservation provided for in Article 51, paragraph 2. No other reservation shall be 
permitted.

 (2) Any State may at any time withdraw the reservation it has made. The withdrawal shall 
be notified to the depositary.

 (3) The reservation shall cease to have effect on the first day of the third calendar month 
after the notification referred to in the preceding paragraph.

Article 57

 (1) The Convention shall enter into force on the first day of the month following the 
expiration of three months after the deposit of the third instrument of ratification, 
acceptance or approval referred to in Article 53.

 (2) Thereafter the Convention shall enter into force—

  a) for each State ratifying, accepting or approving it subsequently, on the first day 
of the month following the expiration of three months after the deposit of its 
instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

  b) for each State acceding, on the first day of the month following the expiration of 
three months after the expiration of the period of six months provided in Article 54, 
paragraph 3;

  c) for a territorial unit to which the Convention has been extended in conformity with 
Article 55, on the first day of the month following the expiration of three months 
after the notification referred to in that Article.

Article 58

 (1) A State Party to the Convention may denounce it by a notification in writing addressed 
to the depositary. The denunciation may be limited to certain territorial units to which 
the Convention applies.

 (2) The denunciation takes effect on the first day of the month following the expiration 
of twelve months after the notification is received by the depositary. Where a 
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longer period for the denunciation to take effect is specified in the notification, the 
denunciation takes effect upon the expiration of such longer period.

Article 59

The depositary shall notify the States Members of the Hague Conference on Private 
International Law and the States which have acceded in accordance with Article 54 of the 
following—

  a) the signatures, ratifications, acceptances and approvals referred to in Article 53;

  b) the accessions and objections raised to accessions referred to in Article 54;

  c) the date on which the Convention enters into force in accordance with Article 57;

  d) the declarations referred to in Article 32, paragraph 2, and Article 55;

  e) the agreements referred to in Article 37;

  f) the reservation referred to in Article 51, paragraph 2, and the withdrawal referred to 
in Article 56, paragraph 2;

  g) the denunciations referred to in Article 58.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this 
Convention.

Done at The Hague, on 13 January, 2000, in the English and French languages, both texts 
being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the 
Government of the Kingdom of the Netherlands, and of which a certified copy shall be 
sent, through diplomatic channels, to each of the States Members of the Hague Conference 
on Private International Law.
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